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	VELKÁ A MOCNÁ ALI

	 

	 

	 

	Pamatujete, když jste se ve škole učili o významu slova všemohoucnost? V literatuře je běžné, že vypravěč všechno vidí a slyší. Na první pohled se taková vlastnost může zdát báječná, že? Člověk by si připadal jako čaroděj ze země Oz. Představte si, co byste zvládla, kdybyste byla všemohoucí. Třeba při ztrátě časopisu v šatně – okamžitě byste věděla, kam se poděl. Nebo minulý týden na večírku: věděla byste přesně, co váš přítel s vaší sokyní prováděli v zadní ložnici. Dokázala byste číst tajné pohledy ostatních. Slyšet nejtajnější myšlenky. Vidět neviditelné… Vědět nepředvídatelné.

	Čtyři hezké holky z Rosewoodu by si také přály být všemohoucí. Jenomže vidění a vědění všeho má jedno úskalí – nevědomost je totiž někdy bezpečnější. Vezměme si třeba onu strašnou noc v Poconos, kdy se Ali pokusila všechny zabít. Čím blíž se holky dostávají k pravdě o tom, co se tam stalo, tím většímu nebezpečí se vystavují.

	 

	V pohoří Poconos vládlo chladné únorové noci na odlehlé cestě mezi stromy takové ticho, že bylo na míle daleko slyšet zapraskání větvičky, vysoko posazené zasmání i každé zalapání po dechu. V tomto ročním období tady ovšem nebylo ani živáčka, a tak nemusela mít Alison DiLaurentisová sebemenší obavu, když spolu se čtveřicí dívek, které téměř neznala, stála v prvním patře jejich rodinné chaty uprostřed temné ložnice. Stěny byly sice tenké, okny táhlo, ale široko daleko nebyl nikdo, kdo by mohl slyšet, jak dívky křičí. Za pár krátkých minut budou Emily Fieldsová, Spencer Hastingsová, Aria Montgomeryová a Hanna Marinová po smrti.

	Ali se nemohla dočkat.

	Všechno měla připravené. Minulý týden přitáhla Ali do této ložnice dávno mrtvé tělo nevinného Iana Thomase a ukryla jej v šatně. Dnes odpoledne vedle nafouklého těla položila jeho někdejší přítelkyni Melissu Hastingsovou, kterou sem dopravila v bezvědomí. Když Ali připravila benzin, sirky, prkna a hřebíky, zavolala svého komplice, aby ho seznámila s časovým harmonogramem a posledními detaily plánu. A teď konečně přemluvila Spencer, Arii, Hannu a Emily, aby s ní odjely na chatu. Tady je odvedla nahoru do ložnice, kde v šatně leželi Ian a Melissa.

	Stála proti kamarádkám s rukama v bok a tvářila se jako jejich dávná přítelkyně Ali. Ta, kterou všechny tolik milovaly. Ve skutečnosti byla ovšem Alison, se kterou dívky kamarádily, jen Alisoninou utajovanou sestrou Courtney. Courtney si kdysi s Alison obratně vyměnila místo a pravou Ali nechala místo sebe zavřít do psychiatrické léčebny, zatímco si Courtney na svobodě přivlastnila Alisonin dosavadní život. „Co kdybychom zavzpomínaly na staré dobré časy a já vás uvedla do hypnózy?“ navrhla Ali s neodbytným vítězoslavným úsměvem. Věděla, že na to holky přistoupí.

	A stalo se. Ali se pokoušela skrývat své nadšení, když holky zavřely oči. Odpočítávala od stovky, přecházela po malém pokoji a poslouchala zvuky z přízemí. Čtveřice vůbec nepostřehla, že do chaty právě vstoupil cizí kluk. Zrovna teď všude rozléval hořlavinu, zamykal dveře a prkny zatloukal okna. Přesně podle plánu.

	Ali dál počítala rozvážným, konejšivým hlasem. Holky se naprosto zklidnily. Když se Ali dostala téměř k nule, opustila pokoj. Zamkla zvenku a škvírou pode dveřmi podstrčila dopis. Pak po špičkách seběhla do přízemí a zalovila v kapsách. Prsty naštěstí nahmatala krabičku zápalek. Škrtla sirkou a hořící ji upustila na zem.

	Blaf. Fúúú. Všechny stěny, všechny odhalené trámy, staré stolní hry i plesnivou ptačí encyklopedii Audubon Society a nylonový kempingový stan zachvátily plameny. Ve vzduchu silně páchly benzinové výpary. Kouř brzy zhoustl natolik, že v místnosti nebylo vidět protilehlou stěnu. Ali poslouchala, jak holky nahoře panikaří a jejich křik nabírá na síle. Dobře vám tak, vy mrchy, pomyslela si škodolibě. Křičte si a plačte, jak je libo. Stejně vám to nepomůže.

	Jenomže výpary nesnesitelně páchly. Ali si přetáhla tričko přes nos a spěchala přízemím. Cestou se rozhlížela po chlapci svých snů – jediném člověku, kterému věřila –, ale už zřejmě zmizel na místo, kde se spolu mají setkat. V rychlosti zkontrolovala zatlučená okna. Všechno těsnilo téměř dokonale, takže se odtud nikdo další skoro jistě nedostane. Přesto Ali vzala kladivo, které její pomocník odložil na okenní parapet, a do jedné z desek ještě pro jistotu bouchla.

	Pak se zarazila a naklonila hlavu k rameni. Zdá se jí to, nebo slyší… Bouchání? Hlas? Zvedla oči ke stropu. Znělo to jako chůze po schodech – jenomže po kterých? Zadívala se do haly. Prázdná. Ali neznala starý dům příliš dobře, protože jej rodiče koupili jen krátce předtím, než ji Courtney nechala odvézt do ústavu.

	Vtom cosi upoutalo její pozornost a Ali se otočila. Valícím se šedým kouřem spěchalo kuchyňskými dveřmi ven do bezpečí pět postav. Ali spadla čelist. Na hrudi ji pálil vzduch jako žhavá láva.

	Poslední z dívek se zastavila a zahleděla se skrz dým. Vykulila modré oči. Zrzavě blonďaté kudrliny se jí kolem tváře vznášely jako obláček. Emily Fieldsová. Přispěchala blíž, ve tváři směs vzteku a čirého rozčarování. Popadla Alison za ramena. „Jak jsi nám to mohla udělat?“ obořila se na ni.

	Ali se jí vysmekla. „Jak jsem řekla. Vy mrchy jste mi zničily život.“

	Emily jako by dostala facku. „Ale… Já tě milovala.“

	Ali vyprskla smíchy. „Ty jsi taková chudinka, Emily.“

	Emily odvrátila pohled, jako by nemohla uvěřit, že Ali něco takového vyřkla. Ali by jí nejraději zatřásla. Opravdu? Zvažovala reakci. Vždyť já tě vůbec neznám. Jen si běž.

	Jenže vzápětí přišlo obrovské prásk a tlaková vlna dívky oddělila. Ali se vznesla nad zem a za okamžik přistála na holenních kostech tak tvrdě, že si div neprokousla jazyk.

	Když znovu otevřela oči, plameny kolem ní tančily ještě hladověji než předtím. Postavila se na všechny čtyři a zamířila ke kuchyňským dveřím. Jenže Emily se k nim dostala dřív. V jedné ruce držela kliku a ve druhé poleno – dost velké na to, aby jím zajistila dveře a Ali tak uvěznila uvnitř.

	Na Ali náhle padla tíha situace, ze které není cesty ven. Stejný stres prožila na začátku šesté třídy, kdy měli doma na víkend její dvojče. Máma tehdy vstoupila do Alisonina pokoje a vytáhla ji ven se slovy: Běž pryč ze sestřina pokoje, Courtney. Je čas odjet.

	Emily navázala s Alison oční kontakt. Na poleno v ruce se zadívala, jako by netušila, kde se tam vzalo. Po tvářích se jí koulely slzy. Jenomže nezavřela dveře a nezapřela kliku polenem, aby Ali nemohla ven – nezachovala se tak, jak Ali předpokládala. Emily dřevo pouze odhodila na verandu. Nebylo vidět, kam doletělo. Ozvalo se jen těžké bum. Naposledy se zmateně podívala na Ali a utekla.

	Dveře za sebou nechala otevřené dokořán.

	Ali se potácela k východu, ale ve chvíli, kdy zakopla o práh, se ozvalo další ohlušující prásk. Jako by ji dvě horké těžké paže postrčily do zad, a ona znovu vyletěla do vzduchu. Vdechovala příšerný zápach spálené kůže a vlasů. Také její nohu zachvátila nesnesitelná bolest. Povrch jejího těla jako by syčel. Samu sebe slyšela řvát, ale nedokázala se ovládnout. Najednou, zničehonic jako kdyby někdo stiskl vypínač. Všechna bolest rázem… zmizela. Ali se vznesla nad vlastní tělo a stoupala výš a výš a výš, do korun stromů, nad celé hořící peklo.

	Odtud viděla vše: zaparkovaná auta, střechy nedalekých stavení a pod jedním vzrostlým stromem před chatou ty hloupé mrchy. Spencer plakala. Aria v předklonu kašlala. Hanna si sahala do vlasů, jako by hořely. Melissa se choulila na zemi jako tělo bez duše a Emily v obavách hleděla směrem ke dveřím, kterými všechny utekly ven. Tvářila se ustaraně a nakonec si obličej schovala do dlaní.

	Vzápětí se z lesa vynořila další postava. Ali se na chlapce zadívala a srdíčko jí poskočilo. Běžel přímo k místu, kam dopadla, a poklekl vedle. „Ali,“ volal náhle velmi blízko jejího ucha. „Ali. Vzbuď se. Musíš se vzbudit.“

	Neviditelné vlákno, na němž se předtím vytáhla do oblak, ji náhle prudce stáhlo zpět do těla v trávě. Okamžitě se vrátila i všechna bolest. Popálená kůže pulzovala. V noze cítila každý tep srdce. Ať řvala sebevíc, nedokázala vydat ani hlásku.

	„Prosím,“ žadonil a třásl s ní stále silněji. „Prosím, otevři oči.“ Snažila se, jak jen mohla. Toužila pohlédnout na chlapce, kterého tak dlouho milovala. Chtěla vyslovit jeho jméno, ale bránila jí v tom příliš zmatená hlava a silně poraněný krk. Nezmohla se na víc než na zabručení.

	„Budeš zase v pořádku,“ sliboval soucitně, jako by se pokoušel přesvědčit sám sebe. „Musíme jenom…“ V půli věty zalapal po dechu. Na cestě z kopce dolů se rozezněly sirény. „Sakra,“ zaklel potichu.

	Ali zvuk přiměl otevřít oči. „Sakra,“ opakovala slabě.

	Takhle to vůbec nemělo dopadnout. Touhle dobou měli být oba dávno pryč.

	Poplácal ji po paži. „Musíme odtud zmizet. Můžeš chodit?“

	„Ne.“ Ali šeptala z posledních sil. Zmítala se v silných bolestech a bála se, že začne zvracet.

	„Ale ty musíš.“ Pokusil se jí pomoct na nohy, jenže Ali mu bezvládně padala na zem. „Není to daleko.“

	Ali se podívala na své bezmocné nohy. Bolelo ji i pohnout palcem. „Já to nedokážu.“

	Jejich pohledy se setkaly. „Všechno je připravené. Musíš jenom popojít pár kroků.“

	Zvuk blížících se houkaček sílil. Ali klesla hlava do trávy. S odevzdaným zavrčením si ji přehodil přes rameno jako hasič a odnášel ji do lesa. Cestou nadskakovala a dopadala na něj. Větvičky ji švihaly do tváře. O spálenou kůži jí každou chvíli zavadilo listí.

	Z posledních sil se otočila a pohlédla mezi stromy. Ty mrchy se k sobě stále tulily a světla záchranky jim ozařovala tváře. Nic nenasvědčovalo tomu, že by ony potřebovaly lékařskou pomoc. Ony nemají zlámané kosti. Ony si nespálily ani prsty. Přitom to byly právě tyhle holky, kdo měl dneska trpět, ne ona.

	Vydala ze sebe zuřivý výkřik. Tohle není fér.

	Kluk, kterého odjakživa tolik milovala, následoval její pohled a pak jí poklepal po rameni. „Dostaneme je,“ špitl jí do ucha, zatímco ji odnášel do bezpečí. „Slibuju. Za tohle zaplatí.“

	Ali věděla, že svá slova myslí vážně, a v tu chvíli sama sobě v duchu přísahala: Společně dostanou Spencer, Arii, Hannu a Emily, i kdyby to měl být jejich poslední čin. Bez ohledu na to, koho přitom smetou, a bez ohledu na to, kolik lidí bude muset zemřít.

	Tentokrát to udělají správně.
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	ČÍM VÍC ODPOVĚDÍ, 

	TÍM VÍC OTÁZEK

	 

	 

	 

	„Haló.“ Arii Montgomeryové nad hlavou zazněl hlas. „Arie. Haló.“ Aria otevřela oči. Jedna z jejích nejlepších kamarádek Hanna Marinová seděla proti ní na konferenčním stolku a pozorovala páru stoupající z Ariina kelímku s kávou. Aria byla tak mimo, že si nákup horkého nápoje vůbec nepamatovala.

	„Málem sis to rozlila do klína.“ Hanna jí sebrala kelímek. „Poslední, co potřebujeme, je, abys v nemocnici skončila i ty.“ Nemocnice. No jistě. Aria se rozhlédla kolem sebe. Je pondělí ráno a Aria sedí v Jeffersonově nemocnici v přeplněné čekárně před jednotkou intenzivní péče. Na zdech visí akvarely se zimními motivy. V televizi s plochou obrazovkou v koutě mohou zájemci sledovat ranní rozhovory. Další dvě kamarádky Emily Fieldsová a Spencer Hastingsová seděly vedle na dvoumístné pohovce a v rukou třímaly pomuchlané výtisky časopisů Us Weekly a Glamour a papírové kelímky s kávou. Na protější straně místnosti čekali rodiče Noela Kahna. Slepě zírali do rozložených novin The Philadelphia Inquirer. Zdravotní sestra u středového informačního pultu ve tvaru podkovy právě telefonovala. Halou spěchali tři lékaři v modrých stejnokrojích a s rouškami kolem krku. Aria se napřímila. „Propásla jsem něco? Už se Noel…?“ Hanna zavrtěla hlavou. „Ještě se neprobudil.“

	Vrtulník ho sem z Rosewoodu dopravil už včera, ale on od té doby ještě nepřišel k sobě. Aria se na jednu stranu nemohla dočkat, až se probudí, ale na druhou neměla ponětí, co mu poví, až otevře oči. Přestože s Noelem chodila déle než rok, teprve teď se dozvěděla, že udržoval tajný vztah s Alison DiLaurentisovou v době, kdy se léčila v Domě bezpečí. Přestože znal pravdu o záměně dvojčat DiLaurentisových, slůvkem se o tom nezmínil ani Arii, ani nikomu jinému. Není proto divu, že Noel okamžitě ztratil veškerou její důvěru. Aria dokonce připouštěla možnost, zda Noel není Alisoniným pomocníkem a nepomáhá jí ničit Arii a její partu. Až poslední vzkaz od A holky navedl do kůlny se sportovním vybavením. Byly si jisté, že tam na ně Ali s Noelem nastražili past, a tak si na pomoc přizvaly policii. Ve skladišti ovšem našli polomrtvého Noela s roubíkem v ústech, přivázaného k židli. Záhy po svém objevu obdržely od A novou textovku: Noel není pomocník. A – Alison – s nimi zase zametla. Noel měl být jen další obětí.

	„Slečno Montgomeryová?“

	Nad Arii stál vysoký ježatý důstojník „A-ano?“ zakoktala se. Policista s pažemi Pepka námořníka a zrzavými vlasy ostříhanými strojkem přistoupil blíž. „Jsem Kevin Gates. Sloužím u rosewoodské policie. Měly byste na mne chvilku?“

	Aria svraštila čelo. „Všechno, co víme, jsme vyšetřovatelům pověděly už včera.“

	Gates se chápavě usmál, až se mu kolem očí nařasily vrásky. Působil trochu jako medvídek. „Já vím, ale chci se ujistit, že vám moji kolegové kladli správné otázky.“

	Aria se silně kousla do tváře. Teď když je Noel zraněný, pocítila opět nutnost o A mlčet. Nesmí přece riskovat, aby se zase někomu něco stalo.

	Gates si čtveřici odvedl do klidnější části čekárny ke květináči s liliemi. Květiny vypadaly jako umělé. Když se posadili na novou sedací soupravu s nepříjemným hrubým potahem, vytáhl Gates poznámky. „Je pravda, že jste dostaly textovou zprávu s informací, že se Noel nachází ve školním skladu?“

	Přestože měli na tomto místě poměrně soukromí, Aria jasně vnímala zvědavé pohledy všech přítomných. Paní Kahnová zvedla oči od kuchařské sekce magazínu. Kluk v mikině soukromé školy Episcopal Academy vykukoval zpod kapuce. Noelův spoluhráč z lakrosu Mason Byers přestal na opačné straně čekárny míchat karty a natahoval krk směrem k holkám.

	„Dostala jsem psaný vzkaz, ne esemesku,“ opravila ho Hanna. „Říkalo se v něm, že mám jít do kůlny. Policii jsem zavolala z obavy, že je to léčka.“

	Gates si něco poznamenal do bloku. „Je dobře, že jste se na nás obrátila. Ten, kdo vám vzkaz poslal, nejspíš Noelu Kahnovi ublížil, anebo alespoň viděl, kdo to udělal. Máte ten vzkaz u sebe?“ Zahnal Hannu do kouta. „Mám ho doma.“

	Gates přestal psát. „Mohla byste nám ho co nejdříve přinést?“

	„No, jistě.“ Hanna se poškrábala na nose a zatvářila se nejistě. Gates se obrátil k Arii. „Pan a paní Kahnovi nám řekli, že jste jim toho rána několikrát volala s dotazem, zda už se vrátil Noel domů. Z jakého důvodu jste o něj měla strach?“

	Aria se pečlivě vyhýbala očnímu kontaktu s kamarádkami. Toho rána volala, protože se chystala Noela udat. Jako Alisonina pomocníka. „Nezvedal mi telefon,“ odpověděla jednoduše. „Jsem jeho přítelkyně.“

	Gates se obrátil ke Spencer a Emily. „Vy dvě jste v té kůlně byly taky, je to pravda?“

	„Ano, je,“ přikývla Emily nejistě a cupovala papírový kelímek od kafe.

	„Viděly jste na školním hřišti někoho podezřelého? Dvojici, která by mohla Noela zavléct dovnitř?“

	Spencer i Emily zavrtěly hlavou. „Viděla jsem jenom partu kluků hrát fotbal,“ vzpomínala Spencer.

	„Moment.“ Emily se předklonila. „Vy hledáte dvojici?“

	Gates přikývl. „Náš forenzní tým pečlivě zkoumal fotografické záběry Noela Kahna v kůlně. Způsobu, jakým je svázán, nelze dosáhnout jinak než ve spolupráci dvou osob.“

	Holky po sobě mrkly. Zřejmě Ali a její pomocník. Mají tedy důkaz, že Noel opravdu nebyl Alisoniným pomocníkem. „Vy nemáte ani tušení, kdo by mohl být takového činu schopen?“ zatlačil Gates.

	Nastalo dlouhé ticho. Aria ztěžka polkla. Hanně zacukaly koutky. Spencer s Emily putovaly pohledem po místnosti, jen aby se policistovi nemusely podívat do očí. Nepochybně mu bylo jasné, že lžou. Jenže ony prostě nemohou jít s pravdou ven.

	Nakonec jim Gates poděkoval a se strnule napřímenými zády odešel. Hanna si schovala tvář do dlaní. „Holky, co mám dělat?“ zaplakala. „Já jim ten vzkaz přece nemůžu dát!“

	„Když jim ho nedáš, budou si myslet, že před nimi něco tajíme.“ Spencer se na gauči pohodlně opřela. „Možná bychom jim měly povědět, o co tu jde.“

	Aria přimhouřila oči. „Chceš riskovat, že to odnese ještě někdo další?“

	„V první řadě potřebujeme zjistit, kdo jí pomáhá.“ Spencer opatrně mrkla po vyšetřovateli, který právě hovořil s Noelovými rodiči. „Až potom můžeme s pravdou ven.“

	Hanna se dívala do dlaní. „Já nechápu, jak to, že jejím pomocníkem není Noel.“

	Aria tence zasténala.

	„Tak jsem to nemyslela,“ opravila se Hanna rychle. „Samozřejmě jsem šťastná, že to není Noel. Ale byly jsme už blízko k rozuzlení, a teď stojíme zpět na samém začátku.“

	„Já vím.“ Aria zády padla do polštářů.

	Hanna se napříč místností zadívala na velkou nápojovou fontánu. „Poslyšte. Než Graham umřel, pověděl mi, že jméno člověka, který na výletní lodi odpálil bombu, začíná písmenem N. Noel je přece jen jedno z mnoha jmen, která začínají na TV.“

	„To je pravda,“ přitakala Aria. Hanna na klinice popálenin pracovala jako dobrovolnice, jen aby mohla vyzpovídat Grahama Pratta, jakmile se probudí z kómatu. Holky ho poznaly na nedávné školní plavbě a domnívaly se, že viděl bombového útočníka, který málem zabil jeho i Arii. Došly k názoru, že atentátníkem byl pomocník A. Hanna na Grahamovo procitnutí dlouho čekala, aby se od něj během kratičké chvilky dozvěděla jen tolik, že jméno dotyčného začíná písmenem N. Graham se totiž po pár minutách bdění začal svíjet v křečích, a Hanna odběhla pro sestru. Když se záhy vrátila k jeho lůžku, byl Graham po smrti a po Hannině nové kamarádce Kyle zbyla jen prázdná postel. Jak se později ukázalo, Kyla na klinice vůbec nebyla pacientkou – šlo o Ali v přestrojení. Tělo skutečné Kyly našli včera za budovou kliniky; Ali tedy musela zabít nevinnou nemocnou dívku, zamaskovat si tvář obvazovým materiálem a zaujmout její místo – to všechno, jen aby Hanně zabránila získat od Grahama jakékoli informace. Bývalo by bylo jistě snazší zabít Grahama při první příležitosti, ale Ali se zřejmě nechtěla ochudit o trochu legrace.

	„Také je možné, že Graham jméno útočníka ve skutečnosti vůbec neznal,“ podotkla Spencer rozmrzele. „Co když se mu pomocník představil falešným jménem?“

	Hanna pozdvihla prst. „Proč by ho v tom případě Ali zabíjela? Určitě musel vědět něco důležitého.“

	Dveře čekárny se rázně otevřely a vstoupila jiná sestřička. Když něco pošeptala kolegyni za pultem, obrátily se obě s naléhavým pohledem směrem k Arii. Té se prudce rozbušilo srdce. Jde o Noela? Copak je… mrtvý?

	Nově příchozí sestra k Arii přiběhla. „Slečna Montgomeryová?“ Aria se zmohla jen na přikývnutí. „Noel je vzhůru a ptá se po vás.“ Aria se podívala po jeho rodičích. Předpokládala, že budou chtít syna vidět jako první. Pan a paní Kahnovi zřejmě byli ochotni počkat.

	Sestra poklepala Arii po paži. „Počkám u dveří.“ S tím se otočila a zamířila k východu.

	Aria se obrátila k ostatním. „Co mám dělat?“

	„Promluv si s ním!“ naléhala Hanna.

	„Ali to sama udělat nemohla,“ dodala Spencer nedočkavě. „Musel tam být i její pomocník. Zjisti, co si Noel pamatuje.“ Aria se pokoušela nadechnout, ale plíce jako by měla podvázané. Noel by mohl všechno vysvětlit. Jenže po všem, co se o něm dozvěděla, a po útrapách, kterými si holky prošly, se cítila příliš rozervaná a nejistá.

	Spencer ji pohladila po paži. „Kdyby to bylo moc divné, odejdi. My to pochopíme.“

	Aria přikývla a vstala. Kamarádky mají pravdu. Musí to udělat. Následovala sestřičku naleštěnou, čerstvě vydezinfikovanou chodbou až k dvoukřídlovým automatickým dveřím do lůžkové části jednotky intenzivní péče. Po celou cestu zhluboka dýchala. Užuž byla uvnitř, když vtom se k ní přitočila žena v džínách a černém úpletovém kabátku. „Slečna Montgomeryová? Já jsem Alyssa Gadenová z deníku Philadelphia Sentinel.“

	Aria ztuhla. Včera večer byla čekárna přeplněná novináři, kteří se vyptávali na Noela, ale personál všechny vypoklonkoval. Téměř všechny. „No… bez komentáře,“ zareagovala Aria. Automatické dveře se za jejími zády naštěstí opět uzamkly.

	V polovině chodby odbočila sestřička do malého světlého pokoje. Aria nahlédla dovnitř a zalapala po dechu. Noel měl obličej samou modřinu, stehy se mu táhly přes tvář od čelisti po ucho, v obou pažích zavedené kapačky a po těle byl bílý jako stěna. Zpod deky mu trčely nohy. Tak drobného a slabého ho Aria v životě neviděla.

	„Noeli…“ Na víc se Aria nezmohla.

	„Arie.“ Noelův hlas zněl jako ze záhrobí. Vůbec si nebyl podobný. Sestra zkontrolovala kapačky a odešla. Aria se posadila na židli u postele a zadívala se na šachovnicovou podlahu.

	Jeden z přístrojů hlídal Noelův pulz. Podle počtu pípnutí se zdálo, že mu srdce tluče neobyčejně rychle.

	„Děkuju, že ses za mnou přišla podívat,“ pronesl po chvíli slabě. Aria zkroutila ústa. Na jazyku měla rádo se stalo, ale včas si uvědomila, co se událo: Noel jí lhal a miloval dívku, která se ji pokouší zabít.

	Zavřela oči a odvrátila se od něj. „Všechno, co víš o Ali, ti může způsobit nesmírné potíže.“

	„Já vím.“ Noel na ni mrkal. „V tuhle chvíli jsi jediná, kdo ví to, co já. Pokud mě někdo udá, budeš to ty.“ Odkašlal si. „Samozřejmě to můžeš udělat. Já to pochopím.“

	Aria si ho představila ve vězeňských teplácích, jak sdílí celu s nebezpečným vězněm, jak si půjčuje knížky z vězeňské knihovny. Nedokázala si odpovědět, zda by pro něj takovou budoucnost opravdu chtěla. Stále váhala, zda by takový konec nebyl spíš naopak tím nejhorším, co si dokáže představit.

	„Co se ti stalo na hřbitově?“ vyhrkla.

	„Někdo mě dohnal,“ odpověděl Noel pomalu. „Ať to byl kdokoli, praštil mě po hlavě. Nejdřív jsem si myslel, že to byla Spencer, ale mýlil jsem se.“

	Aria přikývla.

	Noel se zadíval na svá kostnatá kolena pod přikrývkou. „Slyšel jsem hluboký hlas, ale obličej jsem neviděl.“

	Hluboký hlas. Pomocník A. „A potom?“

	„Vhodili mě do kufru auta. Pak mě táhli mokrou trávou. Slyšel jsem otevírání petlice a šepot dvou lidí.“

	Dva lidé. „Jeden z těch dvou byla… ona?“

	Noel posmutněl. Očividně pochopil, koho má Aria na mysli. Během plesu mu Aria na hřbitově zkratkovitě a hystericky vysvětlila, že je Alison pronásleduje. „To si nemyslím.“

	Aria se naježila. „Proč? To ji miluješ tolik, že si nedokážeš připustit, jaká je to zrůda?“

	Noel sebou škubl. „Já ji nemiluju.“

	Aria se na něj zadívala a vyčkávala. Vždyť se přiznal, že ji miluje. „Koukni, já jsem miloval někoho, kdo neexistoval,“ bránil se Noel. „Přestala mě zajímat ve chvíli, kdy jsem se zakoukal do tebe.“ Popotahoval. „Mrzí mě to. Já vím, že to není žádná omluva. Chápu, že spolu nemůžeme zůstat, ale měla bys vědět, že budu nadosmrti litovat, čeho jsem se dopustil.“

	Mluvil tak tichým a vystrašeným hláskem, až Arii rozbolelo srdíčko. „Já chci, abys mi řekl úplně všechno.“ Zareagovala nejtvrdším tónem, na jaký se zmohla. „Jak často jsi za Ali jezdil do Domu bezpečí? Koho dalšího jsi tam vídal? Co ti říkala? Jestlipak se ti zmínila…“ Aria se nadechla, jen aby se nedala do pláče. „Jestlipak ti řekla, co se nám chystá udělat?“

	„O tom, co s vámi zamýšlí, jsem neměl ani tušení. To mi musíš věřit,“ ujistil ji Noel ostře.

	„Dobře. Tak mi alespoň vysvětli, proč jsi za ní začal jezdit?“ Povzdychl si. „Já nevím. Bylo mi jí líto.“

	„Jak jsi zjistil, že je v Domě bezpečí?“

	Noel se zavrtěl pod přikrývkou. „Když můj brácha spáchal sebevraždu, zavedli mě rodiče k odborníkovi, aby se mnou promluvil. Byl to člověk, který má v Domě bezpečí ordinaci v budově pro ambulantní péči. Jednou jsem se na odchodu potkal s holkou, která vcházela dovnitř. Byla to Alison. Působila nesmírně uzavřeně. Pochopitelně jsem se domníval, že je to ta, se kterou se znám ze školy. Na svém příštím sezení jsem ji tam viděl zas – a to mě zmátlo. Sesťačky totiž ten den měly zápas v pozemním hokeji a Mason, který se na ně šel podívat, mi zrovna napsal, že Ali dala gól.“

	Aria přikývla. „To chápu.“

	Noel se odmlčel, aby se nadechl. „Dal jsem si dvě a dvě dohromady, když Ali vycházela z ordinace. Jí zřejmě došlo, že něco tuším, protože na mě počkala. Po skončení mé terapie se přiznala, kdo doopravdy je. Představila se jako Alisonino dvojče uvězněné v nemocnici a bla, bla, bla.“

	„A ty jsi jí uvěřil?“

	„No, samozřejmě. Nepůsobila na mě jako blázen. Jen jako… oběť.“

	Aria se štípla do kořene nosu. „Takže sis ji pamatoval ze setkání před ordinací svého psychologa?“

	Noel jako by se zastyděl. „Ne. Poznal jsem ji pak víc. Já… já ji chodil navštěvovat.“

	Arií projela ostrá bolest. „Jak často?“

	„Pravidelně.“

	„Proč?“

	Noel zkroutil ústa. „Měl jsem z ní pocit, že mě poslouchá. Připadal jsem si důležitý.“

	Chudáček. Ali – obě dvě Ali – dovedly každému navodit pocit skutečné jedinečnosti. Potíž tkvěla v tom, že to dělaly jenom pro vlastní užitek. „Nech mě hádat. Vyložila ti situaci tak, že jsi za blázna pokládal Courtney,“ vyhrkla Aria.

	Noel přikývl. „V podstatě ano.“

	„Na druhou stranu jsi ale neměl problém bavit se s Courtney.“ Aria si vzpomínala, že Noel býval pravidelným hostem na všech večírcích, které jejich Ali pořádala. Obědval s nimi ve škole u jednoho stolu a sypal jí křupky Cheetos na hlavu. O sportovním dni v šesté třídě byl s jejich Ali v tandemu, když se odehrával třínohý běh. Když se svázanýma nohama doklopýtali přes cílovou čáru, chechtali se jako blázni. „Vždyť jsi s ní v sedmé třídě dokonce chodil!“

	Noel nachýlil hlavu k rameni. „Ne, to není pravda.“

	„Ale ano! Chodil jsi s Ali – Courtney. Šla ti říct, že se líbíš mně, a ty ses jí tenkrát přiznal, že přede mnou dáváš přednost právě jí. Přestože ty ses jí líbil taky, dala ti po pár schůzkách košem.“ O téhle příhodě Aria s Noelem nikdy nemluvila, ale dobře si celý příběh pamatovala. Jako by se to stalo včera. Vždyť jí Ali zlomila srdce, když se od Noela vrátila s tak zdrcující odpovědí.

	Noel se zavrtěl na posteli. Přetáčel se na druhý bok a sykal bolestí. „Courtney se mi o tobě nikdy nezmínila a mně se nikdy nelíbila. Nejspíš ti to napovídala, jen aby tě ranila.“

	Podobné smyšlenky by jejich Ali jistě byla schopná. Aria ovšem Noelovi nemohla dát za pravdu. Takovou radost mu udělat nechtěla. „Pokud sis myslel, že je Courtney nebezpečná, proč jsi před ní nikoho nevaroval?“

	Po krátkou chvíli místností znělo jen pípání přístrojů. „Protože se mi vůbec nezdála nebezpečná. Já jsem se do ničeho nemíchal. Ali mě navíc zapřisáhlá, abych pravdu nikomu nevyzradil. Chtěl jsem jen dodržet slib.“

	„A proto jsi mlčel i přede mnou? Před svou přítelkyní?“

	Noel uhnul pohledem. „Chtěl jsem o tom s tebou mluvit mockrát, jenže…“ Povzdechl si. „Omlouvám se.“

	Ruce v klíně sevřela Aria v pevné pěsti. Omlouvám se? „Takže ty jsi věděl, že na konci sedmé třídy pravou Ali propustili na pár dní domů?“

	Noel se napil z plastového kelímku, který stál na tácu vedle postele. „Den před maturitou jsem byl v domě DiLaurentisových. Viděl jsem ale jen Ali. Courtney jsem tam nepotkal.“ Aria přemýšlela, jestli v té době mohla být jejich Ali doma. Pokud ne, byla zřejmě venku s jejich dívčí partou nebo s některou ze starších kamarádek z týmu pozemního hokeje. Nejspíš dělala něco naprosto nevinného – nakupovala snad v centru King James Mali nebo byla u Spencer doma? Neměla ani tušení, že následujícího dne zemře.

	„Když Courtney zmizela, podezíral jsi Ali?“ zeptala se Aria. „V žádném případě,“ odmítl Noel důrazně. „Ten víkend se zdála naprosto šťastná. Vůbec na mě nepůsobila, jako by plánovala něco tak strašného. Skutečně jsem věřil, že Courtney utekla. Když se potom přišlo na Iana, začalo všechno dávat smysl. Viděl jsem Courtney, jak s ním flirtuje. A byly chvíle, kdy se choval jako grázl.“

	„Ozvala se ti pak Ali, když se vrátila do Domu bezpečí?“ Pokojem zaznělo hlasité cink. Noel pohlédl na monitor vedle postele. Symbol srdce zasvítil červeně a zmizel. „Napsala dopis, ve kterém označila návrat do léčebny za obrovskou chybu. Tvářila se, že má o zmizelou sestru hrozný strach, a zdála se šokovaná skutečností, že ji stále nemůžou najít. Já jí to uvěřil.“

	„A tak jsi ji dalších pár let jezdil navštěvovat.“

	„Ano.“ Noel se zastyděl. „Až do chvíle, než Iana Thomase odsoudili a Ali se vrátila.“

	„Během návštěv v Domě bezpečí ses setkal i s Tabithou Clarkovou?“

	Noel ztěžka polkl. „Znal jsem Tabithu od vidění, ale čas jsem s ní strávil jen jednou. Když Ali propustili na víkend a rodiče ji nechtěli vidět, vyrazila tehdy k Tabitě do New Jersey. Já tam přijel vlakem a vzal holky do kina.“

	Aria zavřela oči. Minulý týden našla útržek vstupenky na film Spider-Man. Šlo o lístek do kina v Maplewoodu v New Jersey – ve městě, kde žila Tabitha. Na zadní straně stál rukou psaný vzkaz: Děkuju, že mi věříš. Takže to psala Ali. „Seznámil ses v léčebně ještě s někým dalším?“

	Noel upřel oči ke stropu. „Holka, co se jmenovala Iris. Kost a kůže, silně odbarvená blondýna.“

	To dávalo smysl. Emily se minulý týden podařilo Iris na pár dní uvolnit z léčení, jen aby z ní dostala důležité informace. Právě od ní se holky dozvěděly, že Alison v ústavu udržovala tajný milostný vztah. Když pak Iris uviděla fotku Noela, byla si jistá, že byl oním přítelem právě on.

	„Co třeba nějací kluci?“ pokračovala Aria.

	Noel se krátce zamyslel. „Nenapadá mě ani jeden, proč?“

	„Ali měla přítele.“

	Aria čekala reakci. Předpokládala, že Noela taková zpráva zaskočí a zlomí mu srdce. Jenže on jen dál mrkal. „S tím jsem se nikdy nesetkal.“

	„Ani s tebou o něm nikdy nemluvila?“

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou.

	Aria se zadívala do dlaní v klíně. „Takže když vloni po Ianově zatčení propustili Alison z léčení domů, kontaktovala tě?“

	„Setkali jsme se ještě před tiskovkou.“

	„V Kepplerově parku?“ Iris se před Emily zmínila o tom, že Ali v léčebně v jednom kuse snila o dni, kdy ji propustí. Říkávala prý, že bude mít tajné rande v národním parku nedaleko hranic se státem Delaware.

	Noel sklonil hlavu k rameni. „Ne, u mě doma. Říkala, že se o ní stejně všichni brzy dozvědí. A pak jste ji poznaly vy. Bylo na vás vidět, že jste zase rády spolu. Měl jsem z toho radost. Připadalo mi to jako šťastný konec.“

	Aria přimhouřila oči. „Svěřila se ti taky, jak nám lhala? Jak nám namluvila, že je naše Ali?“

	„To samozřejmě ne.“ Noel se velmi opatrně posadil na posteli. Křivil přitom tvář. „Už jsem ti řekl, že jsem až do požáru neměl o ničem ani tušení.“

	„A co ten polibek?“ Ali se s Noelem líbala o valentýnském plesu v ten večer, kdy v Poconos hořelo. Všechno navlékla tak, aby se zdálo, že se Noel vrhl na ni. Aria se na něj kvůli tomu pochopitelně naštvala a natruc odjela s ostatními na Alisoninu chatu v Poconos.

	„Já jí s tím strašným plánem opravdu nepomáhal. Přísahám,“ trval na svém Noel. „Ona políbila mě!“ 

	„A proč jsi agentce Fujiové psal, že jsem lhala?“

	Noel zamžoural. „O čem to mluvíš?“

	„Viděla jsem tvou e-mailovou komunikaci s ní.“

	„Ona ti dovolila číst její e-maily?“

	„Ne. Já jsem četla tvoje.“ Aria se přiznávala s těžkým srdcem. „Řekl jsi Fujiové, že si myslíš, že jí o Tabitině smrti někdo lhal. Proč jsi to udělal? Chtěl jsi snad, aby mě začala vyšetřovat?“ Noel se na ni zadíval, jako by jí z čela rostlo třetí ucho. „Já jsem agentce Fujiové posílal jeden jediný e-mail, ve kterém jsem uvedl, že Tabithu neznám a vůbec nic o ní nevím. To já jsem jí lhal. Proč bych měl chtít, aby začala vyšetřovat tebe?“

	Aria předstírala, že si upravuje záhyby na nohavicích. Opravdu Noel nevěděl o Tabitě? „Mám tedy uvěřit, že se ti někdo naboural do schránky a napsal Fujiové falešnou zprávu?“ Noel rozhodil rukama. „Já nevím. Ale když už o tom mluvíme… Kdo je ten člověk, který se nabourává do systémů, tebe pronásleduje a mě se pokusil zabít? Opravdu si myslíš, že je Ali stále naživu? Proč jsi mi o tom neřekla dřív?“

	Aria se ušklíbla. „Mlčela jsem, abych tě před ní ochránila.“ „Jenomže…“ Noel vypadal, jako by chtěl říct víc, ale nakonec zavřel pusu.

	„Jenomže… co?“ naléhala Aria.

	Noel zavrtěl hlavou. „Nic. Zapomeň na to.“

	Začal rychle dýchat a přístroje se rozpípaly. Aria se zadívala na monitory. Byla vděčná, že se mu nemusí koukat do tváře.

	Do místnosti vešla sestra, aby zkontrolovala situaci. „Obávám se, že byste asi měla jít radši pryč,“ oznámila Arii.

	S těmi slovy ji doprovodila ke dveřím. Aria se cestou lehce otočila po Noelovi. Přestože se tvářil vyčerpaně, nezamávala mu.

	Připadala si dezorientovaná a těžko hledala rovnováhu. Po velmi dlouhou dobu pro ni byl Noel to jediné, co ji v Rosewoodu drželo nad vodou. A najednou je z něj cizí člověk. Jak to všechno bude dál? Jak bude žít v Rosewoodu? Jak bude chodit na Rosewood Day? Jak vydrží doma, aniž by ho v každém pokoji viděla před očima?

	Musí z Rosewoodu zmizet jednou provždy, hodit všechno za hlavu a nikdy se nevrátit zpátky. Sotva však popošla o pár nejistých kroků, kolena se jí podlomila a nohy ztěžkly. V danou chvíli čelila docela jiné výzvě – vyjít z oddělení chodbou zpět za svými kamarádkami. 
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	Spencer, Hanna a Emily vyskočily na nohy, jakmile se Aria vrátila do čekárny. Aria se však vyhýbala jejich pohledům a zamířila rovnou pro něco k pití. Ramena měla svěšená.

	„Co ti říkal Noel?“ ptala se Spencer. Celá bez dechu se Arii držela v patách. „Viděl, kdo mu ublížil?“

	„Ne,“ zamumlala Aria a ze zásobníku vyjmula kelímek.

	„Víš to jistě?“ ujišťovala se Hanna. „Jak dobře vlastně znal Ali? Byli jen kamarádi, nebo víc?“

	Aria se plně věnovala obsluze kávovaru. Oči měla zarudlé a trochu povzlykávala – jako by se vzpamatovávala z pláče. Spencer si v naléhání nelibovala, ale holky potřebovaly znát odpovědi.

	S velkým sebezapřením jim nakonec Aria pověděla, co jí Noel řekl – neopomněla ani jeho doznání k návštěvám v Domě bezpečí. Když se ve vyprávění dostala k tomu, že se Noel v léčebně nesetkal s nikým jiným než s Tabithou a Iris, Spencer zabručela. „Copak tam neviděl ani jediného kluka? Copak Ali nikdy nemluvila o nikom, kdo se jí líbí?“

	Aria pokrčila rameny. „Podle mě si přála, aby si Noel myslel, že se jí líbí on.“

	Emily zaskuhrala. „To by dávalo smysl. Byla to cesta, jak si ho udržet.“

	Aria usrkla kávu. „Řekl mi, že během přepadení slyšel mužský hlas, ale nic víc.“

	„Kéž bychom mohly Ali a jejího pomocníka zlikvidovat jednou provždy.“ Spencer usedla do křesla.

	„Možná bychom se mohly ještě jednou vypravit do Domu bezpečí,“ navrhla Hanna. „Zeptat se, jestli v té době hospitalizovali kluky, jejichž jméno začínalo na N.“

	Emily znejistěla. „To se mi zdá dost riskantní.“

	Hanna se zamračila. „Ty to chceš vzdát?“

	„Možná bychom měly,“ uvažovala Spencer. Minulý týden holky ve snaze chytit Alisonina pomocníka porušily všechny zvyklosti: odložily své mobilní telefony, do nichž se jim A bezpočtukrát nabourala, a zakoupily jednorázové. Také se párkrát setkaly v úkrytu, který se nacházel v ukázkovém domě Spenceřina otce. Slibovaly si, že tam budou moci nepozorovaně diskutovat o tom, kdo by mohl být pomocníkem A. Vypracovaly dokonce seznam osob, které by mohly připadat v úvahu. Časem každé z napsaných jmen škrtly, až zůstalo poslední – Noel… A dívky nabyly dojmu, že jsou v závodě s A o krok napřed. Ten pocit vyprchal až včera, když jim A poslala obrázkovou zprávu s vyfoceným seznamem podezřelých. Spencer papír uchovávala doma pod postelí, a tak jí nešlo do hlavy, kde k němu Ali přišla. Snímek byl doplněn textem: Noela jste mely za A? Me vynech!

	„A co policie?“ Hanna si upravila blond culík. „Mám jim předat dopis, co jsem od Ali dostala na klinice popálenin?“ Spencer se zamyslela. Pokud psaní předají vyšetřovatelům, Ali a její pomocník se za nimi zřejmě pustí. Když to neudělají, budou nejspíš čelit obvinění z maření úředního výkonu. „Co kdybys jim to dala, ale nezmiňovala se přitom o Ali? Je to přece podepsané Kyliným jménem, ne Alisoniným. Policie nemusí vědět, že je to jedna a tatáž osoba. Upřímně řečeno, my se to také jenom domníváme.“

	„To by asi šlo,“ zamumlala Hanna.

	„A co uděláme s jednorázovými telefony?“ nadhodila Aria. „A se do nich dostala taky. Budeme si je nechávat?“

	„Můžeme klidně používat ty staré,“ navrhla Emily. „Ať se snažíme jakkoli, stejně nás najde. Jen bychom si neměly volat a psát, pokud to nebude vyloženě nevyhnutelné.“

	„Pokud budeme heslo k e-mailové schránce měnit denně, nic by nám snad hrozit nemuselo,“ dodala Spencer. „Ale po e-mailu ani ve zprávách bychom o Ali vůbec neměly mluvit.“

	„Co když od A dostaneme další zprávu?“ špitla Hanna. „Budeme to řešit?“

	Spencer se rozhlédla kolem, jako by se bála, že ji A poslouchá. „Ano,“ pípla. „Možná bychom si měly vytvořit kódové označení, které použijeme v situacích, kdy se budeme chtít sejít a mluvit o Ali. Co třeba…“Její pohled padl na šedovlasého krasavce z televizní obrazovky. „Anderson Cooper.“

	„Domluveno,“ přikývla Aria.

	Hanna se naklonila blíž. „Co myslíte, že udělá A příště?“ Spencer se obrátil žaludek. Kolikrát už se jen tohle pokoušely uhodnout? „Může to být cokoli. Ali nás pořád sleduje. Nezbývá než mít oči a uši stále na stopkách.“

	Všechny přikývly, vystrašené víc než kdy dřív. Nebylo o čem dál hovořit, a tak si Spencer sebrala kabelku, v ní našla klíče, a vydala se k výtahům. Těšila se domů na dlouhou horkou sprchu.

	Prošla kolem jídelny a vyrazila ven do slunečného rána. Na ulici bylo živo. Nechyběla ani skupina zanedbaných postav s transparenty v rukou. Na jednom stálo: ROSEWOOD. Na dalším velkými rudými písmeny: SÉRIOVÝ VRAH. „Chceme bezpečí pro naše děti!“ skandovali účastníci jednohlasně. Jeden z nich měl na sobě mikinu Rosewood Day.

	Spencer je chvilku pozorovala. Nevěděla, co si myslet. Bylo zvláštní sledovat lidi, kteří se tak náruživě starají o problém, do kterého je ona sama tak přímo a hluboce zapletená.

	Na opačné straně silnice pak zahlédla také zaparkovaný přenosový vůz a na sedadle spolujezdce reportérku. Spencer sklonila hlavu a spěšně zamířila ke svému autu. Obávala se, že ji žena za okamžik pozná.

	„Spencer?“

	Zaťala zuby a otočila se. Oslovil ji Chase – její nový skorokamarád. Stál pod nemocniční markýzou v černém nylonovém kabátě a šedé kšiltovce.

	Spencer k němu neochotně přistoupila blíž a zavedla ho do odlehlejšího kouta nedaleko služebního vchodu. „Co ty tady děláš?“ zašeptala.

	Chase se zatahal za zjizvené ucho – málem o ně přišel, když se sám během studia střední školy bránil šílenému stalkerovi. „Copak jsme se dneska neměli potkat? Všude jsem tě hledal. Až tvoje máma mi řekla, kde jsi.“

	„Pověděla ti také, proč jsem tady?“

	Chase zavrtěl hlavou.

	„Fajn,“ Spencer přikývla a všechno mu vypověděla. Věděla, že jemu může věřit. Byl tvůrcem blogu s nevyřešenými kriminálními případy a Spencer se s ním seznámila, když se snažila stopovat Ali. Zpočátku sice mezi nimi došlo k určitému nedorozumění – Chase se pokoušel za sebe na schůzky posílat svého bratra Curtise, a Spencer se proto následně obávala, zda právě Chase nemůže být A. Nakonec se ovšem ukázalo, že se jen styděl za svoje ucho.

	Když mu Spencer konečně dopovídala o Noelovi a skladu sportovního náčiní, Chase přimhouřil zelené oči. „Takže… Noel není Alisoniným pomocníkem?“

	Spencer si povzdychla. „Ne-e. Stojíme opět na samém začátku.“

	„V tom případě bychom měli raději jít,“ usoudil Chase a popadl Spencer za loket.

	Spencer se ani nepohnula. „Kam?“

	Chase zamrkal. „Jdeme přece prozkoumat ten dům, co je na záběrech průmyslové kamery.“

	Když se u ní Chase včera zastavoval, přinesl zrnitý záznam z průmyslové kamery. Na záběrech byl jeden z rosewoodských rodinných domů. V několika okénkách se objevila dívka hodně podobná Alison. Naplánovali si, že se dnes objev pokusí rozluštit. Jenže po všem, co se následně odehrálo, Spencer na jejich domluvu dočista zapomněla.

	Kolem prosvištěl městský autobus a zahalil oba do oblaku výfukových plynů. „Kvůli nám skončil přítel jedné holky ve skladišti,“ připomněla Spencer nejistě. „Ali ví, že po ní jdeme. Nechci, aby byl zraněn kdokoli další.“

	„Ale co když tam bydlí.?“ naléhal Chase. „Pokud najdeme důkaz, že je stále naživu, můžeme to nahlásit policii a případ jednou provždy ukončit. Pak už nikomu žádné nebezpečí hrozit nebude.“

	Spencer zkroutila rty. V okénku vozu, které parkovalo na opačné straně silnice, se mihl stín. Chvilku vypadal jako odraz lidské postavy.

	Chase má asi pravdu. Co když v domě něco najdou? Co když se jim povede všechno skončit už dneska?

	Opatrně k němu zvedla oči a přikývla. „Dobře. Pojeďme tam.“

	 

	O dvacet minut později se nebe zahalilo do mraků a Spencer s Chasem odbočili mezi rodinné domky v západním Rosewoodu – ve čtvrti, kde bydlení nebylo moc drahé. Na druhou stranu, co je a není drahé? U vstupu do nové zástavby je přivítala velká cedule s reklamou na zdejší nemovitosti. DOMY NA PRODEJ. Každý domek v nabídce měl dřevěné podlahy a mramorovou kuchyňskou desku. V dálce se třpytilo zbrusu nové veřejné koupaliště. Pro potraviny chodili zdejší obyvatelé do samoobsluhy Fresh Fields, kde jste litr mléka nedostali za méně než pět dolarů.

	„Tady to je,“ ohlásil Chase a ukázal na blok rodinných domů. Všechny vypadaly stejně. Nad verandou visela napodobenina staré petrolejové lampy, ve střeše nechyběl falešný vikýř a v omítce kolem oken ozdobné detaily jako na perníkové chaloupce. Na záběrech z kamery vcházela Ali do rohového domku.

	Spencer přeřadila do polohy pro parkování a zadívala se na červeně natřené dveře a suchou trávu na předzahrádce. Na oknech nebyly žádné rolety – čekala by, že si Ali potrpí na naprosté soukromí. Je možné, že by se Ali tajně skrývala právě tady?

	Pak se Spencer zaměřila na sousední stavby. U žádné nikdo dlouho nesekal trávu a na verandách se válely noviny. V žádném z oken se nesvítilo, uvnitř neštěkali žádní psi. Než Spencer s Chasem opustili Filadelfii, zastavili se na okresním úřadě. Vyžádali si tam podrobnější informace o tomto projektu – zjistili, že většina domů dosud čeká na svého majitele. Objekt, do kterého na videu vcházela Ali, byl v nabídce od svého dokončení v loňském roce. Předloni v listopadu zakoupili sousední domek manželé Joseph a Harriet Maxwellovi – stalo se tak právě v době, kdy Iana Thomase obvinili z vraždy Courtney DiLaurentisové; ovšem i jejich vchod byl teď zarostlý a ve vchodových dveřích měli zastrkáno mnoho letáků.

	„Mně se to zdá jako ideální místo, kde by se Ali mohla skrýt,“ špitla Spencer. „Není tu ani živáčka. Tady si jí nikdy nikdo nevšimne.“

	„Přesně tak.“ Chase vystupoval z auta, ale zpozorněl a otočil se ke Spencer. „Poslechni, určitě jsi na tohle připravená?“

	Spencer se zkroutil žaludek. Je připravená? Rozhlédla se po parkovišti. Přestože bylo prázdné, neustále cítila něčí pohled v zádech. Zadívala se na hustý pás křovin, který lemoval parkoviště z opačné strany. Pak ustrašeně pohlédla na zamčenou kancelář realitní společnosti, která se nacházela přes ulici. Může se tam někdo skrývat?

	„Jsem,“ přikývla, vystoupila a silou přibouchla dveře vozu. Tohle musí zvládnout.

	Nebe bylo neprodyšně šedé a vzduch se zdál těžký a elektrizující. Něco za ní zaškrábalo a Spencer na rukou vyvstala husí kůže. „Slyšel jsi něco?“

	Chase se zastavil a zaposlouchal. „Ne…“

	Pak se něco pohnulo mezi stromy, které obklopovaly parkoviště. Spencer se pokoušela rozpoznat skvrny mezi kmeny. „H-haló?“ koktala. Nic.

	V naprostém tichu slyšela, jak Chase polyká. „Byl to nejspíš zajíc. Nebo srnka.“

	Spencer rozechvěle přikývla. Po špičkách prošla po chodníčku k rohovému domku a nahlédla oknem dovnitř. Pro nedostatek světla však neviděla, zda je něco – nebo někdo – uvnitř. Prohlédla si vchodové dveře, ale nenašla žádné škrábance, šlápoty ani rohožku. Nasadila si rukavice, které jí Chase podal – aby nezanechali otisky –, a vzala za kovovou kliku tak opatrně, jako by se bála, že tím odpálí nálož. Po celém těle cítila brnění. Znovu se ohlédla přes rameno směrem k realitní kanceláři. Zaburácel hrom. Zvedl se vítr. Spencer na hlavu dopadlo několik dešťových kapek. „Co vy tam?“

	Spencer vyjekla a otočila se. Po chodníku se k nim blížil muž se psem. Vypadal postarší, trochu shrbený. Jeho kolii visel jazyk ven z tlamy. Spencer nedovedla rozpoznat, jestli je zvíře na vodítku nebo ne.

	Muž pohledem přeskakoval ze Spencer na Chase. „Co tam děláte?“ zeptal se ostře.

	Spencer měla najednou okno. „No… mysleli jsme si, že tu bydlí naše kamarádka.“

	„Tam nebydlí nikdo,“ odvětil muž a mžoural na dům. „Ten dům je prázdný od doby, co ho postavili.“ Nezdálo se, že by lhal. Také se nejevilo, že by měl ponětí, s kým mluví – byl to jen starší pán na procházce s pejskem.

	„Viděl jste sem někdy někoho přicházet nebo odtud odcházet? Kohokoli?“

	„Nikdy. Ani se tam nesvítí,“ odpověděl jí muž. „Ale je to soukromý pozemek. Měli byste jít pryč.“ Ještě jednou se na oba dlouze zadíval. Spencer najednou napadlo, zda mu neuvěřila příliš rychle. Jenže on zapískal na psa, který poslušně vstal. Když procházeli kolem, pes větřil a otáčel hlavu směrem k realitní kanceláři přes ulici. Cítil snad něčí přítomnost? Pes nakonec jen odběhl a zvedl nožičku nad trsem pampelišek. Spolu s pejskařem zmizely i zvuky kroků a cinkot obojku.

	Spencer čekala, dokud nepopojde bezpečně daleko. Pak se otočila k Chaseovi. „Tohle je rozhodně ten barák, co jsme viděli na záběrech.“

	„Myslíš, že Ali ví, že jsme ho našli?“ špitl Chase s vytřeštěnýma očima a náhle se zatvářil vylekaně. „Nebo myslíš, že by na nás Ali to video nastražila? Co když tu ve skutečnosti nikdy nebyla a poslala nás sem, aby nám ublížila?“

	Spencer nechápala, že jí taková možnost dosud nepřišla na mysl. Sestoupila z verandy. Najednou si byla jistá, že se stane něco strašného. Nestalo, ale na zlomek vteřiny by přísahala, že zaslechla něčí ušklíbnutí. Mhouřila oči proti stromům, pak se znovu ustrašeně ohlédla po realitní kanceláři. Jako by se ve výloze pokoušela rozeznat Alisoninu postavu. Co když je blízko? Co když zjistila, na co přišli, a naštvala se?

	Spencer vzala Chase za ruku. „Pojďme odtud pryč,“ navrhla rychle a spěchala k autu. Nezbývalo než doufat, že neudělali obrovskou chybu. 
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	HANNA ZTRÁCÍ NERVY

	 

	 

	 

	O hodinu později seděla Hanna Marinová se svým přítelem Mikem Montgomerym ve svém priusu. Poskakovali v příšerné koloně na cestě z nemocnice do Rosewoodu. Mike přepínal rádio. Nejprve vybral rapovou stanici, ale nakonec dal přednost sportu. S povzdechem se zadíval z okénka. Vypadal tak unaveně, jak se Hanna cítila. V nemocnici strávil hodně času dílem kvůli Noelovi, dílem kvůli Hanně. Vlastně nevěděla přesně, v kolik hodin včera odešel. Jistá si byla jen tím, že to bylo po půlnoci. A ráno se znovu objevil krátce po Noelově probuzení.

	Hannin mobil připojený přes bluetooth k reproduktorům v autě hlasitě zadrnčel. Na středovém panelu zvolila tlačítko PŘIJMOUT, aniž by zkontrolovala, kdo volá. „Hanno?“ oslovil ji známý hlas. „Tady Kelly Crosbyová z kliniky popálenin.“

	„Aha.“ Prst se Hanně vznášel nad tlačítkem ZAVĚSIT, které měla na volantu. Cítila, jak ji Mike sleduje. „No, zdravím.“

	„Já jen volám, abych ti řekla, že příští týden nemusíš chodit,“ pokračovala Kelly. „Klinika bude kvůli… té vraždě… zavřená až do odvolání.“

	Vražda. Hanna ztěžka polkla.

	„Taky jsem ti chtěla říct, že se zítra koná pohřeb Grahama Pratta,“ pokračovala Kelly. „Když jste byli tak dobří přátelé, napadlo mě, že bys tam třeba chtěla zajít.“

	„Ano, děkuju,“ odpověděla Hanna hlasitě směrem k mikrofonu. „Musím končit!“

	Zavěsila a dívala se čelním sklem upřeně vpřed, jako by o nic nešlo. Zvukovou kulisu dělalo jen drnc-drnc-drnc, jak s autem hopsali po rozbitém povrchu nájezdu na dálnici. Nakonec si Mike odkašlal. „Já myslel, že Graham byl bombový útočník, Hanno.“

	Hanna pevně sevřela volant. Mike byl k jejímu dobrovolnictví na klinice popálenin velmi podezřívavý. Nejprve žil v přesvědčení, že se tam vrátila kvůli bývalému příteli Seanu Ackardovi. To bylo směšné, ale celou pravdu mu také nemohla samozřejmě povědět. Musela by mu říct o A. Nakonec mu svěřila, že Aria s Grahamem byli v lodní kotelně, když vybuchla nálož, a že se Hanna pokouší z Grahama dostat, co viděl. Jenže tato verze příběhu měla hodně děr, které Mike snadno odhalil.

	Pokrčila rameny. „Lidem na klinice jsem musela namluvit, že jsme s Grahamem přátelé. Jinak by mě k němu tak blízko nepustili.“

	„A o jakou jde vraždu?“

	Hanna nespouštěla oči z registrační značky státu Delaware, kterou neslo auto před nimi. „To netuším.“

	„Nesmysl.“

	„Já nevím!“ bránila se Hanna.

	Ale věděla. Včera našli v lesíku za klinikou dívčí tělo. Podle nemocničního náramku na jejím zápěstí poznali, že mrtvou je KYLA KENNEDYOVÁ. Dívka byla mrtvá několik dní. Jenže Hanna s Kylou – nebo s tou, která se za ni vydávala – mluvila ještě večer před nálezem těla. Kyla ležela na lůžku přímo před plentou, za kterou spal Graham. Po světě chodí jenom jedna dívka, které záleželo na tom, aby se Graham po probuzení nerozpovídal o tom, kdo na lodi skutečně odpálil nálož.

	Ali.

	Hanna ji zkrátka pod vrstvou obvazů vůbec nepoznala.

	Dostala se autem na nájezd před máminým domem a zastavila. Vystoupila z auta a došla až k bočnímu vchodu, než zjistila, že ji Mike nenásleduje. Zůstal stát na příjezdové cestě a tvářil se divně. „Já už toho mám plné zuby,“ pronesl tiše.

	Hanna posmutněla. „Čeho máš plné zuby?“

	„Já vím, že lžeš.“

	Hanna se zadívala vlevo. „Mikeu… přestaň.“

	„Nejdřív si hraješ na detektiva a vykašleš se na maturitní ples, na kterém jsi byla královnou. Odjedeš na kliniku popálenin a bavíš se s potenciálním atentátníkem namísto toho, abys to přenechala policii.“ Mike vypočítával položky na prstech. „Pak mi řekneš, že je ten kluk po smrti, a zmizíš se Spencer a dalšími, aniž bys mi cokoli řekla. A nakonec se vrátíš celá od bláta.“ Hanna palcem u nohy pohladila dekorativní kámen vedle rohožky. Bláto měla na šatech proto, že se s ostatními vydala na hřbitov, aby zachránila Arii před Noelem.

	„A potom,“ pokračoval Mike sílícím hlasem, „mi povíš, že jsi byla úplně náhodou u toho, když policie objevila Noela ve skladu nářadí. Já dneska ráno slyšel, co jsi vyšetřovateli říkala. Dostala jsi výhružný vzkaz, ve kterém se psalo, že tam máte jít.“ Hanna měla v krku sucho jako na poušti. Příběh o nálezu Noelova těla si taky musela trochu poupravit – a k tomu pořád sama nevěděla, jak vyřešit dilema s odevzdáním vzkazu od Kyly.

	„Navíc se nechováš jako blázen jenom přede mnou,“ nepřestal Mike. „Mluvil jsem o tobě s Naomi. Na lodi jste vypadaly jako nejlepší kámošky, a najednou se zase nebavíte.“

	Hannou začínala cloumat zlost. „Ty ses o mně bavil s Naomi?“ Hanna a Naomi Zeiglerová byly po dlouhé roky úhlavními nepřítelkyněmi. Jako by to nestačilo, dozvěděla se Hanna, že je Naomi příbuzná s Madison – dívkou, kterou Hanna vloni v létě zranila.

	„Já se chytám stébel.“ Mike si s plácnutím založil ruce v bok. „Naomi se zmínila, že jsi na lodi dělala dost divné věci. Prý jsi jí četla e-maily v počítači a utíkala jsi před ní, jako by ses jí bála.“ Krátce semkl rty. „Něco mi říká, že to všechno má něco společného s dalšími šílenostmi, které se dějí. Mám pocit, že je to všechno propojené.“ Nesmlouvavě se na Hannu zadíval. „Je v tom A, že jo? Ali. Vrátila se.“

	Hanna ztuhla. „Já vůbec nechápu, o čem mluvíš.“

	Mike k ní přistoupil blíž. „To jediné by dávalo smysl. Jen mi to řekni. Copak mi nevěříš?“

	Hanně se rozechvěla brada. „Co když jsem ti nic neřekla z dobrého důvodu?“ vyhrkla. „Já nechci, aby se ti něco stalo, ty blbče! Nechci, abys dopadl jako Noel!“

	Stáli proti sobě tváří v tvář a Mikeův mátový dech lechtal Hannu po tváři. „Já ti chci pomoct. Miluju tě a je mi fuk, jak moc to je nebezpečné.“

	Zavřela oči a padla na ni únava. Z této konverzace není cesty ven. Mike ví, že má pravdu, a Hannin výraz ve tváři mu to jistě potvrzuje. Pokud ho chce ochránit, musí se s ním rozejít. Nic jiného teď nezbývá. Jenomže na to Hanna nechtěla ani pomyslet. Navíc by tím Mikea stejně nejspíš neochránila. Už tak ví příliš mnoho.

	Celá roztřesená se zhluboka nadechla a vysypala ze sebe celý příběh. Pověděla Mikeovi o tom, jak jí začaly chodit zprávy od nové A. Jak byly čím dál zlověstnější. Jak se během plavby začaly vzkazy točit kolem autonehody, od které Hanna utekla a ponechala Naominu sestřenici Madison Zeiglerovou napospas osudu. „Ze začátku jsem se bála, že Naomi je A,“ přiznala. „Proto jsem se jí vloupala do počítače. Myslela jsem, že najdu nějaký důkaz. Jenže Naomi mi nakonec řekla, že jsem tu bouračku ani nezavinila – někdo mě vytlačil ze silnice. Vzpomínám si, že proti mně někdo vyjel, ale neviděla jsem posádce do tváří. Naomi s Madison se jejich identitu snaží vypátrat.“

	Mike sebou cukl. „Ty jsi měla vloni v létě autonehodu, o které jsi mi vůbec neřekla?“

	Hanna pokrčila rameny. „Nemohla jsem riskovat. Neví to nikdo. Mrzí mě to.“

	Pokračovala ve vyprávění. Dostala se k tomu, jak holky usoudily, že A je Ali. Mike se zatvářil zmateně. „Jste si jisté? Já myslel, že ten požár nepřežila.“

	„Emily jí nechala otevřené dveře. Utekla.“ Se sklopenýma očima vysvětlila i Jamajku, a jak to bylo s Tabithou – jak se holky polekaly, že je Ali pronásleduje a chce jim ublížit. „Tabitha nás vylákala na visutou terasu nad hotelem,“ pověděla Mikeovi. „Tam se vrhla na Arii. Všechno se semlelo hrozně rychle – Aria vyskočila, trochu se popraly a Tabitha se najednou převážila přes zábradlí. Pád ovšem přežila, tím jsme si jisté. Než jsme ale seběhly na pláž, byla pryč. My ji nezabily, ale někdo se postaral, aby to tak vypadalo.“

	„Proboha,“ špitl Mike s vytřeštěnýma očima. „Vždyť já byl na té dovolené s tebou. Já tu holku viděl. Jak jsi to dokázala utajit?“

	„Nesmíš se na mě zlobit,“ pípla Hanna. „Měla jsem příšerný strach. Chtěla jsem předstírat, že se to nikdy nestalo. Jenže pak začaly chodit další vzkazy…“ Zarazila se uprostřed věty a schovala si tvář do dlaní.

	Mike se posadil na kamennou zídku, která lemovala pozemek kolem Hannina domu, a zadíval se do dálky. Po chvíli se rozmluvil. „Oprav mě, jestli se mýlím. Byla to Ali nebo její pomocník, kdo zavraždil paní Gayle, že jo?“

	Hanna přikývla a vzpomněla si na Gayle Riggsovou, bohatou dámu, která měla zájem o Emilyino miminko a kterou A zabila.

	„A byla to A, kdo odpálil nálož v lodní kotelně?“ Mikeovi přeskakoval hlas. Hanna znovu souhlasila a Mike zachroptěl. „A byla to opětní, kdo ve skutečnosti zabil Tabithu?“

	„Tím jsme si téměř jisté, ano.“

	„Takže to shrnu. Ali se tebe a mou sestru pokusila zabít už šestkrát a na vás se za všechny svoje činy pokouší svalit vinu. Tu mrchu musíme najít. Okamžitě.“

	Hanna se nejistě rozhlédla po zahradě. „Spencer s Emily to nepovažují za nejlepší nápad. Když jsme po Ali pátraly posledně, skončil Noel v nemocnici.“

	Mike zlostně nakopl rozsypaný štěrk v květinovém záhonku. „Chceš říct, že nám nezbývá než složit ruce do klína a čekat?“ Hanna se zadívala mezi stromy. Štvalo ji, jaké soukromí má máma v zahradě. Kdokoli je mohl nerušeně sledovat z poměrně malé vzdálenosti, aniž by o tom měli tušení. „Jenom mám strach, že pokud se k nim dostaneme blíž anebo pokud zjistíme, kdo jí pomáhá, odnese to na zdraví někdo další. Možná ty, možná já.“

	Mike přimhouřil ledově modré oči. „Já ti slibuju, Hanno, že tebe ona nikdy, za žádných okolností nedostane. To by nejdřív musela odstranit mě. Budu hlídat u tvé ložnice, pokud to bude nutné. Budu po tvém boku stát při každé vyučovací hodině. Vlezu s tebou i do zkušební kabinky v Otteru, pokud budeš chtít.“ Hanna do něj laškovně strčila. „Do zkušební kabinky v Otteru bys za mnou vlezl strašně rád.“

	„To máš samozřejmě pravdu.“ Mike se k Hanně sklonil a dal jí něžnou pusu na nos.

	Hanna zvedla hlavu a políbila ho na rty. Něco se v ní pohnulo a z očí se jí vykutálely slané slzy. „Jsem strašně ráda, že jsi na to přišel,“ zašeptala mu do ucha.

	„To já jsem taky moc rád,“ odpověděl Mike.

	Políbili se znovu, dlouze a intenzivně. Mike ji hladil po zádech. Malými krůčky Hanna couvala k bočním dveřím a během pár vteřin už s Mikem ležela v mámině obýváku na gauči. Vášnivě se mazlili. Hanna nechtěla vnímat nic jiného než Mikea. Jak se jeho rty dotýkají jejích, jak hřejí jeho dlaně, jak těžké je jeho tělo. Tiskla se k němu jako k záchrannému člunu a najednou si začala bezděčně stahovat tričko.

	Naskočila jí husí kůže. Mike si také svlékl košili a odhalil lakrosem vytrénovaný hrudník a svalnaté paže. Chvilku nad ní váhal. Hanna najednou věděla, co bude následovat. Bude to něco, kolem čeho spolu tancují, o čem vtipkují a co plánují už dlouhé týdny… To, k čemu se dosud nedostali. Pro oba to bude poprvé a zdálo se, že si oba uvědomují, na jak zvláštní okamžik bylo třeba počkat. Ale možná že právě teď, v tento strašný den nastal v mámině prázdném domě ten správný čas.

	Hanna si rozepnula knoflík u džin. Mike doputoval očima k jejím rukám a sledoval, co dělá. „Chceš to?“ zašeptal napjatým hlasem.

	„Ano,“ přikývla Hanna a v těle jako by se jí rozbouřilo moře vzrušení. Pevně si Mikea přitáhla blíž – tak blízko jako ještě nikdy. 
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	ZMIZELÁ DÍVKA

	 

	 

	 

	Emily Fieldsová si byla odpoledne na soukromé škole Rosewood Day vyzvednout výsledky písemných prací. Ze dveří budovy vstoupila rovnou do nepříjemného zmatku.

	„Slečno Fieldsová! Jsem Alyssa Gadenová z deníku Philadelphia Sentinel! Máte okamžik?“

	„Emily! Tady jsem!“

	Fotoaparáty blýskaly ostošest. Novináři jí podstrkovali mikrofony pod nos. Emily se snažila proklouznout kolem, ale pronásledovali ji.

	„Je pravda, že jste to byly vy, kdo našel Noela Kahna ve skladu sportovního náčiní?“ křičela ta žena z novin Philadelphia Sentinel. „Můžete nám prozradit, co vás tam přivedlo?“ volal mužský hlas.

	„Domluvily jste se s kamarádkami na hromadné sebevraždě?“ tázal se další. „Proč jste odjely na záchranném člunu pryč?“

	Emily sebou škubla. Poté co na výletní lodi explodovala bomba, museli se všichni evakuovat na záchranné čluny. Emily a její kamarádky si vzaly jeden samy pro sebe a odpluly s ním dál od pobřeží. Potřebovaly zahrabat Tabitin náhrdelník. Ali se podařilo zajistit, aby se šperk dostal Arii do rukou, ale holky s ním nechtěly mít nic společného. Jenomže uprostřed moře se jim nafukovací člun propíchl a ony zůstaly uvězněné ve vodě.

	Zachránila je sice posádka z lodi, ale rozkřiklo se, že holky odpluly proto, že si přály zemřít.

	Kdosi položil Emily ruku na rameno a vytvořil tak bariéru mezi ní a reportéry. „Bez komentáře, bez komentáře, bez komentáře.“

	Byl to ředitel Appleton. Objal Emily kolem ramen a doprovodil ji do kopce až ke studentskému parkovišti. „Nesmírně mě to mrzí, drahoušku,“ omlouval se chápavým hlasem.

	„Děkuji vám,“ odpověděla Emily vděčně.

	Appleton ji zanechal u auta, a než kývl na rozloučenou, řekl jí ještě pár povzbudivých slov. Emily se posadila za volant rodinného kombíku značky Volvo. Už několik let jsou Emily a její kamarádky pod mediálním drobnohledem. Natočili dokonce o jejich příběhu televizní film Roztomilá malá vražedkyně. Emily už měla všeho opravdu po krk.

	Jestli se ty vrány na drátech vysokého napětí do deseti vteřin zvednou, bude všechno zase dobré, pomyslela si Emily, zahleděná do kabelů nad stromy. Ptáci se ani nepohnuli – naopak přiletěli další. Vypadali jako nakrčené malé skvrnky na pozadí šedého nebe.

	S povzdechem vytáhla mobil a zkontrolovala e-mailovou schránku. Jediný mail přišel od Hanny: Holky, půjdete se mnou zítra na Grahamův pohřeb? Potřebuju morální podporu.

	Aria už jí to potvrdila. Emily napsala, že by také šla. Pak se odhlásila z účtu a toužebně si prohlížela tapetu na displeji. Měla tam snímek z paluby výletní lodi. Emily se s Jordan Richardsovou vyfotila ve chvíli, kdy odplouvali z portorického přístavu San Juan.

	Zavřela oči a v mysli se vrátila do toho okamžiku. S Jordan se velice rychle a intenzivně sblížila. Emily by s ní hrozně ráda mluvila, ale Jordan z lodi utekla před FBI. Původně plánovaly, že utečou spolu, ale A na zlodějku ze střední zavolala policii. Od té doby se Jordan schovává někde v Karibiku, aby se vyhnula vězení. Kéž by ji Emily mohla kontaktovat a sejít se s ní. Co ji vlastně v Rosewoodu čeká za štěstí? To by byl senzační útěk před A. Jenomže s Jordan se těžko spojí.

	Nebo by to snad šlo?

	Rozkřikla twitterovou aplikaci. Potřebuju si promluvit, odeslala zprávu na Jordanin tajný profil. Je to důležité.

	Odeslala vzkaz a čekala, ačkoli předpokládala, že jí Jordan neodepíše – sice se s Emily už v minulosti několikrát spojila, ale pokaždé opakovala, jak moc je to nebezpečné. K Emilyinu překvapení přišla během minuty odpověď. Děje se něco? ptala se Jordan. Zrovna jsem ve zprávách viděla vstup o tom klukovi z Rosewoodu. Je to přítel tvojí kamarádky, viď?

	Emily ztěžka polkla. Máš pravdu, odepsala. Ale mně ani holkám se nic nestalo.

	To je dohře, reagovala Jordan. To ráda slyším.

	Chybíš mi, ťukala Emily chvatně. Nejradši bych za tebou utekla. Bojím se tu čím dál víc. Kde jsi?

	Za okamžik se vrátila odpověď. Kéž bych ti to mohla prozradit. Ale chápeš přece, že to nejde. Bylo by to moc nebezpečné.

	Emily se zavrtěla na sedadle a čelním sklem vyhlédla na pár spolužáků, kteří se také šplhali do kopce k autům. Jistě, podobnou odpověď mohla očekávat, ale přesto doufala, že se od Jordan něco dozví. Já na tebe budu čekat, slíbila.

	Dobře, já na tebe taky.

	Jordan na konci zprávy poslala pusu. Emily opustila aplikaci a mobil vrátila do batohu. Cítila se stejně jako vždycky, když jedla máminy makarony se sýrem – nikdy jí nestačilo jen ochutnat. Toužila si s Jordan povídat hodiny namísto vteřin. Toužila vědět, kde je.

	Telefon jí zapípal. Z googlu přišlo upozornění na novinky v Domě bezpečí Addison-Stevens – psychiatrické léčebně, kde byla kdysi hospitalizována Ali. Emily si nastavila upozornění na zprávy o tomto zařízení už dávno. Chtěla mít přehled – co kdyby se psalo o uprchlém pacientovi, který by mohl být Alisoniným přítelem? V nové zprávě se ovšem dočetla jen o léčebném bazénu, který v areálu nově vybudovali. Součástí článku byl i obrázek. Emily si pečlivě prohlédla pacienty, které fotograf na snímku zachytil. Přestože byly jejich tváře rozmazané, žádný z nich neměl doběla odbarvené vlasy, jaké nosila Iris Taylorová. Dívka, kterou Emily z léčebny minulý týden na pár dní vysvobodila. Trpělivě ji vozila po Rosewoodu a vyptávala se na Ali, se kterou Iris v Domě bezpečí sdílela pokoj. Emily věděla, že se Iris po maturitním plese do ústavu v pořádku vrátila. Jelikož ale pacienti nesměli využívat telefony ani internet, nemohla se Emily už dozvědět nic o jejím dalším počínání.

	Zarazila se. Hanna během svého krátkého léčení v Domě bezpečí poznala Iris jako neobyčejnou podivínku. Podobně ji možná kdysi vnímala i Ali. Emily na ni však nahlížela z jiného úhlu – viděla v ní smutnou, nejistou dívku, která potřebuje, aby jí někdo věnoval pozornost. Emily žije ve světě, kde téměř nikdo není tím, kým se zdá být. Proto přijala s povděkem, když se z Iris nakonec vyklubala docela milá holka. Emily se po ní najednou trochu zastesklo.

	V hlavě se jí začal rodit plán. Možná bychom se mohly ještě jednou vypravit do Domu bezpečí, navrhla Hanna v nemocnici. Zeptat se, jestli v té době hospitalizovali kluky, jejichž jméno začínalo na N. Možná by Iris věděla, kdo by to mohl být. Pouštět se zpátky do vyšetřování nahánělo Emily hrůzu. Co když mají ale zásadní důkaz přímo před nosem?

	Vyjela z parkoviště nabitá energií. Neodbočila ovšem doprava směrem k domovu, ale naopak, vydala se doleva po klikaté zadní silnici. Minula farmy a stánek se zmrzlinou, až se dostala na dlouhý kopec. Cestou ji nezdržel žádný provoz, a tak do léčebny Addison-Stevens dorazila dřív, než předpokládala. Nemocnice působila jako pevnost – byla postavená z kamene a cihel a zdobená vysokými špičatými věžemi. Zatímco se Emily autem šplhala do prudkého kopce, minula se v protisměru se sanitkou. Naskočila jí husí kůže. Koho asi veze – a kam?

	Zaparkovala a vydala se do recepční haly. Cestou mrkla na dobře známé květináče a fontánky. Muž za stolem se na ni usmál. „Dobré odpoledne.“

	Emily rozechvěle přikývla. „Přišla jsem za Iris Taylorovou, jsem její kamarádka Emily Fieldsová.“

	Muž se zadíval na monitor, pak svraštil čelo. „Iris už se u nás neléčí.“

	Emily sehnula hlavu k rameni. „Co tím myslíte?“ Že by jí krutí rodiče ukončili pobyt? Převezli ji snad do jiného zařízení?

	Muž se rozhlédl na obě strany, pak se k Emily naklonil blíž. „Jako její kamarádka byste to měla vědět. Od včerejšího rána nebyla ve svém pokoji.“

	Je pohřešovaná? Na Iris bylo vidět, že se jí tu nelíbí. Možná utekla podobně jako před týdnem s Emily. Ve tváři recepčního ovšem četla jisté napětí. Jako by neříkal celou pravdu. „Je v pořádku?“

	Právě v tu chvíli se ve dveřích objevila zdravotní sestra a muž rázem zmlkl. „To je soukromá záležitost,“ oznámil a významně mrkl na kolegyni. „Je mi líto.“

	Emily se k němu přiblížila. „Mohl byste mi alespoň říct, jestli se v oddělení pro dospívající před několika lety léčil chlapec, jehož jméno začínalo na A? a přátelil se s… Courtney DiLaurentisovou?“

	Muž zkroutil rty. Na zlomek vteřiny mrkl po Emily, pak pohlédl na sestru, která mu stála po boku. „Nezlobte se.“

	„Dovolil byste mi nahlédnout na chvilku do seznamu pacientů?“ žadonila Emily. „Je to nesmírně důležité.“

	Zdravotnice si hlasitě odkašlala a muž bezmocně pokrčil rameny. Emily se otočila k odchodu s hlavou plnou nejrůznějších myšlenek. Iris vypadala optimisticky. Emily se zdálo, že se na návrat do Domu bezpečí těší a léčbu začne konečně brát vážně. Proč by zařízení opouštěla tak brzy?

	Vtom ji napadlo něco hrozného. Iris holkám poskytla zásadní informace o Ali. Je možné, že se to Ali dozvěděla?

	Automatické dveře se před Emily otevřely, a tak v zamyšlení vykročila na dlážděnou cestu k parkovišti. Právě míjela lavičku s pamětní deskou věnovanou Tabitě Clarkové, když jí zapípal telefon. Vytáhla jej z kapsy v naději, že je to Iris a píše, že je v pořádku. Jenomže zprávu poslal ten, kdo se skrývá pod změtí písmen a číslic. Emily spadlo srdce do žaludku.

	 

	Kdy uz konecne prestanes cmuchat kolem, Scooby-Doo? Každému, koho zapleteš do hry, se neco stane. TOBE taky. A. 
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	VYZRAZENÉ TAJEMSTVÍ

	 

	 

	 

	V úterý odpoledne vcházela Aria na hodinu žurnalistiky se svěšenou hlavou. Její rozvrh tím pro ten den končil. Poryvy větru na školním dvorku vířily čerstvě posečenou trávu, obaly od žvýkaček a ztracené dívčí gumičky do vlasů. Aria zvedla hlavu a bývala by přísahala, že zahlédla Noela, jak dlouhými kroky přebíhá trávník.

	Jistěže to nebyl on. U oběda dnes zaslechla rozhovor několika lakrosových hráčů. Noela prý propustili z nemocnice a zotavuje se doma. Je mu smutno? Kouká se na televizi? Aria to svým kamarádkám pochopitelně nemohla přiznat, ale v jednom kuse navštěvuje jeho twitterový profil. Od maturitního plesu tam nic nevložil.

	Rozbolelo ji srdíčko. Po Noelovi se jí šíleně stýskalo a samu sebe za to nenáviděla.

	Nelíbily se jí ani prapodivné pohledy lidí, které ji celý den provázely. Třeba to, jak se na ni právě teď dívá Sean Ackard: něco mezi lítostí a strachem. Po chvíli se Sean odhodlal a přispěchal k ní. „Vezmi si tohle, Arie,“ pronesl a cosi jí vtiskl do dlaně.

	Aria si lístek prohlédla. Poradna pro mládež při rosewoodské diecézi.

	„Slyšel jsem…,“ začal Sean starostlivě. „Napadlo mě, že by ti tam mohli pomoct.“ Pak začal povídat něco dalšího, ale záhy jako by si to rozmyslel, otočil se a utekl.

	Aria zavřela oči. Zase ty spekulace o hromadné sebevraždě. Začaly po škole kolovat krátce po návratu z přírodovědné plavby. Všichni si mysleli, že se holky chtěly zabít, a proto se bez řádného kapitána vydaly na záchranném člunu po moři. Bůhvíproč se teď tyhle scestné domněnky vrátily znovu a v ještě větší míře.

	Aria zmuchlala letáček do kuličky a zamířila ke stodole. Sotva sáhla na mosaznou kliku, kdosi ji zezadu chytil a zatáhl za roh. Zařvala zděšením. Až pak pochopila, že ji překvapil vlastní brácha.

	„Všude tě hledám,“ zavrčel Mike.

	Aria sklopila zrak. Včerejší večer proseděla v knihkupectví Wordsmith, kde stále dokola četla jediný odstavec v rádci, který pro dívky po rozchodu sepsala Rachel A. Sussmanová. Když přišla domů, našla na posteli vzkaz psaný Mikeovou rukou: Hanna mi všechno řekla. Musíme si promluvit.

	Zcela nepříčetná Aria volala Hanně. Jak si může dovolit ohrožovat Mikeovo bezpečí? Zejména poté, co se dohodly, že budou o všem mlčet? Jenže Hanna jí mobil nezvedla. Když o pár minut později Mike zaklepal na Ariiny dveře, přehodila si přes hlavu deku a předstírala spánek. Dneska opustila dům ještě předtím, než se Mike vzbudil – rozhodla se zajít na ranní lekci jógy. Nicméně ani óm, ani pozice střechy nedokázaly zklidnit proud jejích myšlenek.

	„Chápu, proč jsi mi nic neřekla,“ začal Mike tlumeným hlasem. „Ale můžu pomoct. Pokud s ní Noel opravdu trávil tolik času, kolik si myslíte, pak jsem se možná něco nevědomky dozvěděl.“ Protáhl obličej. „Nechápu, jak ti to mohl udělat. Ten kluk pro mě skončil.“

	Aria sebou trhla. Měla chuť se bránit. Těšilo ji, že při ní brácha stojí, jen si dosud neuvědomila, že Noelovo chování ovlivní i další jeho vztahy. „Poslechni, ty se do toho vůbec nesmíš míchat. Pokud to dělá Ali, pak nikdo netuší, čeho je schopná.“

	Mike svraštil čelo. „Já z Ali strach nemám. Boj může začít.“ Kdyby měla Aria jinou náladu, nejspíš by se ušklíbla. Mikeův přístup jí připomněl jeden zážitek z dětství. Coby pětiletý kluk vylezl Mike na koupališti v Hollisu u venkovního bazénu na vysoký můstek, postavil se na samý okraj a s rukama v bok začal vykřikovat, že ho nic nevyděsí. Nikdy ovšem z prkna neskočil. Dolů slezl pěkně po žebříčku a vykládal, že se nechce namočit a zničit si plavky.

	Aria se zadívala na traktůrek se sekačkou, který křižoval vzdálené fotbalové hřiště. Obvykle ji vůně čerstvě posečené trávy rozveselovala, ale dnes ne. „Víš, co bych opravdu chtěla? Utéct. Někam, kde mě nikdo nebude znát.“

	„Fakt si myslíš, že by ti Ali něco takového dovolila?“

	„Ne. Navíc nemám kam. V téhle pitomé zemi mě nepřehlédne vůbec nikdo.“ Snad náhodou zvedla Aria oči právě v okamžiku, kdy na školním parkovišti zastavil zpravodajský přenosový vůz televizního kanálu Channel 4. V danou chvíli ji zřejmě zabírala kamera.

	Mike si schoval ruce do kapes. „Lidé v jiných zemích si tvou tvář nejspíš s ničím nespojí.“

	„No a?“

	Upřel na ni své modré oči. „Podívej, já neříkám, že bys měla odjíždět, ale včera jsem na tvém psacím stole zahlédl ten letáček. Myslím pozvánku do Amsterdamu.“

	Arii trvalo několik vteřin, než si uvědomila, o čem Mike mluví. Stala se vlastně finalistkou mezi žadateli o přijetí ke studiu v Amsterdamu. Šlo o umělecký program, založený na spolupráci s profesionály: koukala by jim přes rameno a sbírala praktické zkušenosti pro vlastní tvůrčí činnost. Zdálo se jí, že ten dopis přišel snad před tisíci lety. Tehdy ho jednoznačně zavrhla – neuměla si představit, že by na tak dlouho odjela od Noela na druhý konec světa.

	„Já ti nevím,“ zamumlala Aria. „Nejspíš by mě stejně nevybrali. A cestování by pro mě teď nebylo snadné.“

	Mike strnul. „Říká holka, která by za návrat do Evropy vyměnila život. Je to skvělá příležitost a ty to dobře víš. Možná jsem teď trochu sobecký, ale riziko, že za tebou Ali poletí až do Holandska, je podle mě dost malé. Podle mě tam budeš relativně v bezpečí. Tady ne.“

	Opravdu? pomyslela si Aria. Vždyť vloni ji Ali pronásledovala až na Island. Přesto návrhu dala šanci. Byl by to senzační útěk. Nejen od Ali a jejího pomocníka, ale i od všech vzpomínek na Noela a neúnavných novinářů. Pokud si Aria pamatovala správně, nabízeli jí v Amsterdamu studium ve skupině, která průběžně poznává různé umělce. Chodila by jim pomáhat do ateliérů, navštěvovala jejich výstavy a věnovala se i vlastní tvorbě. V Amsterdamu byla v životě jenom jednou, ale na úzké uličky, uvolněnou atmosféru a rozlehlý park na okraji města těžko kdy zapomene. Vlastně to znělo jako příslib ráje na zemi. Sevřela Mikea v těsném objetí. „Dobře, tak já to zkusím.“ Mike se zamračil a zatvářil se rozpačitě. „Jestli tě vyberou, vezmeš mě s sebou. Vsadím se, že v Amsterdamu mají lepší marihuanu než v Coloradu.“

	Aria ho pohladila ve vlasech. Od té doby, co ve státě Colorado zlegalizovali marihuanu, byl tímto místem Mike přímo posedlý. „Slibuju, že tě pozvu alespoň na návštěvu,“ škádlila ho. Pak kolem něj prošla do novinářské stodoly, kde byl silnější mobilní signál. Potřebovala si totiž vyřídit jeden důležitý hovor.

	 

	O několik hodin později už Aria vystupovala v Henley. Rychlovlakem popojela o šestnáct kilometrů blíže k Filadelfii, do městečka, které se do povědomí lidí zapsalo slavnou univerzitou humanitních věd a věhlasným filmovým festivalem. Z hlavní ulice odbočila vpravo hned za obchodem s použitou elektronikou a kolem nemocnice dorazila až k univerzitní budově, kde sídlila katedra jazyků. Arii míjeli studenti s učebnicemi a iPady v rukou. Parta mladých lidí stála v hloučku pod stromem. U nedalekého kiosku s kávou brnkal dlouhovlasý kluk melodii od Beatles.

	Ariino nadšení rostlo. Ze školy volala Elle, od které dostala číslo na paní, co má tenhle evropský studijní projekt ve Spojených státech na starosti. Aria se s ní okamžitě spojila a dozvěděla se, že vstupní pohovory již zítra končí a že je třeba, aby se v Henley setkala s Agathou Janssenovou z katedry germanistiky. Naštěstí má dnes odpoledne konzultační hodiny. Arii to vše připadalo jako poselství nebes.

	V budově na Arii dýchla dávná minulost – ve vlhkém vzduchu cítila plíseň a všechny zvuky se nesly s úžasnou ozvěnou. Obklady na stěnách byly úplně stejné jako v domě, kam Aria s Noelem docházela na kurzy vaření, a tak to na ni zase padlo. Měla by mu zavolat?

	Jistěže ne, on ti lhal. Zaťala zuby a vyhnala myšlenku z hlavy. Spíš by přece měla myslet na Amsterdam a svůj nový život. Sice zatím není ke studiu přijatá, ale chtěla uvažovat pozitivně. Nemohla se dočkat, až v Nizozemsku začne s nejrůznějšími rituály, na nichž se Noel nebude podílet: každé ráno může pozorovat východ slunce, bude sledovat nekonečné zahraniční filmy, ve kterých chybí zápletka, protože postavy hlavně kouří a souloží, a také by mohla chodit debatovat o filozofii do coffeeshopů. Výborně.

	Kancelář paní Janssenové našla na samém konci chodby. Po zaklepání přišla otevřít starší dáma s rozevlátými černými vlasy a v brýlích s černými obroučkami. Na sobě měla beztvaré šaty, které vypadaly jako sešité z několika hedvábných šátků. „Vítám vás, slečno Montgomeryová!“ pronesla s holandským přízvukem. „Pojďte dál, pojďte dál!“

	Uvnitř její pracovny voněl jablečný závin. Na stěnách visely kresby amsterdamských kanálů a fotky holčiček v obrovských žlutých dřevácích. „Moc vám děkuji, že jste mě přijala tak narychlo,“ začala Aria, zatímco si svlékala kostkovanou jarní bundu.

	„Nemáte zač.“ Paní Janssenová ťukala do klávesnice, až jí dřevěné náramky na ruce cinkaly. „Jak víte, zodpovídám za výběr kandidáta. Přestože jsem už vedla pohovory se studenty z New Yorku, Bostonu a Baltimoru, váš životopis na mě velmi zapůsobil. Navíc hovoříte trochu holandský, což je výhodou.“

	„Učila jsem se na Islandu,“ pochlubila se Aria. „Několik let jsem tam žila.“

	Paní Janssenová si odhrnula pramen vlasů za ucho. „Dobrá. Program je koncipován na dva roky. Po tu dobu byste pomáhala několika umělcům, s nimiž spolupracujeme, a od každého se naučila spoustu zajímavých věcí. Všichni, kdo tímto projektem prošli, nastartovali v oblasti umění vlastní velmi slibnou kariéru.“

	„Já vím, je to neopakovatelná příležitost.“ Aria pomyslela na literaturu, kterou si pročítala dnes odpoledne. V rámci studia procestuje s umělci celou Evropu.

	Profesorka Arii položila několik dalších otázek. Zajímalo ji, kdo ji ovlivnil, jaké má slabé a silné stránky a jakou má znalost dějin umění. S každou otázkou, kterou Aria zodpověděla, působila paní Janssenová stále spokojeněji. V koutcích jejích očí se prohlubovaly vrásky úsměvu. Ani jednou se nezmínila o tom, že je Aria roztomilou malou lhářkou. Zdálo se, že paní Janssenová nemá ani ponětí o hloupém dokumentárním filmu, který vznikl na motivy Ariina příběhu, že neslyšela o výletní lodi, na které nedávno hořelo, ani o vraždě Gayle Riggsové, které Aria přihlížela, a snad ani o tom, že Aria před několika dny našla svého přítele svázaného ve skladu sportovního náčiní.

	V této malé kanceláři byla Aria jen nadějnou umělkyní, ničím jiným. Tedy Arií, kterou bývala předtím, než se všechno pokazilo.

	„Budu k vám upřímná,“ začala paní Janssenová po chvíli. „Zdáte se mi jako poměrně slibná adeptka. Velmi ráda bych doporučila právě vás.“

	„Skutečně?“ vyjekla Aria a přitiskla si ruku na hrudník. „To je senzace!“

	„Moc mě těší vaše nadšení. Nyní s vaším dovolením začneme vyplňovat žádost, která je přímo…“ Zarazila se uprostřed věty, protože vyhlédla z okna. „Ach.“

	Aria její pohled následovala. Pod velkým oknem zastavila u obrubníku tři policejní auta se zapnutými majáky. Dva důstojníci v uniformách vystoupili a napochodovali do budovy. Netrvalo dlouho a jejich kroky se brzy nesly halou. Zapnuté vysílačky hlasitě praskaly. Hlasy pomalu nabíraly na síle, jak se oba muži přibližovali ke dveřím. Aria by byla přísahala, že jednoho z nich slyšela vyslovit jméno Montgomeryová.

	Na zádech jí vyvstal studený pot.

	Dveře se rázně otevřely a muži zákona vstoupili do kanceláře. Působili nekompromisně. Paní Janssenová odskočila zády ke stěně. „Mohu vám nějak pomoci?“

	Muž v popředí ukázal na Arii. Na náprsní kapsičce bundy měl nášivku FBI. Trochu šilhal a pusu měl plnou ovocné žvýkačky.

	„A o je ona.“

	Profesorka se na Arii podívala jako na obří ropuchu. „O co jde?“

	„Odvedeme si ji k výslechu v souvislosti s jedním mezinárodním zločinem,“ odvětil agent suše.

	Arii vyschlo v krku. „C-co máte na mysli?“

	Místo odpovědi jí v kabelce zapípal telefon. Cink. Aria po něm sáhla se srdcem v krku. MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU, hlásil displej. Poslal ji ten, kdo se skrývá pod změtí písmen a číslic.

	 

	Mas nejake špinavé prádlo, Arie? Je načase všechno proprat. A. 
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	SPENCEŘINA HVĚZDA HASNE

	 

	 

	 

	V úterý zhruba ve stejnou dobu Spencer končila osmikilometrový běh po Marwynově stezce – někdejší vlaková trať se proměnila v park pro sportovní aktivity. Cestou k autu si stáhla vlasy do vysokého culíku. Vítr ustal. Na pěšinkách se nepohybovali běžci ani cyklisté, a přesto by Spencer přísahala, že v křoví zahlédla lidskou siluetu. Alt?

	Zpoza rohu vyšla žena se třemi psy, projel bruslař a z roští vyskočila veverka. Spencer se štípla do dlaně. Ali není všudypřítomná. Skutečně tomu ještě může věřit? Nastoupila do vozu, jedním lokem vypila kokosovou vodu z láhve a pustila rádio. Jako první uslyšela jméno Noela Kahna. Zesílila tedy hlasitost.

	„… Přestože útok přežil, stal se Noel Kahn další z řady rosewoodských obětí, mezi nimiž je i společensky významná osobnost Gayle Riggsová, zavražděná na příjezdové cestě přímo před svým domem, nebo pacientka popáleninového centra Kyla Kennedyová, jejíž tělo bylo nalezeno za budovou sanatoria,“ vypočítával reportér hlubokým barytonem. „Kolem sériového vraha na útěku proto vyvstávají nové otázky. Vyšetřovatelé rovněž prověřují možnou souvislost s bombovým útokem na palubě výletní lodi Klenot moří, ke kterému došlo před několika týdny – plavby se účastnili kromě jiných z regionu i studenti soukromé střední školy Rosewood Day.“

	Spencer trhavým pohybem zařadila zpátečku a při couvání div nesrazila husu. Kéž by mohla policii předat textovky od A. Tím by se celá záhada kolem sériového vraha vyřešila během okamžiku.

	Vyjela na ulici, zalitou krásným sluncem pozdního jara. Záhonky hrály všemi barvami a z nebe padaly lístky třešňových květů. Když před jejich domem zpozorovala přenosové vozy, prudce sešlápla brzdu. Měla sto chutí vycouvat a zamířit jinam – kamkoli jinam –, jenže novináři už skákali ven z aut.

	„Slečno Hastingsová, prosím vás!“ reportéři jí začali klepat na okénko. „Jen několik otázek! Co vás přivedlo k tělu Noela Kahna?“

	„Je toho na vás příliš?“ hulákal další zvědavec. „Skutečně se svými kamarádkami zvažujete sebevraždu?“

	Spencer sklonila hlavu a pokračovala na nájezd. Reportéři udělali dobře, že se ji rozhodli nenásledovat, ale volali na ni dál. Spencer zaparkovala hned za range roverem pana Pennythistlea. Zarazilo ji, že už je doma. Bylo teprve po čtvrté hodině, a on přitom nechodívá domů dříve než v šest. Jaké bylo Spenceřino překvapení, když přímo na verandě uviděla stát pana Pennythistlea osobně. Pozoroval ji, jak přijíždí domů. Po jeho boku stála máma v khaki šortkách ke kolenům a staré polokošili s logem hotelu Four Seasons na ostrově Svatého Bartoloměje. Tvářila se smrtelně vážně. Na schodech seděla Spenceřina, budoucí nevlastní sestra Amelia ve vestičce a kostkované sukýnce od uniformy školy St. Agnes. Spencer neznala nikoho jiného, kdo by ve volném čase dobrovolně nosil školní stejnokroj. Amelia se škodolibě šklebila.

	Spencer přeřadila do parkovací polohy a mrkla po trojici u dveří. Tušila, že se něco děje. „Jé, ahoj?“ oslovila je opatrně, když se přiblížila.

	Paní Hastingsová ji nasměrovala ke dveřím. „Je dobře, že jsi doma,“ procedila mezi zuby.

	Spencer se zastavilo srdce. „C-co se děje?“

	Paní Hastingsová ji postrčila do domu. Oba mladí labradoři Rufus a Beatrice je nadšeně vítali, ale paní Hastingsová jim nevěnovala pražádnou pozornost – jasné znamení, že se skutečně něco děje. Pak zvedla oči ke svému snoubenci. „Ty jí to pověz.“ Pan Pennythistle byl ještě v obleku. S hlubokým povzdechem Spencer ukázal fotografii na svém mobilu. Šlo o záběr zničeného obývacího pokoje. Spencer záhy poznala těžké závěsy měděné barvy i mramorovou desku konferenčního stolku. „To je tvůj ukázkový dům?“ vyjekla. Ten ukázkový dům, v jehož úkrytu si spolu s kamarádkami povídala o A.

	„Včera večer mi volal soused,“ pronesl pan Pennythistle vážným tónem. „Šel kolem se psem a uviděl šmouhy na oknech a rozbité sklo na podlaze. Amelia mi pověděla, že tě minulý týden viděla, jak mi od toho domu kradeš klíče. Udělala jsi to?“ Spencer po Amelii vrhla zlý pohled. Ta ovšem div neposkakovala samým štěstím. Donašečka. „Jistěže ne. Totiž, ano. Pravda je, že jsem v tom domě několikrát byla, ale včera v noci jsem nic nezničila. Včera v noci jsem byla doma.“ Prosebně pohlédla na každého z nich. Až pak si uvědomila, že včera večer byla doma sama. Máma s panem Pennythistlem se šli podívat na vystoupení Ameliina orchestru.

	Pan Pennythistle si odkašlal a přelistoval na další snímek. V koutě obývacího pokoje stála vysoká blondýna a hleděla na vstupní dveře. Byla to Spencer.

	„Tohle není možné,“ ječela Spencer. „Někdo mě tam musel dokreslit ve photoshopu.“

	Pan Pennythistle naklonil hlavu k rameni. „Kdo by něco podobného dělal?“

	„Nejspíš ten, kdo dům skutečně zničil, řekla bych.“ Spencer padla na otoman v obýváku. Autorem je jistě Ali nebo její pomocník. Ale proč? Snaží se snad holkám jednoznačně říct, že vědí, kam se před nimi chodily schovávat? Snaží se Spencer při vést do problémů? Znovu si vybavila, jak zvláštní pocit měla, když s Chasem obhlíželi domnělý Alisonin domov. Jako by je tam někdo sledoval. Ali možná věděla, že tam byli.

	Spencer vrátila mobil panu Pennythistleovi. „Vím, jak to vypadá, ale já to neudělala. Opravdu ne. Zavolej klidně policii, ať seberou otisky ze všeho, co je zničené.“

	„To nebude nutné,“ zavrčel pan Pennythistle.

	„Jak to?“ žadonila Spencer. Je nutné, aby to nechal udělat. Možná se tak najde důkaz, že tam Ali byla.

	Paní Hastingsová si přitiskla hřbet ruky na čelo. „Spencer, opravdu ti máme domluvit další sezení u doktorky Evansové?“

	„To ne!“ zděsila se Spencer. Spolu s Melissou její ordinaci navštěvovaly vloni. Spencer by si potřebovala trochu pročistit hlavu, ale v tom jí rozhodně nepomůže lékařka, před kterou bude muset lhát prakticky o celém svém životě. „Já ten dům nezničila, ale klidně ho uklidím, pokud vám to udělá radost,“ nabídla se odevzdaně.

	„Úklidem bys pro začátek jistě nic nepokazila,“ poznamenal vlažně pan Pennythistle.

	Klep. Klep.

	Všichni otočili hlavu. Za záclonou v okně se mihly dvě postavy. Paní Hastingsová se vydala ke dveřím. Hněv ji dosud neopustil. „Já ty novináře uškrtím.“

	„Je tam někdo?“ zakřičel zvenčí ostrý hluboký hlas. „Tady policie.“

	Paní Hastingsová ztuhla. Spencer se zadívala na pana Pennythistlea. „Já myslela, že jsi říkal, že policii volat nebudeš,“ špitla.

	Pan Pennythistle zamrkal. „Já nikoho nevolal.“

	Obešel Spenceřinu mámu a opatrně otevřel dveře. Na verandě stáli dva muži v uniformách. „Jsem důstojník Gates,“ představil se vyšší z nich a ukázal odznak. Spencer ho poznávala – v nemocnici se jí vyptával na Noela. Žaludek se jí sevřel.

	Důstojník Gates ukázal na kolegu po svém boku. „Tohle je důstojník Mulvaney. Přišli jsme pro Spencer. Musíme ji předvést na stanici a položit jí několik otázek ohledně zločinu, který vyšetřujeme.“ Pohledy upřeli ke Spencer, která padla zády do polštářů na otomanu. Přišli snad proto, že vědí, že lhala?

	„O jaký zločin se jedná?“ Paní Hastingsová stála u stolku vedle pohovky a v rukou tiskla velkou nefritovou sošku medvěda, kterou Spenceřin táta kdysi koupil v Japonsku.

	Důstojník Mulvaney měl ocelově šedé oči a tenké rty. Schoval si odznak do kapsy a odpověděl. „Dostali jsme anonymní tip, že slečna Hastingsová vloni v létě křivě obvinila jinou dívku z držení drog.“

	Spencer začalo zvonit v uších. Cože?

	Paní Hastingsová vyprskla smíchy. „Moje dcera drogy nebere. Loňské léto navíc strávila na Pensylvánské univerzitě v intenzivním přípravném kurzu pro nastávající studenty.“

	Vyšší z policistů se ušklíbl. „Ke zločinu došlo právě na kolejích Pensylvánské univerzity.“

	Paní Hastingsové zacukaly svaly ve tváři. Pohlédla na Spencer. Ta nevěděla, kde jí hlava stojí. Anonymní tip. Zločin spojený s drogami.

	Ali.

	Něco muselo být v její tváři znát, protože paní Hastingsová náhle zvážněla. „Spencer?“

	Spencer v tu chvíli vyrostl v krku knedlík velikosti hokejového puku. Před očima si náhle promítla několikatýdenní studium v přípravném kurzu. Spolu s kamarádkou Kelsey Pierceovou seděly na postelích v kolejním pokoji a pokoušely se nalít do hlav obrovské množství informací naráz. Když vtom se ozvalo zaklepání na dveře. „Ach, díky bohu!“ vydechla si Spencer a vyskočila na nohy.

	Přišel Phineas O’Connell, další student přípravného kurzu – a jejich dealer. Spencer padla Phineasovi kolem pohublých ramen, pohladila mu emorockový sestřih a utrousila vtípek o jeho draze vypadajícím tričku Def Leppard, za které nejspíš zaplatil osmdesát dolarů v Saks. Až pak přešla k vážnému hovoru. „Fajn, dej to sem.“

	Phineas jí do dlaně upustil dvě pilulky chytré drogy – jednu pro Spencer, jednu pro Kelsey. Spencer mu zaplatila a Phineas vytančil ze dveří. Kelsey se klaněla, Spencer mu posílala vzdušné polibky. Pak spolkly prášky, studovaly jako šílené a druhý den zvládly testy na výbornou.

	Nebylo divu, že Spencer hledala nového dealera mimo kampus, když Phineas později zmizel. A právě to vyústilo v Kelseyino zatčení. Od Phinease policie rozhodně nic neví – on byl vinen stejnou měrou. Že by se rozpovídala Kelsey? Věřili by vyšetřovatelé udání od dívky, která se léčí na psychiatrii?

	„To bude jistě nějaký omyl,“ pípla Spencer rozechvěle a vydala se směrem k policistům. „Ale asi bych měla na jejich otázky odpovědět, ne?“ Bylo jí už osmnáct, takže na stanici může bez doprovodu. Tenhle rozhovor by rozhodně v kruhu rodiny nezvládla. Čím déle dokáže před mámou skrývat pravdu, tím lépe.

	Muži ji doprovodili ke služebnímu autu. Reportéři venku před branou vše zuřivě fotografovali a žádali o vyjádření. Ve všem tom zmatku Spencer zaslechla pípnutí mobilu. Sotva spatřila novou zprávu od neznámého odesilatele, byla by se nejraději propleskla. Jak jinak.

	 

	Nac jsi brala chytré drogy, Spencer? Snad sis nemyslela, ze si to tajemství nechám pro sebe naporad? A. 
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	BEZ ÚCTY K MRTVÝM

	 

	 

	 

	V kostele svatého Bonaventury ve filadelfské čtvrti Old City byla Hanna poprvé, ale v mnohém jí zdejší prostor připomínal opatství Rosewood Abbey, kde se konalo poslední rozloučení s Alison. Ve vzduchu také vonělo kadidlo, suché květiny a navlhlé plesnivé bible. Navzájem podobné namalované postavy se špičatými obličeji na ni poťouchle shlížely z vysokých oken. Docela vpředu stály varhany, jejichž píšťaly falického tvaru čněly vzhůru. V malých přihrádkách lavic ležely dokonce stejné zpěvníky. Grahamova zavřená rakev spočívala v přední části. Hanna se kousla do rtu a vyhýbala se jí pohledem.

	Ohromnými dveřmi vcházely proudy smutečních hostů. Všichni beze slova pokračovali uličkami lodi. Hanna znovu vyhlédla z okna do ulice, kde postávali policisté, reportéři a zvědaví kolemjdoucí, kteří ucpávali rušnou městskou ulici. Za nimi tam a zpátky přecházeli muži i ženy středního věku s transparenty v rukou. Hanna na ně zaostřila, než postoupila dál. Jsou to snad… protestující? Na plakátech měli obrázky výletní lodi a bomby.

	„Pane Clarku, pane Clarku?“

	Hanna se otočila. Napříč vstupním prostorem pronásledovala muže dlouhovlasá brunetka s mikrofonem. Když se Hannin pohled zastavil na něm, zvedl hlavu a ona div nevykřikla.

	Byl to skutečně pan Clark, Tabitin otec a manžel Gayle Riggsové. Pod očima měl černé pytle. Byl pohublý ve tváři a povislá kůže mu pod bradou tvořila laloky. Taky o šedé vlasy se moc nestaral. Pochopitelně že přišel: Graham přece s Tabithou kdysi chodil.

	Hanně se sevřel žaludek. Nejraději by se propadla do země. Na mysl jí okamžitě vytanuly myšlenky na Arii, jak Tabithu strká přes zábradlí terasy jamajského hotelu. Možná ji nezabily, ale dozajista hodně zranily.

	„Pane Clarku, můžete nám něco říct k průběhu vyšetřování vraždy vaší dcery?“ zajímala se brunetka a nastavovala mu mikrofon.

	Pan Clark zavrtěl hlavou. „V tuhle chvíli je vyšetřování pozastaveno. Chybí důkazy.“

	„Policie prověřuje kamerové záznamy z ostatních hotelů, je to pravda?“ naléhala reportérka. „Skutečně nezjistili vůbec nic?“

	Pan Clark zavrtěl hlavou.

	„A co smrt pana Pratta?“ pokračovala neúnavně žurnalistka. „Můžete nám k tomu něco říct?“

	Pan Clark jen pokrčil rameny. „Došlo zkrátka k předávkování léky z nedbalosti, není nad čím bádat. V Grahamově těle se našlo nadměrné množství roxanolu. Víc nic.“

	„Ale…,“ reportérka mávala mikrofonem, když vtom se bůhví odkud vynořili dva svalnatí muži v oblecích, aby ji vyvedli ven z předsálí. Zatímco ji nesli, vykřikovala další otázky. Pan Clark si otřel obočí a zdálo se, že má slzy na krajíčku.

	Roxanol? Hanna vytáhla mobil a rychle si preparát vyhledala na internetu. Zjevně jde o lék s obsahem morfia. Pro Ali jistě nebylo obtížné navýšit mu dávku tak, aby to vypadalo jako nedbalost.

	Na rameni ucítila něčí dlaň. „Ahoj.“

	Emily přišla v pomuchlaných černých vlněných kalhotách a černém svetru s výstřihem do V. Narůžovělé blond vlasy si stáhla z nenalíčené tváře, takže vypadala nesmírně mladě a svěže. Nahlédla do vstupního prostoru. „Kde je Aria a Spencer?“

	„To netuším.“ Hanna si vrátila telefon do kapsy. „Nedaly mi nic vědět.“

	Spustily varhany a dva duchovní zapálili svíce kolem rakve. Hanna s Emily na sebe pokrčily rameny a postoupily do hlavní lodi, aby zhruba uprostřed uličky usedly do lavice. Sotva si Emily svlékla bundu, otočila se k Hanně. „Ozvala se ti A?“ Hanna zavrtěla hlavou. „Ale všechno jsem řekla Mikeovi.“ Emily vytřeštila oči. „Cože? Proč?“

	Starší žena z lavice před nimi se otočila a zpražila je pohledem. „Protože začal tušit, co se děje. Chápeš?“ špitla Hanna. „Upřímně řečeno, sedět a čekat se mi zdá směšné.“

	„To si myslíš ty, nebo Mike?“

	„Vlastně oba dva. Docela dost jsme o tom mluvili.“ Což nebyla tak docela pravda – toho dne, kdy Mike otevřel diskusi o A, toho s Hannou mnoho nenamluvili. Hanna se neubránila krátké vzpomínce na nádherný zážitek.

	Otočila se zpět k Emily. „Taky bychom si mohly na záda připevnit terče, aby měli Ali a její pomocník vraždu ještě snazší. Přála bych si, abychom mohly začít pátrat.“

	Emily si založila ruce přes prsa. „Dávej pozor, co si přeješ.“

	„Co tím chceš říct?“

	Smuteční hosté zamumlali dovětek k modlitbě. Emily se k Hanně přitiskla blíž. „Včera jsem se vypravila do Domu bezpečí.“

	Hanně zaplály oči. „Ptala ses na N?“

	„Zkusila jsem to, ale neřekli mi nic. Taky jsem chtěla vidět Iris, ale ta zmizela.“

	Hanna se zamračila. „Utekla?“

	Emily pokrčila rameny. „Nevyznělo to tak. Mám strach, že se Ali dozvěděla, jak nám Iris pomohla, a něco jí udělala. Hlavně poté, co jsem dostala tohle.“

	Podala Hanně mobil, aby si přečetla esemesku. Každému, koho zápletek do hry, se něco stane. TOBĚ taky.

	„Do háje,“ zaklela Hanna.

	„Musíme se na pátrání vykašlat,“ konstatovala Emily. „Už žádné otázky – to myslím vážně.“

	„Ale co když už je pozdě? Ali ví, kolik jsme toho zjistily. Máme seznam podezřelých a já jsem vzkaz od Kyly odevzdala policii.“ Hanna tak učinila včera. Nicméně pochybovala, že by si dopis spojili s Alison.

	„Fajn, ale víc už se dovědět nesmíme. Vzdáme to.“

	Hanna zaťala zuby. „Já ale nechci žít v takovém strachu do konce života! Nedopustím, aby nás Ali kontrolovala navždycky!“ Emily sevřela ruce v pěsti. „Copak jsi tu zprávu nečetla? Ali se teď soustředí na nás!“

	„Holky!“ starší dáma před nimi se otočila a pohlédla jim do očí. Měla uslzené modré oči a na klopě černých šatů lesklou brož ve tvaru kočky. „Mějte trochu úcty!“

	Hanna sklopila hlavu a oči obrátila v sloup.

	Varhaník hlasitě spustil „Ave Maria“ a Emily se na Hannu podívala znovu. „Fakt nejsem přesvědčená, že bychom to měly rozebírat právě teď.“ Rozhlédla se nejistě kolem. „Co když je Ali tady?“

	Když Hanna na rameni ucítila cizí ruku, nadskočila. Skláněl se nad ní dobře známý policejní důstojník. Byl to Gates, kterému odevzdávala vzkaz od Kyly. V první chvíli ji napadlo, že se přišel rozloučit se zesnulým, ale sledoval Hannu příliš neodbytně. „Hanno.“ Její jméno vyslovil jako větu oznamovací, nikoli otázku.

	„A-ano?“ pípla Hanna.

	Gates jí podal ruku. „Musíte jít se mnou.“

	V úplně stejnou chvíli se za jeho zády objevil hubený tmavovlasý muž v bundě FBI, který pozorně sledoval Emily. „Vy také, slečno Fieldsová.“

	Hosté ze všech uliček se otáčeli jen na ně. Emily šťouchla do Hanny, která se sotva držela na nohou. Šepot hostů je provázel celou hlavní lodí. Roztomilá malá lhářka. Noel Kahn. Alison DiLaurentisová. Hromadná sebevražda.

	Sotva za nimi zapadly dveře kostela, otočila se Hanna k důstojníku Gatesovi čelem. „Proč jste přišli? Jde o ten vzkaz o Noelovi?“

	Gates odváděl Hannu dál ode dveří. „Ne, Hanno. O to teď nejde.“ Jeho hlas zněl skoro smutně.

	Vstoupili na chodník. Auta jedoucí po Market Street brzdila kvůli davu před kostelem. Novináři se zprvu zdáli zaskočeni, ale rychle k dívkám vystartovali s mikrofonem pro odpovědi. „Co se děje?“ volali. „Souvisí to se smrtí Grahama Pratta?“ – „Jste to vy čtyři, kdo má na svědomí sérii vražd?“ – „Důstojníku, co dívky provedly?“

	„Bez komentáře,“ zavrčel Gates a pevně svíral Hanninu paži.

	Zastavili se u černého sedanu, který čekal u obrubníku. Na kapotě měl přenosný maják a modré světlo se otáčelo. O kousek dál v řadě zaparkovaných vozů stálo nastartované auto rosewoodské policie.

	Agent FBI otevřel dveře pro Emily a vstrčil ji dovnitř. Gates se chystal udělat s Hannou totéž. Jeho vůz ovšem blokoval pick-up v druhé řadě. „Sakra,“ zaklel a rozhlížel se po řidiči. Nikde nikdo.

	„Pojeďte s námi.“ Agent FBI spěchal kolem sedanu, aby usedl za volant. „Stejně máme společnou cestu.“

	Gates přikývl a naznačil Hanně, aby si vlezla dozadu k Emily. Sám pak zaujal místo spolujezdce. Interiér vozu byl v koženém provedení. Gates přibouchl dveře a už vyráželi na třídu Broad Street. Reportéři je v poklusu provázeli skoro až na konec bloku a chrlili na ně otázky. Hanna hleděla přímo před sebe. Bála se, že se rozpláče.

	Píp.

	Hanna našla kabelku a v ní mobil, aby se podívala na displej. Jeden nový e-mail.

	 

	Sežerte si to, mrchy! A.

	 

	V příloze našla několik fotografií. Na prvním bylo BMW obtočené kolem stromu. Přestože detaily rozmazával silný déšť, Hanna jasně rozeznávala svou tvář na sedadle řidiče. Druhá fotka vznikla o pár minut později a zachycovala Hannu venku s telefonem u ucha. Na třetí Hanna přenášela tělo Madison Zeiglerové za volant, kde prve seděla sama. Bůhvíjak se autorovi povedlo záběr upravit, ale ostatní holky tam nebyly – Hanna jako by tělo vláčela bez pomoci. Žádná z fotek pochopitelně nezachytila auto, které jí vjelo do pruhu a vystrčilo ji ze silnice.

	Hanna si dlaní zakryla ústa.

	Emily po jejím boku tiše zalapala po dechu. I ona něco četla v telefonu. Hanna jí s povytaženým obočím nahlédla přes rameno.

	Emily jí ukázala displej. Byl na něm obrázek hezké tmavovlásky, se kterou se Emily líbá na palubě výletní lodi.

	„Jordan?“ špitla Hanna. Emily nešťastně přikývla.

	Důstojník FBI mrkl do zpětného zrcátka. „Víme, že jste byla v kontaktu s Katherine DeLongovou. Napomáhání a spoluúčast se klasifikuje jako trestný čin.“

	„Ale já přece nic neudělala!“ vykřikla Emily.

	Jejich telefony píply ještě jednou. Hanna sklopila oči k displejům. Na obou stálo totéž. MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU.

	Obě svůj vzkaz otevřely ve stejný okamžik. Emily tiše zakňourala. Hanna dočetla a cukla sebou.

	 

	Je cas platit za sve hrichy. A. 
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	S PRAVDOU VEN

	 

	 

	 

	Spencer seděla v cele předběžného zadržení filadelfské pobočky FBI už víc než hodinu. Místnůstka byla malá a temná, vybavená jen polorozpadlým stolem. Spencer absolutně neměla co dělat – vzali jí telefon i kabelku a tak přecházela tam a zpátky. Jediný předmět, který jí zůstal, byl prázdný plastový kelímek, v němž si původně přinesla vodu. Ve stropě chrastila klimatizace a ve vzduchu cítila lehkou stopu po zmrzlině Popsicle s příchutí hroznového vína.

	Ještě jednou přešla místnost. Hlava se jí točila. Vůbec nechápala, proč ji policista Gates přivezl na vyšetřovnu FBI. Copak její čin nemůže řešit státní policie? Nebo je snad držení drog posuzováno přísněji? Co když poputuje do federálního vězení? Zavřela oči a představila si, jak její budoucnost na Princetonské univerzitě mizí v nenávratnu. Jistěže byl právě tohle Alisonin příští krok. Spencer si nadávala, že to nečekala.

	Dveře se rázně otevřely a Spencer zbystřila. Objevila se Aria. Důstojník Gates a muž v bundě s modrou nášivkou FBI vstrčili dovnitř rovněž Hannu a Emily.

	A je dostala taky.

	Gates pohlédl na Emily a Hannu. „Vyndejte si všechny věci z kapes a odevzdejte mi kabelku. Chci vaše klíče, telefony a ostatní osobní věci.“

	Hanna s Emily poslechly. Aria jen pokrčila rameny, protože už zřejmě svoje cennosti předala dřív. Agenti pak rozdali kelímky s vodou a vycouvali z místnosti. Klap. Kovové dveře se zavřely.

	Všechny čtyři klesly na židle kolem stolu. Spencer pohladila Emily po ruce. „Jordan, nebo Gayle?“ zeptala se polohlasně.

	Emily sklopila hlavu. „FBI ví, že jsem byla v kontaktu s…“ Hlas jí vynechával. „Co když se budou ptát, kde je?“

	„A ty víš, kde Jordan je?“ špitla Spencer.

	Emily měla odpověď na jazyku, když vtom ji Spencer chytila za ruku a rozhlédla se kolem. Možná nás poslouchají, artikulovala němě. Na protější stěně viselo zrcadlo. Podle toho, co Spencer o celách předběžného zadržení věděla, měli by je tím sklem vyšetřovatelé pozorovat z vedlejší místnosti.

	Emily si ke Spencer přistrčila židli o kousek blíž. „Já nevím, kde se skrývá.“

	Aria si dlaněmi zakryla pusu a taky tiše promluvila. „No, tak tě alespoň nevydají do zahraničí. Já možná příštích dvacet let strávím v islandském vězení za trestný čin vloupání a spolupachatelství – ačkoli ta malba byla podvrh.“

	Hanna si ústa zakryla pramenem vlasů, než tlumeně promluvila. „Holky, co když se média dozvědí, že jsme tady?“ V očích se jí leskly slzy. „Já tátovi rozdupu celou volební kampaň.“

	„Máma byla u toho, když si pro mě policie přišla domů.“ Spencer si vzpomněla na příšernou scénu, která se kolem toho doma odehrála. „Přála bych vám vidět, jak se tvářila.“

	Emily přeskakovala pohledem tam a zpátky. „Proč teď?“

	Aria si položila hlavu na stůl. „Možná mě tím chce Ali potrestat za to, že jsem se z Noela snažila dostat odpovědi.“

	„Ne, jde o mou návštěvu v Domě bezpečí,“ opáčila Emily. Spencer se na ni překvapeně podívala a Emily vysypala všechny detaily.

	„Možná jde o to, že jsem se svěřila Mikeovi,“ zamumlala Hanna.

	Spencer se v krku vytvořil knedlík. „Já nesu svůj díl viny taky.

	Vyhledala jsem dům, který se objevil na záběrech z průmyslové kamery. Ten, do kterého Ali vcházela.“

	Hanna rázně zvedla hlavu. „Fakt? Co jsi zjistila?“ Její hlas nabral na síle, a tak rychle zmlkla.

	„Proč jsi nám nic neřekla?“ špitla Aria.

	Spencer svěsila ramena a pohlédla na ostatní. „Ali tam nebyla. Pochybuju, že tam vůbec kdy vkročila. Mám pocit, že to byla od počátku léčka.“

	„Nic z toho jsme nikdy neměly podnikat,“ sykla Emily. „Noel pro nás nebyl žádným trestem. Ali potřebuje, abychom platily my. Teď má proti nám všechny zbraně, bez kterých se nemůže obejít.“

	„Mám strach, že jsme ztratily představu o tom, co o nás Ali všechno ví,“ uvažovala Aria slabým hlasem.

	Spencer se rozhlédla kolem. „Ale proč jsme tady? Na FBI? Samozřejmě. U Emily a Arie to dává smysl, ale proč nás sem zavřeli všechny? Navíc do stejné cely?“

	Emily si okusovala zatržený nehet. „No… víte přece, kdo pracuje pro FBI? Fujiová.“

	Spencer silou přitiskla jazyk k hornímu patru. Jasmine Fujiová byla agentkou FBI, přidělenou k případu vraždy Tabithy Clarkové, a holky v této souvislosti už jednou vyslýchala. Jamajka? artikulovala Spencer opět němě.

	Axia znejistěla a rozhlížela se kolem sebe. „Možná zjistili něco o… však víte.“ Prstem na stůl napsala písmeno T. T jako Tabitha. „Možná jim to řekla Ali,“ uvažovala Emily.

	„Vždyť máme důkaz, že jsme to neudělaly,“ připomněla Hanna. „Ali nám přece poslala zprávu, v níž se píše, že ji zabila ona. Stačí, abychom jim to daly přečíst.“

	„Jak to chceš udělat?“ tázala se Emily s hrůzou v očích a na stůl napsala písmeno A.

	Spencer věděla hned, co má Emily na mysli. Pokud se zmíní o A, vybere si A další oběť.

	Aria se opřela a židle pod ní zavrzala. „Kéž by existoval způsob, jak promluvit a přitom zůstat chráněná. Mimo program na ochranu svědků.“

	Spencer si navlhčila rty. „Můžeme požádat o imunitu,“ špitla. „Můžeme chtít, aby nám přislíbili ochranu, pokud promluvíme o A.“

	Emily zaváhala. „Co když nás odmítnou? A pak z nás informace dostanou stejně?“

	„Nebo nám můžou slíbit ochranu a vykašlat se na nás,“ obávala se Aria.

	„Přesně. Taky to nepovažuju za moc dobrý nápad,“ přitakala Hanna a kousala si nehet.

	„Je to dobrý nápad,“ trvala na svém Spencer. „V seriálu Zákon a pořádek to dělají pořád.“

	Z chodby se ozvaly kroky, záhy se otevřely dveře a do místnosti vstoupila žena. Holky nadskočily. „Zdravím, děvčata,“ oslovil je známý svěží hlas.

	Patřil agentce Fujiové. Zavřela za sebou. Spencer ztěžka polkla. Jde tady o Tabithu.

	Fujiová měla černé vlasy ulíznuté jako vždycky, ale ve tváři poměrně unavený výraz. Při odsouvání židle si zlomila nehet. „Pojďme si popovídat,“ navrhla. Když si sedala, na každou z dívek se zadívala zvlášť.

	Žádná neřekla ani slovo. Hanně padaly vlasy do obličeje. Aria si rukávem otírala slzy. Spencer už si stačila otrhat všechnu kůžičku po straně nehtu na palci. Zajímalo by ji, zda Fujiová všechno slyšela.

	Agentka Fujiová se opřela a zachrastila klíči. Na přívěsku měla fotku West Highland teriéra s růžovou mašlí na hlavičce. Spencer by si ji netipla na milovnici pejsků.

	Venku bouchly další dveře. Zadrnčel telefon. Zapraskala právě spuštěná klimatizace. „Dobrá,“ řekla nakonec Fujiová. „Útěk od bouračky. Napomáhání a spolupachatelství. Vztah s uprchlým vězněm. Mezinárodní krádež uměleckého díla. To všechno vyjde najevo naráz? To se mi zdá jako neobvyklá shoda okolností. Všechny máte před sebou perspektivu dost dlouhého vězení. Zničíte tátovi volební kampaň, Hanno. Pokud vás přijali na vysokou školu, nejspíš se s vámi zakrátko rozloučí. Zkazily jste si život. Zamyslely jste se vůbec nad tím, co děláte?“ Žádná z holek se na Fujiovou neodvážila ani podívat. Spencer tlouklo srdce v hrudi jako zvon.

	„Případ Tabithy Clarkové jsem vyšetřovala ve spolupráci se státní a místní policií. I tam mám pocit, že mi leccos tajíte.“ Fujiová si založila ruce přes prsa. „Radím vám dobře, začněte mluvit – o čemkoli.“

	Hanna si poposedla. Aria si otřela další slzičku z tváře. Spencer si odkašlala a rozhlédla se po ostatních. „Anderson Cooper,“ navrhla klidným, rozvážným hlasem. Použila smluvené tajné heslo pro hovor o Ali.

	„Spencer, já ti nevím.“ Aria se tvářila bolestně.

	Hanna polkla. „Jo, možná bychom měly…“ 

	„Nemáme žádnou jinou možnost,“ přerušila ji Spencer. „Nic jiného nám nezbývá. Musíte mi věřit.“

	Všechny zarytě mlčely. Fujiová je sledovala a vyčkávala. Aria si nakonec povzdechla. „Fajn. Tak do toho.“

	Za okamžik Hanna nepatrně přikývla. Emily po ní. Spencer se podívala po místnosti. Chtěla si svět naposledy prohlédnout, než konečně prozradí, jak to bylo s Tabithou. Než se jejich životy zřejmě navždy změní. Přesto si uvědomovala, že dělá správnou věc. Samy se v tom utopí. Potřebují pomoc.

	Naklonila se k Fujiové blíž a zadívala se jí do tváře. „Poslyšte. Neříkáme, že jsme se zachovaly zrovna nejlépe. Pěkně jsme si zavařily a je nám to všechno líto. Máme ovšem dobrý důvod, proč jsme se dosud nepřiznaly. O Tabitě opravdu víme víc, ale nemohly jsme vám to povědět.“

	„Proč ne?“ otázala se Fujiová zostra.

	„Protože to nebylo bezpečné,“ vysvětlila Spencer. „Někdo nám vyhrožoval. Co víme, je skutečně velmi nebezpečné. Pokud máme promluvit, chceme od vás něco na oplátku.“

	„Pokračujte.“ Fujiová si založila ruce. „Poslouchám.“

	„Musíme mít jistotu, že nás ochráníte,“ pronesla Spencer nesmlouvavě. „Nic se nesmí stát ani nám, ani nikomu z našich blízkých.“

	Fujiová přikývla. „Jistě. To můžeme zařídit.“

	„A také chceme, abyste přestali vyšetřovat naše přečiny. Všechno, co jsme provedly – drogy, krádež, skrývání uprchlíka i tu nehodu –, musíte vymazat z našich záznamů.“

	„Spencer!“ vykřikla Emily.

	Aria si zakryla oči.

	Spencer se ovšem neomluvila ani neupravila svůj požadavek. Rozehrála s agentkou hru podle taktiky, která se jí osvědčila při útoku v pozemním hokeji: při kontaktu hleď na soupeře shora a nepřiznej slabost. Necouvej. „To všechno po vás žádáme. Můžete to pro nás udělat?“

	Fujiová zamrkala jako první. „Dobře, ale to, co mi povíte, musí stát za to.“

	Spencer se nadechla. Samotnou ji překvapilo, že Fujiová na podmínky přistoupila. A tak se dala do vyprávění o tom, jak to všechno bylo. Řekla, jak omylem shodily Tabithu z terasy, ale nezabily ji. Pravdu nemohly nikomu říct kvůli tomu, jak to celé vypadalo, a také proto, že jim někdo vyhrožoval.

	Agentka Fujiová si zapřela ruce o špičky prstů. „Takže existuje další A?“

	Emily mrkla po ostatních. „Domníváme se, že nepracuje sama.“ Fujiová si opět založila ruce. „A kdo myslíte, že vás pronásleduje?“

	Holky si opět vyměnily pohledy. Aria si odkašlala. „Alison,“ pronesla nahlas.

	Fujiová vykulila oči. „Dobrá.“

	Spencer se pustila do vysvětlování, proč považují Alison za A, a vyjasnila, jak do sebe všechno zapadá. „Okamžik,“ zarazila ji agentka Fujiová, když přišla řeč na Emilyino děťátko. „Vy si myslíte, že Alison zabila i Gayle Riggsovou?“

	Spencer přikývla.

	Fujiová silně mhouřila oči. „Do policejního protokolu jste uvedly, že se vám zdálo, jako by Gayle se svým vrahem hovořila.“

	„To souhlasí,“ potvrdila Emily. „Slyšely jsme Gayle s někým mluvit. Říkala něco ve smyslu: Co ty tady děláš? A pak se ozval výstřel.“

	Fujiová svraštila obočí. „Domníváte se, že se Gayle s Alison znala?“

	„Je to možné,“ přitakala Spencer. „Nebo znala jejího pomocníka.“

	„Máte představu o tom, kdo by tím pomocníkem mohl být?“

	Holky se podívaly jedna na druhou. „Měly jsme hodně teorií,“ začala Spencer. „Nejprve to podle nás byl Graham Pratt, pak Noel Kahn.“

	„Noel?“ Fujiová sklonila hlavu k rameni. „Co ten s tím má společného?“

	Spencer otevřela pusu, aby věc objasnila, ale Aria ji chytila za ruku. „Spletly jsme se v něm,“ zasáhla rychle. Z její tváře bylo možné číst: Teď není vhodná chvíle Noela shazovat. Spencer smířlivě pokrčila rameny.

	„Tohle je opravdu velice závažné, holky,“ konstatovala Fujiová. „Bavíme se tu o sériovém vrahovi. Já jsem nesmírně ráda, že jste mi to konečně řekly – v žádném případě není možné, abyste se s takovou situací vyrovnaly samy, a ani byste se o to neměly pokoušet.“

	Nikdo se nezmohl na slovo. Spencer zadržela dech.

	„S dovolením si ponechám vaše mobilní telefony. Chci si projít všechny zprávy, které vám Ali poslala. Existují způsoby, jak dohledat, odkud byly odeslány – ve Filadelfii jsme schopni lokalizovat i čtvrť. Současně vás žádám o dodání všech jiných důkazů, které vás v této souvislosti napadnou: předměty, kterých se mohli dotknout; místa, kde se mohli pohybovat. Cokoli dalšího, na co si vzpomenete.“

	Spencer se rozzářila. „Já si myslím, že Ali se svým společníkem zpustošili ukázkový dům mého nevlastního otce.“

	Fujiová přikývla. „Možná tam zanechali otisky prstů.“

	„Já mám také strach, že Ali něco provedla holce jménem Iris Taylorová,“ dodala Emily a vysvětlila, odkud se Ali s Iris zná, a přidala informaci o tom, že Iris zmizela, poté co se jí Emily začala vyptávat.

	Fujiová si do poznámkového bloku zapsala Irisino jméno. „Dobře. Prověříme ji taky.“

	Hanna opatrně zvedla ruku. „Máme těch textovek mnohem víc, ale jsou doma v našich starých mobilech. Ty jednorázové jsme si pořídily až poté, co jsme zjistily, že se nám A dovede nabourat do systémů.“

	„Bezpočet dalších vzkazů na telefonech vůbec není,“ připomněla Spencer při pomyšlení na dopisy, které od Ali obdržely poštou. Jako třeba pohlednice v Alisonině schránce – Slyšela jsem, jak je v tomhle ročním období Jamajka nádherná! Škoda že se tam vy čtyři už nikdy nemůžete vrátit.

	„Dobrá,“ kývla Fujiová. „Seberte všechno a přineste mi to co nejrychleji. Co se týče vaší bezpečnosti, mohu vám zajistit dvacetičtyřhodinovou ochranu. Dokud případ nerozluštíme, budete vy i vaše rodiny pod neustálou ochranou našeho týmu. A už se k vám nedostane.“

	Aria těžce mrkala. „Takže vy nás opravdu necháte jít?“ Fujiová přikývla. „Promluvím se svými kolegy a státní policií a řeknu jim, že vyšetřování vašich zločinů odkládáme.“

	„Takže se můj táta o ničem nedozví?“ vyhrkla Hanna.

	Emily se roztřásly ruce. „A já už nemám žádné oplétačky s FBI?“

	„Co jste mi řekly, je skutečně velmi důležité. Teď jsem na řadě já, abych dodržela vaše požadavky,“ uzavřela Fujiová a vstala od stolu. „Nicméně pokud vám A ještě napíše, musíte mi zprávu okamžitě předat. Přesto vás žádám, abyste o naší domluvě nikomu neříkaly. Také nikomu nevysvětlujte, proč vás hlídá ochranka. Čím méně lidí o tom ví, tím lépe. Je to jasné?“

	„Ano,“ přikývly všechny v tentýž okamžik. Jen Hanna pak zvedla ruku.

	„Můj přítel všechno ví,“ přiznala. „Dá se říct, že to uhodl sám.“ Fujiová sebou trhla. „Dobře. Jeho budeme sledovat stejně jako vás, protože jde o bratra slečny Montgomeryové.“ Podívala se po ostatních. „A ~ ať už Alison nebo kdokoli jiný – je Tabitiným vrahem, Gayliným vrahem. Grahamovým a Kyliným vrahem. Máme proti sobě rozhodně velmi nebezpečného protivníka. Vyšetřovací tým povedu já osobně a věřte mi, že na tomhle případu bude dnem i nocí pracovat skutečný tým. Ať proti nám stojí kdokoli, nejsou chytřejší než my všichni dohromady. Dostaneme je.“

	Holky si znovu vyměnily pohledy. „Panebože,“ vyhrkla Hanna. „To zní…“

	„Senzačně“ vydechla Emily.

	Dívaly se na sebe, jako by nevěřily vlastním uším. Spencer pohlédla na Fujiovou, která jí věnovala nepatrný přívětivý úsměv. První svého druhu, který na její tváři kdy spatřila. Spencer zalil velmi příjemný pocit. Je možné, že je všemu doopravdy konec? Našly někoho, kdo jim skutečně dokáže pomoct?

	Holky vstaly a začaly se navzájem pevně objímat. Už se s tím nemusí trápit samy. Nemusí se neustále ohlížet a bát, kdykoli za zády zaslechnou kroky nebo zapraskání větvičky v lese. Nemusí se děsit každého pípnutí mobilu. Nemusí se plížit kolem a tajně si povídat na temných místech ze strachu, aby je Ali neslyšela.

	Spencer zaklonila hlavu a dala se do smíchu. Najednou se cítila úžasně. Uvědomila si, že má moc. Kéž by jen věděla, kde teď Ali je. Poslala by jí svou vlastní anonymní zprávu: Sežer si to, mrcho. 
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	O hodinu později důstojník FBI přivezl Emily zpátky před kostel ve Filadelfii, protože tam kvůli Grahamovu pohřbu parkovala. Dalších pětadvacet kilometrů do Rosewoodu nechal Emily řídit samotnou.

	Až na to, že nezůstala samotná. Najela na dálnici směrem k předměstí a mrkla do zpětného zrcátka. Všechny její manévry kopíroval velký černý Cadillac Escalade. Fujiová zavedla bezpečnostní opatření okamžitě a ochrance dala za úkol chránit holky za všech okolností dvacet čtyři hodin denně. Emilyin ochránce se představil jako Clarence, ruku jí sevřel v masité dlani a silně si s ní potřásl. Pak jí předal svou vizitku s telefonním číslem. „Já nebo můj kolega budeme hlídat ve dne v noci,“ ujistil ji s newjerseyským přízvukem. „Ale pokud byste se bála, můžete kdykoli zavolat.“

	Emily se po tváři rozlil obrovský úsměv. Samým štěstím zabubnovala do volantu. Pokud byste se bála. Kolikrát už byla k smrti vystrašená, a neuměla si pomoct? Snad se jí teď povede prospat celou noc bez probouzení. Snad si bude moct jít zaběhat kolem domu, aniž by se musela obávat, že jí ublíží tajemný útočník.

	Malá dušička v ní pochopitelně zůstávala. Nestalo se přece málo. Ať to dopadne jakkoli, rozpoutaly velkou hru, o které se Ali pravděpodobně velice rychle dozví. Vidina Alisonina vzteku ji dost děsila – vždyť už dokázala, že je všeho schopná. Omílání minulosti v Emily oživilo vzpomínku na Gaylino mrtvé tělo na příjezdové cestě. Je možné, že Ali skutečně ublížila také Iris? Naštěstí všechno prošetřuje FBI… ale co když se Iris někde objeví mrtvá?

	Emily použila exit číslo 76, sjela na Rosewood a pospíchala z kopečka domů. Když o deset minut později zaparkovala před domem, žaludek se jí párkrát obrátil. Mohli se rodiče dozvědět, že ji z pohřbu vyvedla FBI? Fujiová slibovala, že všechno pečlivě ututlá, ale před kostelem přece pobíhali reportéři. Jak zařídí, aby příběh nezveřejnili oni? Skutečně neměla náladu na křížový výslech.

	Z nervozity si pustila místní zpravodajskou stanici KYW. Na pozadí klapotu klávesnice četl moderátor hlavní zprávy dne. Na severním předměstí došlo k loupeži. Starosta se rozčiluje kvůli sníženému rozpočtu. Na silnici Blue Route se stala nehoda. O policejních aktivitách nepadlo ani slovo. Emily si oddechla.

	Vystoupila z auta a plížila se po chodníčku ke dveřím. Našlapovala opatrně, aby mámě neponičila čerstvě zasazené azalky. Uvnitř v domě vládlo ticho. Na koberci poznávala čerstvé stopy po vysavači a na jídelním stole nenacházela ani smítko. Když se Emily nadechla, zavětřila zapečené těstoviny – Carolynino nejmilejší jídlo. Od jejího odchodu na vysokou jej neměli.

	„Emily, podívej, kdo přijel!“

	Do haly vstoupila máma a vedle ní v černých džínách a stanfordském tričku stála Carolyn osobně.

	Emily zamrkala. Svou starší sestru viděla naposledy den předtím, než jí v nemocnici provedli císařský řez. Emily tenkrát objímala záchodovou mísu v Carolynině kolejním pokoji – ranní nevolnosti ji provázely po celých devět měsíců – a její sestra stála ve dveřích s velmi opovržlivým výrazem. Emily o děťátku před rodiči promluvila teprve nedávno a oni jí odpustili. Přestože stále dokola opakovali, jak Carolyn zavolá a omluví se také, sestra to dosud neudělala. Soudíc podle její rozpačité mimiky si Emily troufala hádat, že ani nyní se k ničemu takovému nechystá.

	Paní Fieldsová postrčila svou starší dceru vpřed. „Carolyn přijela domů, aby tě viděla.“

	Emily upustila batoh na dřevěnou podlahu. „Skutečně?“ Carolyn pokrčila rameny a pramen červenozlatých vlasů jí spadl do obličeje. „No… už mám po zkouškách a měla jsem lístek na vlak, takže…“

	„Překvapení!“ dokončila za ni paní Fieldsová chvatně. „Rodina musí držet pohromadě, souhlasíš, Carolyn? Dej Emily ten dárek, cos jí přivezla.“

	Carolyn zkroutila rty. Sáhla pro igelitovou tašku a přistrčila ji směrem k sestře. Emily uvnitř nahmatala cosi bavlněného – dostala stejné stanfordské tričko, jaké měla Carolyn na sobě. „Děkuju ti,“ zamumlala a přiložila si oděv k tělu.

	Carolyn strnule pokývala. „Barva ti sluší a velikost by ti mohla být – teď, když…“ Uprostřed věty jí došel dech, ale Emily dobře věděla, co chtěla říct. Teď, když nejsi těhotná.

	„Výborně!“ Paní Fieldsová zatleskala. „Nechám vás o samotě, abyste si mohly popovídat.“ Věnovala Carolyn úsměv plný naděje a zmizela v kuchyni. Emily se posadila do křesla v obýváku. Nervy měla jako špagáty.

	Carolyn s pusou zkřivenou zůstala stát a tupě zírala na obraz stodoly, který visel v hale. Jako by ho viděla poprvé, přestože na stejném místě byl už asi patnáct let.

	„To tričko je moc hezké,“ pronesla Emily a poklepala na dárek, který držela na klíně. „Ještě jednou děkuju.“

	Carolyn na ni krátce pohlédla. „Nemáš zač.“

	Tvářila se úplně zničeně. Emily si překřížila a zase narovnala nohy. Tohle je skutečně průšvih. O čem si spolu mají povídat? Proč je k tomu máma nutí? Opravdu je Carolyn ještě pořád naštvaná? Musí to přece zkousnout.

	„Klidně jdi nahoru,“ nabídla jí Emily. Slova z ní ovšem vyšla s až příliš hořkým tónem, který nezamýšlela. „Nemusíš tu se mnou ztrácet čas.“

	Carolyn sevřela rty. „Já se snažím, Emily. Nemusíš se hned naštvat.“

	„Copak já jsem naštvaná?“ Emily stiskla podničky křesla a povzdechla si. „Dobře. Možná na tebe jsem trochu naštvaná. Pomilionté se ti omlouvám, že jsem tě přinutila sdílet moje tajemství – neměla jsem právo to dělat. Moc bych si ale přála, kdybys k tomu bývala přistoupila jinak.“

	Carolyn zablýskaly oči. „Vzala jsem tě k sobě,“ připomněla ledovým hlasem. „Zařídila jsem ti stravenky v jídelně. Před mámou jsem ani necekla. Co víc jsi ode mě čekala?“

	Emily bušilo srdíčko stále rychleji. „Nenáviděla jsem návraty k tobě do pokoje. Já byla těhotná. Nafukovací matrace pro mě byla fakt nepohodlná.“

	„Nikdy sis nestěžovala,“ opáčila Carolyn podrážděně. „Neměla jsem pocit, že bych mohla!“ vykřikla Emily. „Dávala jsi mi jasně najevo, že jsem nezvaný host.“ Rázem na ni padla únava. Vstala a zamířila ke schodům. „Zapomeň na to. Já půjdu pryč.“ V dlani sevřela zábradlí a polykala slzy. Sotva vystoupila na první schod, Carolyn ji chytila za paži. „Nech toho, jo? Nebuď směšná.“

	Emily ztuhla v zádech. Nepřipadala si směšná. Dám ti ještě pět minut, rozhodla se v duchu. Pokud bude sestra dál takhle nepříjemná, pak se Emily rozhodně zavře ve svém pokoji.

	Vrátila se zpátky do křesla a Carolyn usedla proti ní. Uplynulo několik vteřin. Z kuchyně se ozývalo cinkání nádobí. Příbory zvonily.

	„Máš pravdu. Já nevěděla, co si vloni v létě počít,“ připustila konečně Carolyn. „Měla jsem strach o tebe i o miminko, ale nechtěla jsem o něm přemýšlet jako o miminku. Chápeš? Nechtěla jsem si k němu vytvářet vazbu. Připadalo mi, že by se tím všechno jen zhoršilo.“

	Emily se kousla do rtu. „Jo, aha.“ To nevyznělo příliš jako omluva.

	Carolyn sklonila bradu. „Často jsem tě uprostřed noci slýchala plakat.“

	Emily bezmyšlenkovitě hleděla na malované porcelánové figurky, které máma sbírala a ukládala do veliké prosklené vitríny v koutě. Svůj pláč si pamatovala až příliš dobře. Naštěstí měla Derricka – kolegu z rybí restaurace v přístavu Penn, kde oba pracovali jako číšníci. Měl pochopení, které Emily u svojí sestry postrádala.

	„Ona je přece moje rodina,“ fňukala před ním jednou Emily. „Jenže ona se na mě ani nepodívá. Včera v noci telefonovala až do půl druhé ráno a já přitom ležela na zemi vedle ní. Byla jsem utahaná, což musela vědět, ale nezavěsila.“

	„Proč nejdeš bydlet ke mně?“ nabídl jí tenkrát Derrick. „Já můžu spát na gauči, to není problém.“

	Emily se tehdy na Derricka podívala. Byl tak vysoký, že když seděl na lavičce, krčil nohy v nepřirozeném úhlu a působil jako pavouk. Na Emily ovšem hleděl přes kovové obroučky soustředěně a přívětivě.

	Chvíli zvažovala, že by nabídku přijala, ale nakonec pokrčila rameny. „Ne. Dost na tom, že ti komplikuju život vším tím povídáním.“ Dala mu pusu na tvář. „Ale jsi moc hodnej.“ Carolyn si teď v obýváku povzdychla. „Co jsi prožívala, bylo na mě prostě moc.“

	Emily kývala hlavou. K tomu neměla co říct. „A proč tedy teď jsi tady? Proč jsi jednoduše nezůstala tam?“

	Carolyn uhnula pohledem. „Přišel mi dopis, a dostala jsem strach, že pokud teď nepřijedu, bude už potom pozdě.“

	Emily přeběhl mráz po zádech. „O čem to mluvíš? Kdo ti napsal dopis?“

	„To nevím. Podepsal se jako starostlivý přítel!“ Carolyn poskakoval ohryzek v krku. „Stálo v něm, že vypadáš velice rozčileně a mohla bys provést něco… neuváženého.“ Řasy se jí třepotaly, jak rychle mrkala. „Dostala jsem strach, že už bych tě nikdy nemusela vidět.“

	Emily naskočila husí kůže. Nebylo to poprvé, co slyšela klepy o sebevraždě, ale psaný dopis? To je poměrně krajní prostředek. „Ano, přihodila se mi spousta nepříjemných věcí, ale jsem opravdu v pohodě,“ ujistila svou sestru. Carolyn ovšem zjevně nepřesvědčila. „Víš to určitě?“

	„Jistěže to vím určitě.“ Emily se sevřel krk. Uvědomila si, jak pečlivě musí volit příští slova. „Ale moc ráda bych ten dopis viděla. Máš ho ještě?“

	Carolyn svraštila obočí. „Vyhodila jsem ho. Nedokázala jsem ho mít v pokoji.“

	„Byl psaný rukou? Měl poštovní známku?“

	„Ne, byl vytištěný z počítače, a odkud přišel, to si nepamatuju.“ Carolyn se na Emily podívala tázavě. „Ty víš, kdo by ho mohl napsat?“

	Emily si jazykem přejela přes zuby. Starostlivý přítel. Ali? Její pomocník? Kdo jiný by to asi mohl být?

	Paní Fieldsová vystrčila hlavu do haly. „Večeře je připravená!“ zahlaholila.

	Emily s Carolyn se odebraly do kuchyně. Po hádce Emily srdíčko stále bušilo, ale byla ráda alespoň za těch pár slov. Cestou z obýváku se na Carolyn koutkem oka podívala a ona se na Emily na oplátku opatrně pousmála. Když se Emily k sestře obrátila, aby ji sevřela v náručí, Carolyn neuskočila. Přestože objetí působilo toporně a zvláštně, zdálo se jako krok správným směrem.

	Paní Fieldsová rozdala talíře. Cosi zvenčí přilákalo Emilyin pohled. U obrubníku stálo zaparkované černé SUV. Clarence seděl na předním sedadle a četl noviny. Kolem projelo auto, on sklopil plátek a díval se za ním, dokud nezmizelo za rohem.

	Z Emilyiny rodiny si nikdo ničeho nevšiml, ale dříve či později musí Emily jejich otázky čekat. Bude muset Clarence požádat, aby parkoval trochu stranou. V danou chvíli ovšem oceňovala, že ji hlídá tak zblízka. Drž se dál! Clarencův vzkaz pro Alison zněl zcela jasně. Emily je odteď mimo tvoji moc.

	A to se také zdálo jako krok správným směrem. 
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	Když zásahový vůz zastavil před domem Ariiny mámy, zahradníci právě dokončovali sekání trávy. Dva snědí středoškoláci Ariina věku nakládali sekačky na přívěs za autem. Kluci Arii zamávali, jako by bylo běžné, že ji v úterý večer vozí domů policejní auto.

	„Budete chtít doprovodit až ke dveřím, slečno Montgomeryová?“ zeptal se policista, který ji přivezl, a zvědavě se rozhlížel na všechny strany.

	„To není nutné,“ odpověděla Aria.

	„Dobrá. Kdybyste cokoli potřebovala, obraťte se na Buzze.“ Policista ukázal směrem k minivanu, co parkoval na ulici. Přestože měl na nárazníku nálepku s nápisem MOJE DÍTĚ JE PREMIANTEM NA ZÁKLADCE V ROSEWOODU a anténu zdobily uši myšáka Mickeyho, za volantem seděl opálený muž se slunečními brýlemi a vypadal jako dvojník wrestlera a herce Dwayna Johnsona, známého pod přezdívkou The Rock.

	„Chápu.“ Aria se usmála. Přes trávník před domem přeletěla s lehkostí víly.

	„Arie?“

	Ella stála na verandě. Měla na sobě žlutou tuniku s klikatým vzorem, kterou si pořídila ještě na škole. Stříbrnočerné vlasy si na temeni stáhla do drdůlku. Ve tváři neskrývala zděšení. „Proč tě přivezla policie?“ zeptala se a upírala pohled k vozidlu, které mizelo v dálce.

	„Ach, tohle.“ Aria mávla rukou. „To neřeš. Já jsem nic neprovedla.“

	Ella ztěžka mrkala. „Dneska jsi přece měla ten pohovor? Stalo se něco na univerzitě?“

	„Páni, tady to ale nádherně voní,“ rozplývala se Aria z plných plic, sotva vstoupila do zádveří. Pokoušela se změnit téma. „Že ty jsi pekla chleba?“

	Ella zavřela dveře. „Arie? Řekni mi, co se děje. Hned!“ Aria dlouze vydechla. „Je to na dlouhé povídání, ale mě se to netýká. Opravdu. A na pohovoru jsem byla… jenže jsem to vzdala.“

	Ella naklonila hlavu k rameni. „Co se stalo?“

	Aria pokrčila rameny. „Nebyla jsem správný adept.“ Posadila se na pohovku. „Asi jsem tu příležitost taky chtěla získat až moc.“ Ella zaujala místo vedle ní a do náruče si vzala kocourka Pola. „Proč jsi vlastně chtěla odjet?“

	Aria se na mámu podívala, jako by nerozuměla otázce. „Protože umění je oblast, které se chci věnovat. Protože bych se tam seznámila s úžasnými lidmi. Protože bych se mohla podílet na zajímavých projektech. Protože…“

	Ella položila Arii ruku na koleno. „A copak tyhle věci nemůžeš dělat v New Yorku? Ve Filadelfii? Nakonec i tady v Rosewoodu? Proč kvůli tomu potřebuješ cestovat až do Nizozemska?“ Aria se zadívala do Elliných neodbytných, nechápavých modrých očí. „Má s tím snad něco společného Noel?“ pokračovala Ella. „Mike mi řekl, že jste se rozešli, protože ti Noel lhal.“ Aria zaťala zuby. Takhle řečeno to vyznělo dost… krůtě. Hrozně. Na druhou stranu na tom byl kus pravdy. I kdyby Noel neměl s Ali nic společného, zůstávalo faktem, že Arii lhal.

	Zavřela oči a znovu na něj pomyslela. Někdy mezi zatčením a propuštěním jí Noel poslal esemesku: Jak se máš? Aria pochybovala, že by tušil, co se s ní právě tou dobou děje; byla to jistě jen náhoda. Cestou domů mu sepsala odpověď.

	Ale neposlala ji. Musí přece na Noela zapomenout.

	Zadívala se napříč místností na stolek, kde stály zarámované rodinné fotografie. Ella už dávno odstranila všechny, na nichž byl Byron, a tak se téměř na všech smála Aria s Mikem, občas v doprovodu babičky Hildy. „Jak ti bylo, když ses dozvěděla o tom, že má táta něco s Meredith?“

	Ella zavrčela a zanořila se do polštářů. „Příšerně. Taky jsem chtěla utéct. Ale neudělala jsem to.“

	„Jistěže ne, vždyť jsi měla mě a Mikea.“

	„Ty máš taky mě a Mikea,“ opáčila Ella nesmlouvavě. „A taky tátu a Lolu. Všichni tě potřebujeme.“ Odkašlala si. „Taky jsem se něco doslechla, miláčku.“ Vzala Arii za ruce. „Viď, že nepřemýšlíš o tom, že… by sis ublížila. Že ne?“

	V očích měla slzy. Mluvila nesmírně křehkým hlasem. Axia svěsila ramena. Klepy o sebevraždě nenáviděla čím dál víc. „Samozřejmě že ne,“ ujistila mámu něžně. „Já jsem dost silná.“

	„Myslela jsem si to,“ přikývla Ella, ačkoli hlas se jí trochu chvěl. „Jen jsem se chtěla ujistit.“

	Aria se jí zavrtala do náruče. Ellina průsvitná blůza voněla po oleji s pačulí. Máma ji pohladila po vlasech jako malou holčičku, co se bojí usnout kvůli obřímu elfovi ve skříni.

	„S Noelem mě to moc mrzí, zlatíčko,“ řekla máma jemně. „Já vím, že Holandsko se ti jeví jako dobrý únik od všeho tady, ale ty jsi přece odolná. A navíc, za štěstím nemusíš odjíždět na druhý konec světa. Bohatý umělecký svět objevíš i u nás v Rosewoodu.“ Aria se ušklíbla. „No, to jistě.“ Rosewoodská představa předvoje? Malba zátiší s jablkem, které bude maličko vybledlé, a s trochu divně zelenou hruškou.

	„Myslím, že mě napadá, co by ti mohlo zvednout náladu. U nás v galerii se zřizuje pozice asistenta na částečný úvazek. Kdybys tu práci chtěla, je tvoje.“

	Aria div neprotáhla pusu. Máma pracovala ve výtvarné galerii v Hollisu. Prodávaly se tam klidné vlažné krajinky se starými pensylvánskými stodolami a propracované studie zástupců místního ptactva. Arii při každé návštěvě rozbolela hlava, protože všude cítila neodbytný zápach vonných tyčinek, které prodávali v sousedním obchodě.

	„Prospěje ti, když přijdeš mezi lidi,“ naléhala Ella. „A vezmi s sebou své práce. Jim třeba některé zarámuje a připraví ti malou výstavu.“

	Ella měla možná pravdu. Práce jí alespoň zajistí aktivitu na odpoledne. Po rozchodu s Noelem má spoustu času, který musí něčím zaplnit. Představa, že si někdo koupí její obraz a doma jej pověsí vedle přehnaně sentimentálního znamení amenitů, se jí sice nezamlouvala ani za mák, ale představa samotného prodeje jí lichotila.

	„Dobře, to bych asi mohla zkusit,“ přikývla.

	„Výborně.“ Ella se začala zvedat, ale zarazila se a znovu si dceru prohlédla. „Víš jistě, že si kvůli té policii nemusím dělat starosti?“

	Aria předstírala, že se zadívala do psychedelických spirál na potahu pohovky. „Jistěže ne.“

	„Dobře!“ Ella si z čela otřela fiktivní pot. „Šedých vlasů mám dost i tak!“

	Aria se přiměla ke smíchu. Máma tuhle průpovídku říkávala, už když byli s Mikem malé děti – dávno předtím než Arii začala pronásledovat A. Tentokrát si byla celkem jistá, že své slovo bude schopná dodržet. Odteď už se přece žádné drama konat nebude. Potíže a lži jsou nadobro pryč.

	A možná že když je teď Aria mimo dosahá, splní se Elle její přání. 
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	Ve středu odpoledne stála Spencer s Chasem na trávníku před ukázkovým domem pana Pennythistlea. Živý plot byl pečlivě zastřižený a na chodníček neprorůstal žádný plevel. V keramických květináčích u vchodu zářily narcisky. Ve větvích vzrostlého dubu před domem zpívali ptáčci. Jediné, co nahánělo hrůzu, byla žlutá policejní páska natažená přes dveře.

	Spencer k ní přistoupila a odhrnula ji stranou. Pak se podívala na Chase. „Určitě mi chceš pomáhat? Je tam fakt velký nepořádek.“

	„Jistěže ano,“ trval na svém Chase. Přiblížil se ke vchodu a opatrně překročil nataženou pásku. „Proto jsem přišel, Spencer.“ Ráno jí Chase volal a zajímal se, co bude Spencer dneska dělat. Než se nadála, odvyprávěla mu celý příběh svého zatčení. Chase si nedal vymluvit, že za ní do Rosewoodu přijede, aby ji přivedl na jiné myšlenky. Spencer musela připustit, že jeho gesto bylo zkrátka… uklidňující.

	Spencer vylovila klíč, který jí pan Pennythistle toho dne půjčil, a chystala se jej vsunout do zámku. Ale dveře se v tu chvíli otevřely. Spencer ztuhla a poslouchala, jaké zvuky asi zevnitř půjdou. Pak se ohlédla přes rameno po drsně vypadajícím osobním strážci, který seděl za volantem svého SUV. Na nose měl sluneční brýle a hleděl netečně přímo před sebe.

	„Haló?“ zavolala Spencer s bušícím srdcem do domu.

	„Haló?“ ozvala se odpověď.

	Následovaly kroky a do obýváku vstoupil důstojník Gates. Vyhnul se všemu zpřevracenému nábytku i čtveřici polštářů, které patřily na pohovku, ale válely se na podlaze. Zamrkal na Spencer. „Co vy tady?“

	„Já mám za úkol tady uklidit,“ odpověděla Spencer. „Co vy tady?“

	„Sbírám otisky prstů.“ Gates ukázal dlaně; měl gumové rukavice. „Forenzní tým právě odešel a já už tu také končím.“ Spencer zahřálo u srdíčka. Fujiová ji vzala vážně. Gates hledá Ali.

	„Našli jste něco?“ zajímala se nedočkavě.

	Gates si přejel rukou po kratičkých zrzavých vlasech. „Tu a tam pár otisků, ale nic přesvědčivého.“ Jeho mobil začal vyhrávat melodii calypso, a tak směrem ke Spencer namířil vztyčený ukazovák. „Prosím?“ promluvil do aparátu. Po krátké chvíli dodal: „Jsem na cestě.“

	Obrátil se zpět ke Spencer. „Omlouvám se, ale musím naléhavě domů. Posbíral jsem pár důkazů, ale nejsem si jistý, co se z toho dozvíme.“ Nejistě pohlédl na Chase. „Nicméně tady jsme hotovi. Můžete začít uklízet.“ Kývl na Spencer a zmizel ze dveří.

	Spencer za ním zabouchla, opřela se o stěnu a zhluboka vydechla. „To je tedy znepokojivé.“ Rozhlédla se po místnosti. Když se tu se svou partou setkávala kvůli hledání Alison, několikrát dům procházela. Najednou ale vypadal úplně jinak. Zásuvky psacího stolu byly povytahané, na zdech zůstaly čmáranice tužkou, sklo dědečkových hodin mělo velikou díru. Lustr visel s obnaženými dráty vytržený ze stropu. „Jak je možné, že tady po Ali nezbylo ani památky?“

	Chase nahlédl do kuchyně, kde se po podlaze válely střepy a odpadky. Ve vzduchu bylo cítit zkyslé mléko. „Ali je zatraceně chytrá. Jsem si jistý, že si to fakt dobře promyslela, než začala tohle místo ničit.“ Odkašlal si. „Ten policajt se na mě díval, jako bych to snad udělal já.“

	„To ne. Jenom nechtěl mluvit o Ali,“ ujistila ho Spencer a sebrala sešlápnutou plechovku od koly, aby ji vyhodila do koše. „Nechtějí, abychom o tom s kýmkoli mluvily.“ Odmlčela se a koukla na něj. „Tobě nevadí, že to víš? Může to být nebezpečné.“ Chase pokrčil rameny. „Neřekla jsi mi nic, co bych dosud nevěděl, takže jsem v klidu.“

	Spencer se otočila zpátky ke dveřím a došla do auta pro čisticí prostředky. „Asi bychom se do toho měli pustit, co?“

	„Počkej ještě,“ zavolal Chase z kuchyně. „A pojď sem.“

	Stál uprostřed kuchyně a ukazoval na keramickou dlažbu. Mezi střepy talířů a sklenic leželo cosi lesklého.

	Spencer si klekla, aby předmět sebrala. Se svraštěným čelem odnesla nález na světlo. Byl to stříbrný přívěsek na klíče – bez klíčů. V kovu bylo vyleptané logo značky Acura. „Nechápu, že si toho Gates nevšiml,“ mumlala. „Myslíš, že patřil Alison?“

	„Možné to je,“ odpověděl Chase. „Nebo jejímu pomocníkovi.“ Spencer vytáhla telefon. Prstem zaváhala nad číslem na agentku Fujiovou, ale nakonec vytočila Hannu.

	„Znáš někoho, kdo jezdí v acuře?“ zeptala se, sotva Hanna přijala hovor.

	Hanna nezaváhala ani na vteřinu. „Scott Chin. Mason Byers. Rozvodový právník mojí mámy. Jeden z našich sousedů. Ta paní, která…“

	„Páni,“ skočila jí Spencer do řeči. „Nenapadlo mě, že nosíš v hlavě všechny majitele acury, kteří žijí v Rosewoodu.“

	„Jsou to hezká auta,“ odpověděla Hanna neutrálním tónem. „Proč to potřebuješ vědět?“

	Spencer jí řekla o svém nálezu. „Je možné, že by jí pomáhal někdo z těch lidí? Scott Chin jako její pobočník nedává smysl – je to gay. O Masonu Byersovi také nejsem zrovna přesvědčená – ten se k nám přece přistěhoval až v šesté třídě a s Ali nikdy zvlášť dobře nevycházel.“

	„Spencer, copak jsme se právě nevrátily z policejní stanice, kde jsme případ předaly profesionálům? Odevzdej ten přívěsek Fujiové a zapomeň na něj.“

	Spencer věděla, že má Hanna pravdu, ale vzdát se kontroly bylo těžší, než si myslela. Odjakživa musela na každém školním skupinovém projektu odvést většinu práce sama – ostatní by to akorát zkazili, obávala se pokaždé. Nikdo to neudělá tak dobře jako já.

	Přesto přívěsek poslušně schovala do kabelky a slíbila si, že zavolá Fujiové, sotva s Chasem dokončí úklid. Hanna má pravdu. Už se tím nemusí trápit. Má to z krku – a to je dobrá zpráva.

	Pak zkontrolovala zbytek ukázkového domu. Prosévala rozsypané peří, roztrhané noviny i kilometry toaletního papíru namotaného kolem lustru, ale nenašla už vůbec nic.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a Spencer znovu ztuhla. „Haló?“ Do obývacího pokoje dolehl hlas Spenceřiny mámy. „Spencer? Jsi tady?“

	Spencer se svraštěným čelem přišla ke vchodovým dveřím. Na prahu stála její máma, pan Pennythistle i Amelia, všichni v džínách a tričkách. Drželi košťata, mopy a čisticí prostředky, které si Spencer přivezla autem.

	„Co se děje?“ zeptala se Spencer. Přišli ji snad popohnat, aby uklízela rychleji?

	Paní Hastingsová si krátké blond vlasy stáhla z čela pružnou čelenkou. „Přišli jsme ti pomoct dát to tady dohromady, miláčku.“

	„Skutečně?“ Spencer nevěřila vlastním uším.

	Paní Hastingsová prstem přejela po stěně počmárané tužkou. Tuha jí trochu zbarvila bříško. „Není správné, abys to celé udělala sama. Neříkám, že je v pořádku, že jsi Nicolasovi vzala klíče bez dovolení. My jsme ti ale křivdili, když jsme tu spoušť přisoudili tvému řádění.“

	Pan Pennythistle poplácal Spencer po rameni. „Té noci, kdy se to stalo, jsi doma skutečně byla. Kontroloval jsem záznamy z domácích bezpečnostních kamer. Omlouvám se, že jsem o tobě pochyboval.“

	Spencer by možná mělo víc mrzet, že nevěřil jejímu slovu, ale to by po něm zřejmě chtěla moc. Současně si celkem vychutnávala ostrý pohled, kterým si pan Pennythistle měřil Amelii. „Promiň, že jsem to na tebe řekla,“ zamumlala Amelia, když ji táta postrčil.

	„Policie nám vysvětlila, že tě kvůli drogám zatkli omylem,“ dodala paní Hastingsová, zatímco drhla stěnu čistidlem Mr. Clean Magie Eraser. „Díky bohu.“

	„Ach,“ pípla Spencer. „No, to je dobře.“

	„Nicméně pojďme se pustit do práce!“ Paní Hastingsová podala Amelii koště a zarazila se, protože si všimla Chase v kuchyni. „Aha. Ahoj.“

	„To je můj kamarád Chase,“ pronesla Spencer. „Je to jiný Chase,“ dodala. Uvědomila si totiž, že mámě tímto jménem předtím představila jeho bratra Curtise, když ji vyzvedl před maturitním plesem. „Přišel mi pomoct s úklidem.“

	„To je hezké!“ zajásala paní Hastingsová a mile se na něj usmála. „Dobře. Spenceřini přátelé jsou i našimi přáteli.“ Spencer se div neušklíbla. Je vidět, že se tady někdo propadá hanbou kvůli špatnému úsudku. Spencer byla prostě šťastná, že je máma tady, aby pomohla, a necítí vůči Spencer žádnou zášť.

	Pan Pennythistle zapojil do zásuvky vysavač a pustil jej. Amelia s nevolí posbírala polštáře u pohovky i rozsypanou náplň a nacpala všechny nezničené chuchvalce zpět dovnitř. Spencer poslala Chaseovi tajný úsměv a začala koštětem zametat rozbité sklo. Byla taky moc ráda, že je tady s ní. Najednou se všechno zdálo… Jistě, ne dokonalé, ale lepší než kdy v poslední dlouhé době. Právě takové, jak se Spencer líbilo. 
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	TATÍNKOVA MALÁ HANNA

	 

	 

	 

	Hanna právě mířila z potravin Wawa, odkud si nesla přeslazené, ale neodolatelné kapucino, o kterém věděla, že jí na obvodu stehen přidá spoustu centimetrů. Usrkávala a ve zpětném zrcátku kontrolovala černý suburban, který jel za ní. Zamávala řidiči, co se jmenoval Bo, a on její pozdrav opětoval. Přestože měl Bo zlomený nos, vyrýsované svaly a zpod límečku vykukující tetování v podobě plamenů, překvapil Hannu hudebním vkusem. Když se ho před obchodem přišla zeptat, zda chce přinést něco k pití, poslouchal Selenu Gomezovou. Kromě toho si na zpětném zrcátku vozil fotku své malé dcerky Grácie.

	Hanně zapípal mobil. Na světelné křižovatce jej vytáhla. UPOZORNĚNÍ GOOGLE: TABITHA CLARKOVÁ, přečetla si na displeji a srdce jí poskočilo.

	Šlo ale jen o informaci o tom, že se vyšetřovatelé pokoušejí získat záznamy z bezpečnostních kamer od objektů v okolí resortu The Cliffs – očividně mají některé hotely problém najít tak staré nahrávky.

	Rozezvonil se jí telefon. MIKE, stálo na displeji. Stiskla tlačítko na volantu, aby spustila přenos hlasu přes bluetooth. „Drží se ti strážce za zády?“ zeptal se místo pozdravu.

	„Jo,“ ujistila ho Hanna zvesela.

	„Můj taky!“ radoval se Mike. „Je to naprostá bomba. Myslíš si, že má u sebe plamenomet?“

	Hanna se ušklíbla. „Tady nejsme v akčním filmu o superhrdinovi.“

	Hanně připadalo roztomilé, jak si Mike po její odpovědi smutně povzdychl. Byla nadšená, že Fujiová nasadila strážce i pro Mikea. Poté co Noel málem umřel a po Iris se slehla zem, byl nejspíš Mike na Alisonině seznamu jako další.

	„Právě jsem projížděl kolem kliniky popálenin. Hemží se to tam policisty,“ informoval ji Mike. „To znamená, že zřejmě hledají Alisoniny stopy, co myslíš?“

	„Možná ano,“ souhlasila Hanna. Vyšetřovatelé tam jistě Alisoniny stopy najdou zakrátko. Všude bude spousta DNA – vlasy, odrolená kůže, odebraná krev – z doby, kdy si hrála na Kylu. „Jsou tam i přenosové vozy?“

	„Jo, ale slyšel jsem zprávy. Policie vydala prohlášení, že Kyliným vrahem byl uprchlý pacient psychiatrické léčebny. O Ali nepadlo ani slovo.“

	„To je dobře,“ kývla Hanna s úlevou.

	Mike si prazvláštně odkašlal. V telefonu na jeho straně zachrochtalo. „Takže… cítíš se dobře?“

	Hanna se zahihňala. „Ptáš se mě, jestli jsem celá rozbolavělá.?“ Včera večer nebyla Hannina máma doma, a tak si na sebe s Mikem udělali chvilku. Nevylezli z postele celé dvě hodiny.

	„Ne…“ Mike si odkašlal. „Jenom jsem dostal po té tvé zprávě strach.“

	„Po jaké zprávě?“ Hanna mu za celý den neposlala ani jednu. „No po té, ve které jsi mi napsala, že máš za sebou příšerné ráno a chceš se zabít?“

	„Cože?“ Hanna dupla na brzdu, až prius zakvílel. Bodyguard jí málem ťukl do nárazníku. „Ty jsi dostal zprávu, která se tváří jako odeslaná z mého čísla?“

	„No, dostal. Asi v osm čtyřicet pět.“

	Hanně se točila hlava. Tou dobou seděla na hodině angličtiny a rozhodně neuvazovala o sebevraždě.

	Potom zajela ke krajnici a sešlápla spojku. Chevrolet Suburban zastavil také. „Mikeu, to jsem nepsala já. Někdo mi musel vzít mobil a poslat ti to, jen aby si s námi pohrál.“

	Na druhém konci to zapraskalo. „Jde o to, Hanno, že to není poprvé, co jsem slyšel, že se všechny čtyři chcete zabít. Mluví se o tom všude. A fakt je, že máte spoustu starostí. Ale řekla bys mi, kdyby tě něco trápilo až tak moc, že ano?“

	Hanna si opřela čelo o volant. Vůně kávy v autě najednou jako by ji dusila. „Je pod mou úroveň na podobné otázky vůbec odpovídat. Ten vzkaz ale musíš přeposlat agentce Fujiové.“ Nadiktovala Mikeovi kontakt na Fujiovou a zavěsila. Když vyrazila zpět do provozu, hlava jí třeštila, jako kdyby to přehnala se stříbrnou tequilou Patron Silver. Takovou zkušenost měla z dávné pitky s Monou Vanderwaalovou – nejlepší kamarádkou, ze které se vyklubal blázen. Proč by A posílala Mikeovi falešnou zprávu o sebevraždě?

	Když pak najela na nájezd u tátova nového domu, rázem ji zaměstnaly jiné starosti. Včera večer jí něco došlo – na policejní stanici se všechno provalilo, a Ali se svým pomocníkem rozhodně nezůstanou nečinně sedět, jakmile se o účasti vyšetřovatelů dozvědí. Všechny přečiny byly zameteny pod koberec, ale policie nemůže zabránit, aby A všechna tajemství rozšířila na veřejnost. Pokud se někde objeví Hanniny fotky z autonehody, tátova kariéra bude tatam.

	Hanna musí hodně rychle zmírnit následky. Zastavila pod smuteční vrbou a zadívala se na tátův dům, aby sebrala odvahu.

	Roztřesené nohy ji donesly až dovnitř. V koupelně hned za komorou zkontrolovala svůj obraz ve velkém zrcadle. Platinovou hřívu měla lehkou a nadýchanou, oči jasné a líčení dokonalé. Když nic jiného, alespoň vypadá báječně.

	Táta a jeho nová žena Isabel byli v kuchyni. Isabel v posledních měsících znatelně pobledla – dřív se neustále mazala samoopalovacími krémy, ale tátovi volební poradci ji zřejmě upozornili, že před kamerou vypadá příliš oranžově. Zrovna vkládala nádobí do myčky. Pan Marin seděl u kuchyňského ostrůvku a prohlížel si fotky. Když zvedl oči, doširoka se usmál. „Hanno!“ vykřikl, jako by ji neviděl celou věčnost. „Jak se cítíš?“

	Hanna si ho nejistě prohlédla. Nestávalo se každý den, aby ji táta viděl takhle rád. Nic mu neříkej, našeptával jí vnitřní hlas. Jenomže ona to musí udělat… dřív než to za ni uděláš. Přistoupila k němu. „Tati, já bych s tebou potřebovala mluvit.“ Opřel se na stoličce a zatvářil se, jako by náhle dostal strach. Isabel se zastavila u dřezu. „Co se děje?“

	Hanna na ni zůstala koukat. „Řekla jsem, že potřebuju mluvit s tátou, ne s tebou.“

	Pan Marin po Isabel váhavě mrkl, pak svou pozornost vrátil k Hanně. „Ať jde o cokoli, můžeš to říct i před Isabel.“

	Hanna pevně zavřela oči. O pár vteřin později se z haly ozvaly kroky a v kuchyni se objevila i Hannina nevlastní sestra Kate. Ze sprchy měla ještě mokrou hlavu. Senzace. Celá rodina si přišla poslechnout, co se jí zase nepovedlo.

	„Hanno?“ postrkoval ji pan Marin opatrně. „Co se děje?“ Hanna se kousla do tváře. Řekni to. „Já jsem před tebou něco zatloukla,“ pípla sotva slyšitelně. „Něco, co jsem provedla už loni v červnu.“

	Za celou dobu svého povídání se na tátu neodvážila podívat. Doslova cítila, jak byl zpočátku zmatený, pak vyděšený, a nakonec se naštval. Isabel v průběhu jejího doznání jen tiše lapala po dechu. V jednom okamžiku se dokonce chytila za hrudník, jako by dostala infarkt.

	„A říkáš mi to všechno… proč?“ zajímal se táta, když Hanna skončila.

	Hanna se odmlčela. Nemůže tátovi povědět o A. „Je pár lidí, kteří o tom vědí. A kdyby se rozhodli zničit tvou kampaň, mohli by to na mě povědět.“ Ztěžka polkla. „Tenkrát jsem si myslela, že dělám dobrý skutek – Madison byla příliš opilá. Kdyby domů řídila sama, rozhodně by se jí něco stalo a nejspíš by zranila i někoho dalšího. Víš, někdo z protisměru vjel do mého pruhu a já nevěděla, co dělat. Po bouračce jsem zpanikařila. Nezůstala jsem tam a nenesla zodpovědnost, protože jsem chtěla ochránit tebe a tvou kampaň. Uvědomuji si ale, že to nebylo správné rozhodnutí.“

	Isabel se plácla do stehen. „Nebylo to správné?“ vyjekla. „Hanno, to je víc než strašné! Celé kampani jsi jenom na obtíž. Copak si neuvědomuješ, jak musíme neustále řešit problémy, do kterých se dostáváš? Víš, kolik peněz už nás to stálo?“

	„Mrzí mě to,“ vzlykala Hanna se slzami v očích.

	Isabel se otočila na jejího tátu. „Já ti říkala, že to takhle dopadne. Varovala jsem tě, že to není dobrý nápad vracet Hannu do tvého života.“

	„Isabel…“ Pan Marin se tvářil zlomeně.

	Isabel vytřeštila oči. „Přiznej si, že si to myslíš taky! Já vím dobře, že by ses jí nejraději zbavil stejně jako já!“

	Hanna lapala po dechu.

	„Mami!“ Místností se rozezněl Katin výkřik. „Hanna je jeho dcera).“

	„Kate má pravdu,“ přitakal pan Marin.

	Hanna tajila dech. Isabel se tvářila, jako by právě dostala facku.

	Pan Marin si dlaní otřel čelo. „Hanno, lhal bych, kdybych ti řekl, že mě tvoje chování netrápí hned v několika ohledech, ale na tom teď nezáleží. Co se stalo, stalo se. Já jen chci, abys byla v pořádku.“

	Isabel se k němu chvatně přitočila. „Tome, co to říkáš? Tohle jí přece nemůže jen tak projít.“

	Zaskočená byla i Hanna. Předpokládala, že na ni bude táta ječet, že ji vyhodí z domu nebo tak.

	On na ni ovšem jen pohlédl škvírou mezi dlaněmi, kterými si zakrýval tvář. „Čekal jsem, že mi chceš říct něco jiného.“ Tvářil se provinile. „Dneska ráno jsem dostal dopis, ze kterého se mi ještě teď točí hlava. Psalo se v něm, že chceš spáchat sebevraždu.“

	„Proboha,“ vydechla Kate. „Hanno!“

	Hanna otevřela a zase zavřela pusu. Nejdřív Mike, teď i táta? To je vážně směšné.

	„Volal jsem tvé mámě, ale řekla mi, že nejsi doma. Volal jsem ti na mobil – dvakrát –, ale nezvedla jsi to.“

	Hanna protáhla obličej. O zmeškaných hovorech od táty věděla. Nezvedla mu to, protože se necítila připravená s ním hovořit.

	„Měl jsem strach, že se chystáš…“ Hlas ho uprostřed věty zradil a pan Marin semkl rty. Brada se mu chvěla a ohryzek poskakoval s každým polknutím.

	Isabel přešlapovala v koutě. Tvářila se rozmrzele, ale neřekla ani slovo.

	„Tati, já jsem v pohodě,“ ujistila ho Hanna něžně. Přistoupila k němu a objala ho kolem ramen.

	Pan Marin ji pevně sevřel. „Záleží mi jen na tom, abys byla šťastná,“ řekl silným hlasem. „Pokud ta nehoda přispěla k tomu, že jsi napsala onen vzkaz… pokud jsi měla strach mi to říct nebo jak budu reagovat… netrap se tím.“ Ztěžka popotahoval. „Zřejmě jsem se příliš soustředil na svou kampaň. Měl bych zvolnit.“

	„Tome, copak ses dočista zbláznil?“ pištěla Isabel.

	Hanna se od táty odlepila. V danou chvíli by měla jistě uvést na pravou míru, že se nikdy neplánovala zabít. Jenže jeho pozornost jí dělala nesmírně dobře. Navíc je pravda, že má všeho nad hlavu a potřebuje tátovu pomoc.

	Nejraději by ho požádala, aby jí vzkaz ukázal, ale nechtěla v něm budit podezření o existenci nové A.

	„Nesmíš ve své kampani polevit,“ řekla mu nakonec. „Já jsem v pohodě, věř mi. A ještě jednou se ti omlouvám. Pokud existuje něco, jak bych to mohla napravit, udělám to.“

	Pan Marin ji poklepal po zádech. Isabel rudla čím dál víc, až nakonec se zavřenou pusou zavrčela a opustila kuchyň. Kate se na prahu ošívala. Hanna se tátovi podívala do očí a on se na ni vděčně usmál. Ze všeho nejvíc by Hanna chtěla svou nevlastní sestru obejmout, ale bála se opustit tátovo sevření.

	Pan Marin měl zarudlé lesklé oči; je to hodně dlouho, co ho Hanna naposledy viděla plakat. „Já myslím, že by bylo dobré, abys to s tou dívkou urovnala. Jak jsi říkala, že se jmenuje? Madison?“

	Hanna přikývla. „Ještě před pár týdny jsem nevěděla, jak ji hledat. Ale teď vím, že je to sestřenice mojí spolužačky Naomi Zeiglerové.“ Předpokládala, že si táta bude Naomi pamatovat. Hanna si na ni během hovorů s tátou kdysi dost často stěžovala. „Určitě by mi poradila, kde Madison hledat.“

	„Dobře. Chci, aby ses spojila s její rodinou a vydala se ji navštívit. Myslím, že bychom spolu také mohli připravit veřejné prohlášení o alkoholu za volantem. Pokud jsi s tím svolná, jsme domluveni.“

	Hanna přimhouřila oči. „Co máš přesně na mysli?“

	„Před kamerou by ses přiznala ke svému činu a otevřeme tím tohle téma v médiích.“

	„Ty chceš k té události přilákat pozornost?“ Táta možná skutečně přišel o rozum.

	„Přilákáme pozornost správným směrem. Víš přece, že jedním z bodů v mé kampani je alkohol v rukou nezletilých. Pokud jsi pro, odvyprávíš svůj příběh a podpoříš tak můj záměr zavést tvrdší třesy nezletilých za konzumaci.“

	Hanna se zašklebila. Jenom blázni by si přáli zostřit pravidla pití alkoholu. Nenacházela se ovšem v příliš dobré vyjednávací pozici. „Super. Myslím, že to bych mohla udělat.“

	„V tom případě jsme domluveni.“ Pan Marin se jí snažil číst z tváře. „Ach, Hanno. Málem jsem tě ztratil.“

	Hanně se v krku vytvořil obrovský knedlík. Na jazyku měla připomínku: Ty už jsi mě jednou přece ztratil. Když opustil mámu a našel si Isabel, s níž začal nový život. Ale to je fuk. Snad už na tom ani nezáleží.

	Pan Marin rozevřel náruč. „Pojď ke mně.“

	Hanna ho objala a položila si hlavu na jeho hrudník. Vdechovala vůni pracího prášku a mýdla. Usmívala se do jeho kousavého svetru. Tohle je klid, na který se těšila po přiznání na policii. Už ji v hlavě nic netížilo. Žádná pata už ji netlačila, neměla už žádné klacky pod nohama. Zmizely všechny překážky. Vtom cosi před oknem přilákalo její pozornost. Otočila se právě v okamžiku, kdy se stín ztratil z dohledu. Byla to Ali? Poslouchala je? Nebo je pozoroval její pomocník? Až pak si Hanna uvědomila, že už na tom vlastně nezáleží. Stoupla si zpříma a vyhlédla z okna. Nato vyplázla jazyk a obrátila oči v sloup. Užij si to, mohl dotyčný odečítat z jejích rtů.

	Byl to zatraceně dobrý pocit. 
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	OKŘÍDLENÝ KŮŇ

	 

	 

	 

	Té středeční noci se Emily převlékla do trička Marple Newtown Relay Carnival a růžových kraťásků Victoria’s Secret. V tom totiž uléhala nejraději. Zrovna se na svém letišti přikrývala, když ucítila čísi přítomnost ve dveřích. Vyskočila a ohlédla se, napůl přesvědčená, že spatří A. Carolyn uskočila.

	„Bože, to jsem jenom já,“ pronesla sestra trochu dotčeně.

	„Nezlob se,“ omluvila se Emily rychle. „Asi už jsem byla na půl cesty do říše snů.“

	Pár okamžiků zůstaly obě potichu. Emily předpokládala, že se Carolyn vydá dál halou – během návštěv spávala v pokoji pro hosty, takže už s Emily společný pokoj nesdílela. Jenže zůstala stát na místě. Emily se zavrtěla. Má ji pozvat dál? Už přece zakopaly válečnou sekeru… Ale jsou z nich kamarádky? Včera se Emily po večeři odebrala zpět do obýváku a naladila televizní kanál NBC Extreme, kde právě běžel přenos ze závodů ve snowboardingu. Carolyn měla tenhle program nejraději. Posadila se vedle Emily, ale během celého klání spolu neprohodily ani slovo. Mlčely dokonce i ve chvíli, kdy jeden ze závodníků dost ošklivě přepadl z rampy. To má být celé jejich slavné sesterské sblížení?

	Carolyn se opírala o kliku. „Napadlo mě, že bychom si mohly vyrazit někam do baru.“

	Emily nápad překvapil natolik, že se v posteli posadila. „Teď?“ Carolyn semkla rty. „Aby ses samým nadšením nezbláznila. Myslela jsem, že bychom si mohly vyjít, ale zapomeň na to.“

	„Carolyn!“ zakvílela Emily a vyskočila z peřin. „Počkej! Do baru… kde se pije alkohol?“ Když se vloni na střední škole Rosewood Day konal francouzský festival, mohli studenti během oběda ochutnat jednu skleničku vína – museli jen slíbit, že pak nebudou řídit. Carolyn ovšem odmítla i takovou příležitost a požádala raději o kolu Dr Pepper.

	Emily chytila sestru za ruku. „Já s tebou do baru půjdu. Kam?“ Carolyn vešla do koupelny. „To je překvapení. Sejdeme se za deset minut. Zmizíme zadním vchodem a vezmeme si minivan. Stojí na nájezdu.“

	Emily povytáhla obočí. Zadní vchod byl dál od ložnice, takže je rodiče neuslyší odcházet. Ze stejného důvodu pojedou autem, co parkuje venku – startování v garáži se nese celým domem. Copak se stalo se svědomitou, hodnou Carolyn, že se chce vytratit tajně?

	Sestra zmizela v koupelně dřív, než se Emily stačila zeptat. A tak se jen v duchu usmála a uvažovala, co ji asi čeká. Na druhou stranu… záleží na tom? Emily měla v první řadě radost, že se Carolyn po dlouhé době o něco pokouší.

	 

	„Pegasus?“ vyhrkla Emily o třicet minut později, když Carolyn vjížděla na parkoviště. Před nimi stála dlouhá nízká budova s vysokými okny a velkým neonovým okřídleným koněm nad vstupními dveřmi. Tři ženy ve stejných kostkovaných sukních spěchaly ke vchodu. Dvě hubené dívenky v minisukních se v okně držely za ruce.

	Emily s Carolyn se ocitly v zalesněné části čtvrti West Hollis. Zdejšímu místu se – ze zcela zřejmých důvodů – přezdívalo Růžový trojúhelník. Emily se nikdy neodvážila navštívit místní lesbické knihkupectví Lilith’s Tornes, nikdy nebyla ani v lesbické čajovně Closer to Fine, ani v podniku Pegasus, jediném lesbickém baru široko daleko. Přesto byla vždycky zvědavá. Ve snu by ji ovšem nenapadlo, že Carolyn vůbec tuší, že tu něco podobného existuje.

	Carolyn zaparkovala. „Dneska tu vystupuje dobrá zpěvačka.“ Vydala se štěrkem mezi auty směrem ke vchodu.

	Emily klopýtala za ní a chytila sestru za ruku. „Můžeme jít klidně do normálního baru v Hollisu. Nemusíme nutně sem.“

	Carolyn svraštila obočí. „Moje spolubydlící na Stanfordu je lesba. V baru na Palo Alto jsem s ní byla bezpočtukrát.“

	Carolyn zas promluvila svým obranným tónem, který jako by říkal: tvářím se, že nejsem naštvaná, ale ve skutečnosti běsním. Jako kdyby od Emily očekávala omluvu za to, že ji má za úzkoprsou. Emily na znamení kapitulace zvedla ruce k obloze. „Dobře. Tak pojďme.“

	Zhruba v půli cesty přes parkoviště zaslechla Emily chichot. Vozy na silnici kreslily dlouhé stíny. Za piknikovým stolem cosi zašramotilo. I kdyby to byla Ali, nic se mi nemůže stát, pomyslela si a mrkla na černé auto, zaparkované nenápadně na samém konci plácku.

	Přesto ji docela děsilo vědomí, že by to mohla být Ali. Kdyby k ní teď přistoupila, jaká by byla Emilyina reakce? Byla by pomstychtivá a agresivní, anebo by se jen smutně usmála a přijala Alisoninu omluvu? Od té doby, co holky promluvily na policii, trpěla Emily pocity viny. Vypověděla jim všechno a oni teď Alison hledají. Emily už ji sice nemiluje, ale vinu cítí spíš za to, že jednala náhle a bez rozmyslu. Samotnou by ji zajímalo, za jak dlouho její výčitky odezní.

	Uvnitř zněl ženský zpěv doprovázený akustickou kytarou. Emily následovala Carolyn dovnitř a cestou si všímala výzdoby. U stropu visely stříbrné konfety, na baru hořely ovocné vonné svíčky, v prostoru stálo obří akvárium s tropickými rybami a kolem bylo rozestavených hodně měkkých křesílek, plně obsazených dívkami. Vzadu se nacházelo pódium a před ním taneční parket, kde se vlnilo několik párů. Dvojice dívek se mazlila na okenním parapetu. Kromě toho to tu ovšem vypadalo úplně stejně jako v jakémkoli podniku v Hollisu – točili tu stejné pivo, po stranách stály stejné automaty na šipky i kulečníkové stoly. Na malé obrazovce nad barem dokonce běžel hokejový zápas.

	Carolyn se zavěsila za okraj baru. Emily se postavila vedle ní, ale netušila, co povídat. Její pohled zachytila hezká černoška. Zvedla ruku a zamávala. Emily sklopila zrak, jako by se zastyděla. Carolyn neřekla ani slovo. Přece tu nebudou po celou noc jen takhle stát? Zpěvačka se pustila do coververze písničky od Beatles, pak následovala skladba Boba Marleyho. Carolyn se náhle otočila. „Měly bychom se trochu rozveselit. Chceš jít tancovat?“ Emily div nevyprskla smíchy. Carolyn rozhodně nepatřila mezi tanečnice. Jenomže svůj návrh myslela vážně. Roztáhla paže a zahoupala se v bocích. „Tak dobře,“ svolila Emily a následovala ji.

	Přesunuly se na parket a začaly se svíjet v rytmu reggae. Hezká černoška, co na Emily prve mávala, se teď připojila к ní a vzala Emily za ruku. Na to Emily reagovala ostýchavým úsměvem. „Já mám přítelkyni.“

	„Která z nás nemá?“ opáčila dívka v dobré náladě. Při úsměvu odhalila rovné zuby, jaké Emily snad v životě neviděla. „Je to jen tanec, zlato. Žádné závazky.“ S tím Emily vtiskla do ruky flétnu plnou bublinek. „Jmenuju se River a na tenhle drink tě zvu.“ Emily se otočila na svou sestru, která se jen zubila. Najednou mezi páry, které se pomalu vlnily, líbaly na tváře a držely za ruce, Emily jako by ucítila Jordaninu jemnou pleť ve své dlani a na krku její jasmínový parfém. Po Jordan se jí stýskalo hrozně moc, ale tohle je jenom tanec a sklenka vína. Tak o co jde?

	Hudba přešla v cosi rychlejšího v rytmu techna a River popadla Emily za ruce, aby ji roztočila. Emily upíjela sekt a díky bublinkám si připadala čím dál lehčí a volnější. Vysoká dívka s vlasy svázanými do dvou culíků nalákala Carolyn ke hromadnému řadovému tanci. A tak společně pochodovaly po parketu celé rozesmáté, s rozzářenýma očima. Emily chytila svou novou kamarádku a následovala je. Kdosi zvedl telefon nad hlavu a pořídil obrázek. Svalnatá dívka za barem, která měla úplně potetované obě ruce, zaklonila hlavu a dala se do smíchu.

	Vtom Emily v davu rozpoznala známou hubenou postavu s doběla odbarvenými vlasy. Iris?

	Oddělila se od Carolyn a vydala se davem. Blondýnka stála u bankomatu zády k Emily. Emily jí s bušícím srdcem poklepala na kostnaté rameno. Dívka se otočila. Měla špičaté rysy v obličeji a hnědé oči místo zelených. „Ano?“ řekla poměrně přátelským tónem. Její hlas ovšem nepatřil Iris.

	Emily posmutněla. „Omlouvám se. S někým jsem si tě spletla.“ Upadla do beznaděje. Prosím, ať se Iris objeví, modlila se k vesmíru. Prosím, ať je v pořádku.

	Vrátila se ke Carolyn a pokoušela se na zážitek zapomenout. Odtančily další tři písničky, až z nich lil pot. Až pak se Carolyn spěšně odebrala stranou a sotva popadala dech. River políbila Emily na tvář a zmizela mezi hosty. Emily si sedla na gauč ke své sestře a položila jí hlavu na rameno. Carolyn se neodtáhla. „Děkuju ti,“ řekla Emily. „Měla jsi dobrý nápad.“

	Carolynin pohled jako by zjihl. „To znamená… příměří?“

	„Příměří,“ přikývla Emily. „Jednoznačně.“

	Carolyn pozvedla drink a cinkla o Emilyinu prázdnou flétnu od vína. Emily nahlédla do sestřiny sklenice plné tmavé tekutiny. Zavětřila dobře známou vůni a vyprskla smíchy. „Je to čistý Dr Pepper?“

	Carolyn pozvedla sklenku. „To si piš, že ano.“

	Emily si se sestrou přiťukla a koutky úst jí cukaly. Nakonec se zdá, že je Carolyn pořád stejná. Od francouzského festivalu na Rosewood Day se nic nezměnilo.

	A víte co? Emily za to byla docela ráda. 
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	Tentýž středeční večer trávila Spencer v posteli, kde si prohlížela fotku přívěsku s logem značky Acura. Pořídila ji těsně předtím, než jej odevzdala Fujiové v kanceláři. Pohodila ho tam Ali schválně? Pokud Ali nebo její pomocník skutečně jezdí vozem značky Acura, znamená to jediné – mají peníze. A ty rozhodně nemohou plynout od Alisoniny rodiny – potýká se s vážnými finančními problémy. Vždyť po dlouhé roky platila hospitalizaci v Domě bezpečí. Znamená to tedy, že prostředky disponuje její pomocník? Možná by měla Spencer zvednout telefon a poradit Fujiové, aby prošla seznam všech majitelů vozů Acura v oblasti. Třeba by se našel bohatý kluk, jehož jméno začíná na N.

	„Spencer?“

	Spencer vyskočila. V chodbě stála její sestra Melissa. Na sobě měla šedý kostýmek a boty na podpatku – to znamená, že přijela ze zaměstnání. Pracuje ve Filadelfii u jedné investiční společnosti. Jenomže Melissa už tady nebydlí. Vloni se přestěhovala do vlastního domu ve městě.

	„Co ty tady?“ zeptala se Spencer.

	„Přišla jsem si s tebou popovídat,“ odpověděla Melissa jemně. Vstoupila do pokoje a zavřela za sebou dveře. „Podívej. Já vím, co se děje.“

	„Co máš na mysli?“

	„Je za tím ona, že jo?“ optala se téměř neslyšně. „Přežila ten požár. Znovu vás trápí. A teď po ní jde policie.“

	Melissa měla v očích výraz šílence, který rozmlouvá s duchy. „Jak jsi na to přišla?“ nechápala Spencer.

	„Nezlob se na mě. Slyšela jsem, že si pro tebe přišli, ale nakonec tě nechali jít. Wilden má ve službě stále dost známých. Přiměla jsem ho, aby se poptal, takže se dozvěděl… však víš.“ Posadila se. „Já si to zasloužím vědět, Spencer. Je to i moje nevlastní sestra.“

	Spencer vyskočila a zadívala se z okna, kterým bylo vidět na někdejší Alisonin dům. Nesnesla pomyšlení na Ali jako na nevlastní sestru. „Na nic se mě neptej. Přece nechceš skončit zase v nějaké šatně vedle mrtvoly.“

	„Jenomže taky nechci, abys skončila mrtvá ty.“ Melissa přistoupila ke Spencer a zezadu ji sevřela kolem ramen. „Jestli něco potřebuješ – cokoli, chci ti pomoct. Nenávidím tu mrchu stejně jako ty.“

	Objala Spencer, napřímila se a poplácala ji po rameni. Ode dveří ještě mlčky artikulovala: Kdyby něco, zavolej.

	Spencer si sedla a opřela se o čelo postele. Deku měla na klíně. Co to mělo znamenat? Má v sestře najednou spojence? Taková změna byla jen otázkou času, ale… teď není ten správný moment. Přestože Fujiová zavedla opatření na ochranu její rodiny, úplně klidná Spencer rozhodně nebyla. Melissa se od Ali musí držet co nejdál.

	O několik minut později u dveří zazvonil zvonek. Spencer vyskočila ještě jednou a srdíčko se jí rozbušilo z docela jiného důvodu. Chase.

	Zkontrolovala svůj obraz v zrcadle a načechrala si vyfoukané vlasy. Zvolila zavinovací šaty značky Tory Burch v délce nad kolena. Není to moc formální? Vždyť ji Chase zve jenom na kafe. Mrkla po džínách složených v úhledném komínku na poličce šatny. Vlastně vůbec nechápala, proč dnešní schůzku tolik prožívá – Chase je jen kamarád. Užitečný a moc hezký, to jistě. A také kamarád, ke kterému cítí jisté pouto, protože ví o Alison. Přesto nechápala, proč jí dnes tak dlouho trvalo líčení, ani proč se pousmála při každé vzpomínce na den, kdy s Chasem uklízeli ukázkový dům pana Pennythistlea.

	Zvonek u dveří zadrnčel znovu. Spencer zavrčela, vklouzla do bot na nízkém podpatku a seběhla po schodech právě v okamžiku, kdy paní Hastingsová otevírala dveře. „Zdravím tě, Chasi.“

	Vešel do zádveří a usmál se, sotva Spencer spatřil. Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Páni. Vypadáš báječně.“

	Spencer se začervenala. On přišel v kapsáčích a tričku. Než se stačila omluvit a odběhnout se převléknout, nabídl jí Chase rámě. „Pojďme,“ řekl. „Vyrazíme si někam.“

	Otevřel dveře své hondy a vyrazil od obrubníku. Zamířil směrem k městu, ale pak odbočil vpravo do čtvrti, kterou Spencer nepoznávala.

	„Kde to jsme?“ ptala se a rozhlížela se po drahé zástavbě. Soudě podle červenobílozelených vlajek, rozvěšených na verandě všech idylických řadových domků u silnice, musela polovina Itálie vyhrát v loterii a přestěhovat se sem.

	„To uvidíš,“ odbyl ji Chase, zatímco parkoval do řady stojících vozidel před skromně vyhlížející kavárnou. Znovu Spencer otevřel dveře, aby mohla vystoupit. Vzal ji za ruku a rychle zase pustil. Pak otevřel dveře kavárny a rozcinkal zvoneček. Ve vzduchu silně voněla kávová zrnka. Prostor měl mramorovou podlahu, bronzové pulty a židličky i stolky z tepaného železa. Z reproduktorů zněla opera.

	„Podívejme se, kdo přišel!“ zvolal hlas a za barem se objevil šedovlasý muž v trojdílném obleku s tenkým proužkem. Pevně Chase objal a rozvířil kolem sebe silnou vůni doutníků. Spencer přešlapovala na místě. Vypadal jako postava z mafiánského seriálu Rodina Sopránů.

	„Spencer, tohle je Nico,“ představil ho Chase, když dokončili objímání. „Nico, Spencer.“

	Nico si Spencer prohlédl od hlavy k patě a popadl Chase za paži. „Tomu říkám úlovek, kámo.“

	„Ne, je to jen kamarádka,“ vyvedl ho Chase rychle z omylu. Mrkl přitom na Spencer, která se usmála.

	Nico přimhouřil oko, jako by jim nevěřil, a pak táhle mávl rukou směrem do prostoru. U několika stolků seděly páry. V rohu si starší pán luštil křížovku. „Posaďte se, kde se vám líbí.“ Spencer se uvelebila na jedné z židlí a rozhlédla se kolem. U stropu visely kovové hrníčky. Stěny zdobily tisíce černobílých fotografií, které zachycovaly vážné tváře žen s dětmi v náručí nebo u sporáku. Nechyběly ani staré italské plakáty či poutače na opery, o nichž Spencer v životě neslyšela. Spencer zdejší prostředí připomínalo Paříž nebo Řím.

	Naklonila se přes stůl k Chaseovi. „Odkud ses o tomhle místě dozvěděl?“

	Chase se usmál. „Objevil jsem to tady při práci na jednom z případů pro blog. Nico mi poskytl spoustu zásadních informací – a přidal i lístky do opery.“

	Spencer si založila ruce. „Já měla za to, že opera je pro staré babky.“

	„To jistě ne.“ Chase jí rozšířil obzory. „Neříkej mi, že jsi nikdy na žádné nebyla! To tě někdy musím vzít s sebou.“

	Spencer se usmála. „To by bylo fajn.“ Ještě před nedávnem platilo, že myšlenky na budoucnost patřily výhradně A, která je konečně dostihne a potrestá. Teď měla Spencer pocit, jako by si z hlavy vylila pomyslný kýbl bahnité vody.

	„Nad čím přemýšlíš?“ zajímal se Chase.

	Spencer se zhluboka nadechla. „Jak se všechno najednou změnilo,“ připustila. „Mám na mysli, jaký obrovský balvan mi sejmuli z ramen.“

	„To si umím představit,“ přitakal Chase.

	„Na druhou stranu vím, že bych si neměla moc vyskakovat. Pořád mě můžou sledovat.“ S těmi slovy se Spencer zadívala vitrážovým oknem ven. Po ulici se honili holubi. Kolem prošel hlídač parkoviště s lístky v ruce.

	„Víš něco o tom, jak pokračuje vyšetřování?“ špitl Chase.

	„No, já odevzdala přívěsek Acura,“ odpověděla Spencer. „A teď je na nich, aby přišli na všechno ostatní.“ Najednou jí za krkem začaly vstávat vlasy hrůzou. Zvedla oči právě v okamžiku, kdy se pootevřely zadní dveře. Spencer čekala, že vejde Ali. Místo ní se ovšem objevila jen starší žena, která je obešla, aby utřela stůl.

	Spencer se zadívala na Chase. „Myslím, že bychom se o Ali na veřejnosti neměli bavit.“

	Chase přikývl. „To chápu.“

	Nico se objevil znovu, aby jim přinesl kávu v roztomilých malých šálcích z čínského porcelánu. „Grazie,“ poděkovala mu Spencer ve snaze nasát atmosféru. Pozvedla svůj hrníček z talířku, aby upila nejjemnější, máslovou a božsky dobrou kávu – lepší snad v životě neměla. „Páni,“ vydechla, sotva polkla.

	„Říkal jsem ti, že vaří dobrou.“ Chase ze stříbrného zásobníku uprostřed stolu vytáhl jeden ubrousek a podal jej Spencer. Na chvilku se mezi nimi rozhostilo ticho. Nico si za pultem pohvizdoval při leštění malých šálků na espreso. „Jednou jsem Nica pozval domů na nedělní večeři,“ přiznal se Chase tlumeným hlasem. Taky z něj nespouštěl oči. „Rodiče si mysleli, že jsem se dočista zbláznil. Nemohl jsem jim vysvětlit, že k nám žádné policejní komando nevtrhne.“

	„Moje máma by zřejmě reagovala úplně stejně,“ přitakala Spencer. Položila si bradu do dlaně. „Pořádáte doma velké nedělní večeře?“

	Chase se opřel v židli. „Mám neuvěřitelně rozvětvenou rodinu, takže je to občas docela nářez. Ale kdybychom s tím přestali, určitě by mi taková tradice chyběla.“

	Rozpovídal se o báječném jídle, které máma připravuje, o tom, jak děda dokola opakuje stejné vtipy, a o hrách, kterými se u dezertu baví jeho mladší sestřenice a bratranci. „To by se mi líbilo,“ reagovala Spencer. „Vždycky jsem si přála mít rodinu, jejíž členové se mají doopravdy rádi.“

	Chase se usmál. „Můžeš někdy přijít, kdybys chtěla.“

	Spencer jako by na hrudi polechtala motýlí křídla. „Nejdřív mě pozveš do opery, pak na večeři… co bude dál?“

	„Navrhl bych maturitní ples… ale to už máme za sebou,“ vyhrkl Chase. „Tak trochu.“

	Spencer se zasmála. Jeho způsob flirtování ji bavil. Když se na něj podívala znovu, našla v jeho tváři nejistý, ale toužebný výraz, jako by se ji chystal políbit. Spencer tu představu chvilku zvažovala a naklonila se k němu blíž.

	Píp.

	Zvuk jejího mobilu se hlasitě rozezněl prostorem. „Ach jo.“ Spencer zavrčela a mrkla do kabelky. Zprávu poslal ten, kdo se skrývá pod změtí písmen a číslic. Spencer se sevřel žaludek a rychle vzkaz otevřela.

	 

	Opravdu chceš mit na svedomi dalsi nevinny život? Jestli ne, dej od toho kluka ruce pryc. A.

	 

	Spencer ve tváři zbledla jako stěna. „Spencer?“ Chase ji pohladil po paži. „Co se děje?“

	Spencer se rozhlédla po kavárničce. Nico zapínal mlýnek na kávu. Jeden z párů se navzájem krmil sousty sladkého dezertu cannoli. V tu chvíli jako by se Spencer rozjasnilo a ona věděla, co má udělat. „O nic nejde,“ odvětila. Napřímila se, vzala mobil a vyťukala číslo agentky Fujiové. Teď jsem dostala další zprávu, napsala a přeposlala vzkaz. Kouknete se na to. 
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	HOLKA Z GALERIE

	 

	 

	 

	Ve čtvrtek odpoledne přijela Aria do čtvrti Old Hollis. Místo k parkování našla přímo na ulici. Vystoupila z vozu, ze zadního sedadla si vzala desky se svými pracemi a vydala se směrem k mámině galerii, před kterou zůstala stát. Byla to velká viktoriánská budova s arkýřovými okny a prostornou verandou. Prosklenou plochu v průčelí chránily clony před sluncem a z okapů visely bronzové větrné zvonkohry. Na záhoncích před budovou vyrážely tulipány. Dneska šla Aria poprvé do práce a moc ráda by se těšila. Jenže jí to nešlo. Cítila se jako přešlá mrazem. Vlastní tvorba ji tížila v rukou. Pochybovala, že by byl majitel Jim ochoten její práce prodávat, ale máma trvala na svém – Aria s sebou měla přinést všechno, na čem právě pracuje.

	Napřímila se v ramenou a vydala se po chodníčku směrem ke vchodu. Našlapovala opatrně, aby v nových jasně růžových lodičkách na klínku nezavrávorala. Ve větvích mohutného javoru zahlédla houpačku z pneumatiky a na jedné ze spodních větví ptačí budku. Právě když strom míjela, zazvonil jí v kabelce mobil. Sáhla pro něj. AGENTKA FUJIOVÁ, hlásil displej. Arii poskočilo srdce. Došlo v případu k nějakému zvratu?

	„Zdravím, Arie, tady Jasmine Fujiová,“ ohlásila se agentka jasným profesionálním hlasem. „Mám na lince i Spencer. Máte vteřinku?“

	„Jistě.“ Aria zaznamenala pohyblivý stín na opačné straně silnice. Když se ohlédla, byl už pryč. Nikde neviděla ani svého ochránce.

	Fujiová si odkašlala. „V první řadě vám chci říct, jak moc si vážím každé zprávy, kterou mi od A přeposíláte. Moc nám to pomáhá.“

	„Já jsem jednu dostala včera večer, Arie,“ vstoupila agentce do řeči Spencer smrtelně vážným hlasem. „Taky už ti něco přišlo?“

	„Ne,“ odpověděla Aria. „Co ti psala?“

	„Vyhrožovala mému kamarádu Chaseovi – tomu, co spravuje webovou stránku o konspiračních teoriích. Mám strach, aby se mu něco nestalo. Možná by bylo dobré, kdybyste ho vzali taky pod ochranu.“

	„Uvidíme, co se dá dělat,“ odvětila Fujiová. „Hlavně vám ovšem volám proto, abych si něco vyjasnila ohledně Grahama Pratta. Arie, vy jste na lodi Grahama sama vyhledala, je to tak?“

	Aria si opřela desky s pracemi o sloup veřejného osvětlení. „Vůbec ne. My jsme se potkali náhodou v rámci jedné studijní aktivity.“

	„Aha,“ reagovala Fujiová. „Takže vy jste se dozvěděla až později, že Graham kdysi chodil s Tabithou Clarkovou?“

	„Přesně tak,“ přitakala Aria a odvrátila se, protože po ulici projížděla dívka na kole. „Zprávu od A jsem dostala prakticky v tom okamžiku, kdy jsem se to dozvěděla. Vypadalo to, jako by mě v tu chvíli A sledovala.“

	„Dobře.“ Fujiová si povzdechla. „Mrzí mě, že jsme si s Grahamem nestihli popovídat, než zemřel.“

	„Než byl zavražděn,“ opravila ji Spencer. „Mimochodem, už jste prověřili tu indicii od Hanny z kliniky popálenin? Víte něco bližšího o člověku, jehož jméno začíná na písmeno N?“

	Fujiová se lehce zakuckala. „Prověřujeme úplně všechno, nedělejte si starosti.“

	„A co seznam pacientů Domu bezpečí z doby, kdy se tam Ali léčila?“ dorážela Spencer. „To by mohlo hodně pomoct.“

	„Pracujeme na tom.“ Fujiová se zdála trochu netrpělivá. Na pozadí jejího hovoru se ozval cizí tlumený hlas. „Dobře, děvčata. Já už musím končit,“ utnula diskusi. „Děkuji za váš čas.“

	„Moment!“ vykřikla Spencer, ale Fujiová mezitím stačila zavěsit.

	Aria zavěsila také a obrátila oči v sloup. Spencer v sobě jedničkářku zkrátka nezapře.

	„Arie! Díky bohu, že jsi tady.“

	Dveře viktoriánské budovy se otevřely a na prahu stála Ella. Měla na sobě svou „pracovní uniformu“ – dlouhou patchworkovou sukni, bílou nabíranou blůzu a na nohou modré semišové ortopedické boty značky Birkenstocks. Vehnala Arii dovnitř. Celý dům byl upraven v jediný sál. V něm visel bezpočet vystavených obrazů – pensylvánské stodoly a pohledy do divočiny. „Za pár minut přijde jeden nový umělec. Připravujeme jeho první samostatnou výstavu. Je to neuvěřitelně vzrušující.“

	Aria pohladila starý kolovrátek, který v rohu stával snad odjakživa. Stejně jako většina vystavených děl. „Jak se jmenuje?“ zeptala se.

	Ella vyhlédla oknem do ulice. „Asher Trethewey.“

	Asher Trethewey. Aria si neuměla představit přiléhavější jméno pro právníka v důchodu, který na stará kolena začal malovat. Před očima ho viděla s krabicí pastelových barev váhat nad pastorálním výjevem z newjerseyské přírodní rezervace Brandywine Water Gap. „Budeš potřebovat nějak pomoct?“ nabídla se.

	„Vlastně ano.“ Ella si na hodinkách zkontrolovala čas. „Za patnáct minut mám domluvený oběd s dalším výtvarníkem – takže budu muset běžet. Napadlo mě, že bys to s panem Tretheweyem mohla vyřídit místo mě.“

	„Já?“ Aria si zabořila palec do hrudníku. Připadalo jí to jako příliš velká odpovědnost.

	„Přijde si jenom vyzvednout pár papírů.“ Ella poukázala na stoh dokumentů na stole. „Musíš jen zajistit, aby si je vzal. Chápeš?“ Znovu zkontrolovala hodinky. Pak si ze stolu vzala klíče a kabelku. „Utíkám. Nepochybuju, že to zvládneš.“

	Vyběhla ze dveří. Aria přešla k oknu a sledovala, jak máma sbíhá po schodech dolů a sedá do auta. Motor ožil a byla pryč. Po jejím odjezdu zavládl v ulici mrazivý klid. Na větvi se zastavila veverka a naklonila hlavičku na stranu. Cinkátka větrné zvonkohry se pohupovala, ale navzájem se nedotkla. Na nebi letělo letadlo – příliš vysoko, než aby bylo slyšet.

	Aria se otáčela po velké místnosti. Nejprve se slepě zadívala na stěnu plnou akvarelových zátiší, pak sklonila hlavu k papírům pro toho umělce. Šlo o právnické záležitosti, kterým vůbec nerozuměla. Co když se jí ten člověk na něco zeptá? Tohle je celá máma. Když bydleli na Islandu, máma si jednou zlomila nohu – pokoušela se totiž ze stromu zachránit zatoulaného papuchalka. Když pak ležela s nohou v sádře, požádala Arii, aby vzala jejich saab a odjela nakoupit jídlo. Vůbec jí nevadilo, že Arii bylo tehdy čtrnáct a za volantem v životě neseděla. „Zvládneš to v pohodě,“ nepochybovala tenkrát Ella. „Jen se drž u levé strany silnice a na červenou zastavuj.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře a Aria se otočila. Narovnala se v ramenou, prošla místností a pokoušela se v hlavě zformulovat, co řekne – jenomže vůbec netušila, co by měla říkat. Když otevřela dveře, stál proti ní na verandě mladý kluk v černém tričku a úzkých šedých kalhotách, s rozměrnými černými deskami v rukou. Měl široká ramena, podmanivé ledově modré oči, dokonalý nos, silnou bradu a smyslné rty. Vypadal trochu jako sexy britský fotbalista, trochu jako kluk z reklamy na parfém Polo. Aria povytáhla obočí. „A-ch, dobrý den?“

	Podal jí ruku. „Dobrý den. Já jsem Asher Trethewey. Vy jste Ella Montgomeryová?“

	„Ane,“ zakoktala se Aria. Couvla, div na nízkém klínku nezavrávorala. „Vlastně… nejsem. Jsem její dcera Aria. Ale pomůžu vám. Pojďte dál.“ Poslední část sdělení intonovala jako otázku. „Dokumenty mám pro vás připravené,“ řekla cestou ke stolu.

	Asher vstoupil do galerie a založil si ruce v bok. „Víte, já jsem chtěl vaší mámě ukázat svoje práce a zjistit, co by na výstavu považovala za nejvhodnější.“

	„Aha,“ Aria zaskřípala zuby. Vidíte? Věděla, že něco podobného přijde. „No… ona by se měla zanedlouho vrátit. Doufám…“ Asher naklonil hlavu k rameni a usmál se. „Nebo se na to můžete podívat vy, jestli chcete?“

	Položil desky na stůl a rozevřel je. Uvnitř se skrývala spousta velkoformátových fotografií. Všechny spojovala určitá vzdušnost způsobená rozostřením. Většinu postav zachytil při pohybu – ve skoku, při běhu nebo saltu na trampolíně. Aria se sklonila a prohlížela si obrázek dívenky, která probíhala skrz zahradní rozstřikovač. Až při pozorném pohledu zjistila, že to vůbec není fotka, ale obraz vytvořený z malých čtverečků jako mozaika. „Tedy,“ vydechla Aria. „Vy jste Chuck Close digitální doby.“ Asher vytočil koutek plných rtů do úsměvu. „Totéž o mně řeklo několik kritiků.“

	„Je jedním z mých oblíbenců,“ připustila Aria. „Snažila jsem se o něco v jeho stylu, ale nestačím na to.“ Inspiraci načerpala loni v létě, kdy zhlédla retrospektivní výstavu Chucka Close, kterou připravilo Muzeum umění ve Filadelfii. Pečlivě si prohlížela každé dílo a Noel, který ji tenkrát doprovázel, si po celé dlouhé hodiny ani jedinkrát nepovzdechl nudou.

	Ztuhla. Nemysli na Noela, přikázala si Aria v duchu a dala si pomyslnou facku. Odkašlala si. „Nechápejte mě špatně, ale proč jste se rozhodl vystavovat zrovna v Rosewoodu?“

	Asher zvedl hlavu a zasmál se. „V Hollisu si teď plním povinnost v rámci našeho společenství. Předtím jsem působil v San Franciscu.“

	„Skutečně?“ Aria sáhla po podložce, na které byla znázorněná moucha uvězněná v jantaru. Až jí bylo hmyzu líto. „Tam jsem se vždycky chtěla dostat.“

	„Stojí to za to.“ Asher si protáhl dlouhé svalnaté paže nad hlavou. „Řekněte mi pravdu. Myslela jste si, že jsem další v řadě, kdo maluje povozy amenitů a pastviny, co?“

	„Vlastně tak trochu ano,“ připustila Aria. Pohledem se vrátila k Asherovým pracím. „Máte za sebou hodně výstav?“

	„V New Yorku mám agenta, což je velké štěstí.“ Sklopil dlouhé řasy. „Moje práce se zalíbily několika celebritám, a to je docela příjemné.“

	Aria povytáhla obočí. „Znám někoho?“

	Asher zaklapl desky. „Jde o nezávislé hudebníky a staré tváře umělecké scény. Nejzvučnější jméno je nejspíš Madonna.“

	„Madonna?“ Aria neovládla výkřik. „Setkal jste se s ní?“

	Asher jako by se zastyděl. „To ne. Mluvil jsem s ní jen po telefonu. Ale s tím falešným britským přízvukem podle mě hraje, že je něco víc.“

	„No, to je pravda,“ přitakala Aria. Předstírala, jako by se o ní bavila denně.

	Asher zavázal tkanice na deskách. „Takže vy jste také výtvarnice?“

	Aria si hrála s pramenem vlasů, který se jí vyvlékl z culíku. „No… ne doopravdy. Nevěnuji se tomu vážně.“ Pohledem zabloudila k vlastním papírovým deskám, opřeným v rohu. V porovnání s jeho koženými působily dost smutně. „Tamhle mám pár věcí, kterými se teď zabývám.“

	Asherovy modré oči vzplály. „Můžu se kouknout?“

	Než mu Aria stačila dát svolení, Asher pro složku doběhl a položil ji vedle své na stůl. Když ji rozevřel na první práci, Aria ve tvářích ucítila horkost. Byl to barevný surrealistický portrét Noela. Měl purpurovou pleť, vlasy zelené a tělo roztavené do jakési louže. Přesto si byl podobný. Ty oči, úsměv, rozcuchané vlasy. Aria zatajila dech.

	Asher obrátil na další Noelův portrét, pak na jiný. Aria odhlédla stranou. Nedokázala se na to dívat. Noel si z ní vždycky utahoval, že ho maluje stále dokola; žádal ji, aby mu po skončení závěrečné školní výstavy portréty věnovala. „Chceš si je s sebou vzít na vysokou?“ laškovávala s Noelem. „Jasně,“ ujišťoval ji. „Rozvěsím si je v pokoji hned vedle polonahých krasavic svého spolubydlícího.“ K tomu už teď zřejmě nedojde.

	„Je vám něco?“

	Aria rychle mrkala. K jejímu zděšení se jí z očí řinuly slzy. Pokusila se o úsměv. „Omlouvám se. Jsou to portréty mého bývalého přítele a ještě jsem se z rozchodu nevzpamatovala. Upřímně ty malby nenávidím. Měla bych je spálit.“

	Asher se dlouze zadíval na Noelovu tvář, pak složku zavřel. „Také do svých prací zahrnuji milované bytosti. Je to přirozené, víte?“ Obrátil se k Arii. „Ale nepalte to, jednou budou mít svou cenu.“

	Aria se na něj podívala jako na blázna. „Jo, to jistě.“

	„Myslím to vážně. Jsou neobyčejně působivé. Máte veliké nadání.“

	Zpoza mraků vykouklo sluníčko a paprsky dopadly oknem do sálu. Aria ztěžka polkla. Nevěděla, zda se má smát či plakat. „Děkuju vám,“ pípla slabě.

	Asher si spojil ruce. „Měla byste se toho držet. Až je dokončíte, chci je vidět. Mohl bych vás seznámit se svým agentem.“

	„Cože?“ vyhrkla Aria.

	Asher se jen sebevědomě usmál. „Poznám talent, když ho vidím.“ Sebral ze stolu stoh papírů, vložil si je do desek a celou hromadu popadl do podpaží. „Přece se nevidíme naposledy. Vyřiďte mámě, ať mi zavolá.“

	„Spolehněte se,“ ujistila ho Aria.

	Sledovala ho, jak z verandy schází po schodech na ulici, a po těle ji příjemně hřálo. Nejraději by hned někomu zavolala a podělila se o skvělou zprávu – známý výtvarník ji popohání k další tvůrčí práci! Co kdyby to s agentem skutečně vyšlo! Až po chvilce jí došlo, komu v tu chvíli zatoužila zavolat: Noelovi.

	Sotva Asher zmizel za rohem, její nadšení opadlo. Ulice se najednou zdála temná a pustá. Z boční cesty vyjelo auto, aniž by přibrzdilo. V zapadlé uličce zamňoukala kočka.

	Cink.

	V dlani jí zavibroval telefon. Aria sebou trhla a zkontrolovala displej. MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU OD NEZNÁMÝ ODESILATEL. Rozklikla obsah.

	 

	Se svým novým umeleckym kamaradem se moc nesbiizuj, Arie.

	Jinak mu taky ublizim. A.

	 

	Arii se sevřel žaludek. Jak to může Ali vědět? Copak je poslouchala? Chce snad zlikvidovat každého, koho Aria zná? Naštěstí existuje jednoduché řešení. Zvolila z nabídky možnost PŘEPOSLAT a zadala kontakt na agentku Fujiovou. S tím schovala mobil do tašky a do galerie se vrátila s hlavou vztyčenou. Jsi v bezpečí, opakovala si stále dokola. Všechno je za tebou, konečně se můžeš pohnout z místa.

	Alespoň v to doufala. 
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	HANNA MARINOVÁ, 

	HOLKA Z PLAKÁTU

	 

	 

	 

	Téhož odpoledne zírala Hanna do netečného oka televizní kamery. Sotva se rozblikalo červené světlo signalizující nahrávání, zářivě se usmála. „A to je důvod, proč stojím za Tomem Marinem a jeho programem nulové tolerance,“ pronesla čistě a pomalu. Ve spotu, který nesl název Tom a Hanna Marinovi: rodina proti alkoholu za volantem, měla celkem šest vstupů. A tenhle záběr má udělat dojem.

	Táta, který vedle ní seděl na stoličce, odříkal státnickým hlasem svoje sdělení. Kamery ho zabíraly zblízka, čehož Hanna využila a zkontrolovala svůj obraz v zrcadle, které viselo na opačné straně místnosti. Natáčelo se v tátově volební kanceláři, co se pro potřeby filmařů proměnila ve studio. Hanna měla na sobě námořnicky modré úzké šaty a perlový náhrdelník vypůjčený od mámy. Platinovou blond hřívu jí vyfoukali profesionálové, a tak jí po zádech spadala jako krásný vodopád. V zelených očích měla jiskru a její pleť zářila díky drahému krému z maskérčiny kosmetické taštičky. Hanna rozhodně musí zjistit, jak se přípravek jmenuje.

	Kamera se vrátila k Hanně. „Musíme mladistvým v Pensylvánii zajistit bezpečí,“ pronesla procítěně. „Uvědomuji si to nejen jako mladá pensylvánská dívka… ale také jako oběť pronásledování a řízení v opilosti.“

	Pauza. Úsměv. Zatvářit se upřímně a vlastenecky. „A – stop!“ zvolal režisér, usazený na stoličce za kamerou. „Myslím, že tenhle vám to vyhraje!“

	Všichni přítomní začali tleskat. Pan Marin poklepal Hanně po rameni. „Dobrá práce.“

	„Skutečně jsi byla úžasná,“ souhlasila Kate, která se Hanně vynořila po boku. „Jsi před kamerou naprosto přirozená, Hanno. Zapůsobilo to na mě.“

	„To má po mně,“ ozvala se Hannina máma. Hanna si byla celkem jistá, že se její máma spolu s Kate nikdy neocitly v tak malé místnosti. Zdálo se ovšem, že spolu vycházejí velmi dobře. Naopak Isabel stála v opačném koutě a křečovitě třímala přenosnou tabuli v rukou. Hanna se docela divila, že se konstrukce ještě neohnula v půli.

	Objevil se Sidney, první asistent pana Marina. „Přemýšlel jsem. Co kdybychom ten případ obrátili tak, že celá vina padne na bar, kde Hanně s Madison nalili? Na tvé voliče, Tome, by to zapůsobilo dobře,“ navrhl. „Lidé by si řekli, že kdyby holky bývali pořádně zkontrolovali, k nehodě by nikdy nemuselo dojít.“

	„Přesně tak.“ Pan Marin se zatvářil zcela vážně. „Jak se jmenoval ten podnik, kde vám nalévali? Musíme ho nechat zavřít. Bude to exemplární případ.“

	„The Cabana.“ Hanna hodně často přemýšlela nad barem v ulici South Street, do kterého onoho osudného dne zabloudila. Znovu si vybavila zakouřený prostor i country cajdáky, které tam vyhrávali. Z paměti jí nevymizel ani Madisonin alkoholový dech a to, jak se Hanně lepily podrážky, když vkročila na podlahu toalet.

	„Jasně.“ Pan Marin si něco naťukal do iPhonu. „Jsi připravená na druhou fázi?“

	Hanna nejistě přešlapovala. Druhá fáze znamená jít se omluvit Madison přímo na kolej Immaculata University, kam po nehodě přestoupila. Přestože Madison s rozhovorem souhlasila, Hanně to bylo dost nepříjemné. Nejraději by celou fázi přeskočila.

	Táta jako by vycítil Hannin názor a chytil ji kolem ramen. „Já tam budu po celou dobu s tebou, miláčku. Uděláme to společně.“

	Isabel se k nim přihnala. „Ale, Tome, vždyť máme dnes ve čtyři hodiny schůzku s tvými novými sponzory.“

	Pan Marin sevřel čelist. „Přesuň je na jindy.“

	Isabel neskrývala rozpaky. „Po smrti Gayle Riggsové jsi přišel o obrovské peníze. Potřebujeme hotovost.“ Odkašlala si. „Když už jsem nakousla tohle téma… slyšel jsi, co je nového? V případu se něco pohnulo. Policie znovu prohledává její dům kvůli důkazům.“

	Hanna dál přešlapovala. Jistěže v případu došlo k posunu. Však se o něj postaraly ony.

	Pan Marin se zadíval do podlahy. „Nepochybuji, že sponzoři jeden den počkají, Isabel. Slíbil jsem Hanně, že to s ní dotáhnu, a chci své slovo dodržet.“

	„To děláš dobře, Tome,“ vyhrkla Hannina máma. Směrem k Isabel vyslala uštěpačný úsměv. Isabel se na kořeni nosu objevila hluboká vráska. Hanna nabyla dojmu, že pokud okamžitě neodejdou, rozpoutá se tady nový díl ze série Výměna manželek.

	„Za vteřinku můžeme jít,“ ujistila Hanna tátu chvatně. „Jen chci zavolat Mikeovi.“ Neslyšela o něm celý den, a tak se chtěla přesvědčit, že je v pořádku. Normálně jí neustále píše i během vyučování.

	Vyšla z tátovy pracovny do chodby, ze které bylo vidět velké atrium s bublající fontánou. Vytočila Mikeovo číslo. Zase se ozvala hlasová schránka. Hanna zavěsila, aniž by mu nechala vzkaz. Kde vězí?

	Rána přibouchnutých dveří Hannu vyděsila k smrti. Ozvala se tak nahlas, jako by jí dveře práskly přímo za zády. Hanna měla husí kůži z pouhého pobytu v této budově; před několika měsíci ji tady A – Ali – uvěznila ve výtahu. V kabině zhasla světla, protože přestala fungovat elektřina. Když se pak konečně Hanně podařilo dostat na pevnou zem, našla v přízemí dokořán otevřenou skříňku s ovladači. Bylo jasné, že si s tím někdo hrál. Navíc ji v nose polechtal nezaměnitelný Alisonin vanilkový parfém. Kéž by Hanna bývala zavolala policii už tenkrát.

	Hanna se oknem do ulice rozhlížela po svém osobním strážci jménem Bo. Na parkovišti nepoznávala jeho auto. Vytočila agentku Fujiovou. „Víte, kde je Bo?“ zajímala se Hanna, sotva agentka přijala hovor. „Nikde ho nevidím.“

	V pozadí se ozývalo klapání klávesnice. „Že ho nevidíte, nemusí nutně znamenat, že tam není,“ odbyla ji Fujiová.

	„Ale já ho neviděla po celý den.“

	„Hanno, já nesleduji celodenní pohyb vaší ochranky. Přesto jsem si jistá, že můžete být klidná.“

	„Jde o to, že jsem se právě dozvěděla, že policie znovu prošetřuje vraždu Gayle Riggsové. Je mi jasné, že to Alison zřejmě naštve. Mám také důvod bát se o svého přítele. Ali mu bude chtít nejspíš ublížit, protože ví příliš mnoho.“

	Jak se rozpovídala o Mikeovi, vybavila si nečekaně sen, který se jí zdál včera v noci. Zvonění telefonu ohlásilo novou zprávu od A, ze které se dočetla, že je Mike v nebezpečí a Hanna ho musí najít. Hanna ve snu vyběhla na ulici a rozhlížela se všude kolem. Zcela nesmyslně její dům sousedil s někdejším domem DiLaurentisových. Vzadu na jejich zahradě zela znovu stará díra, kterou kdysi kopali dělníci pro základy venkovního posezení. Hanna se dala do běhu a nahlédla na dno… kde ležel Mike schoulený do klubíčka. Bylo jasné, že je po smrti.

	„Co když se mu něco stane?“ naléhala Hanna, vystrašená pouhou vzpomínkou na svůj sen. „Víte jistě, že jsou všichni v pořádku?“

	„Hanno, uklidněte se,“ přerušila ji Fujiová. „Všichni jsou v bezpečí. Svými telefonáty mi vy a vaše kamarádky jen ubíráte čas pro řešení případu. Mějte pro to pochopení.“

	HOVOR UKONČEN, ohlásil displej. Hanna najednou nevěděla, zda se urazit, nebo uklidnit. Fujiová přece dělá svou práci – tomu musí Hanna věřit. Nebude trvat dlouho a všechno bude za nimi.

	 

	O třicet minut později projíždělo SUV pana Marina bránou Immaculata University, společenskovědní vysoké školy. Trávu křižovaly dívky v ragbyových mikinách a kostkovaných kiltech. Kluci s lakrosovými holemi přes rameno stoupali po schodech ke kolejím. Skoro každý měl na nohou boty značky Sperry TopSider.

	Zaparkovali u budovy, kde byla Madison ubytovaná, a vystoupili. „Pojďme.“ Pan Marin vzal Hannu za ruku a vedl ji po cestičce směrem ke vchodu. Uvnitř budovy se mísily různé parfémy a chodby se hemžily děvčaty.

	„Jsme tady,“ ohlásil pan Marin, když našli dveře číslo 113. Visela na nich bílá cedulka plná vzkazů pro Madison. Hanna se zastavila, aby si některé přečetla. Večeře v šest? nebo Jdeš zítra na tu schůzku? a Máš úkol z chemie? Znamená to, že Madison vede relativně normální život?

	Hanna sbírala odvahu, aby zaklepala. Hrudník se jí svíral hrůzou jako v těsném korzetu. „Tohle přece zvládneš,“ promlouval k ní pan Marin, jako by jí četl myšlenky. „Neopustím tě.“

	Hanně vděčností div nevytryskly slzy. Odhodlala se, zaklepala a dveře se otevřely téměř okamžitě. Na prahu stála blondýnka s oválnou tváří a nadměrně vytrhaným obočím.

	„Hanno?“ vyslovila.

	„Jsem to já.“ Hanna se podívala na pana Marina. „A tohle je můj táta.“

	Madison svraštila obočí a prohlížela si Hannu. „Aha. Já myslela, že jsi ta blonďatá roztomilá malá lhářka.“

	„To je Spencer.“

	Madison se opřela o kliku. „Páni. Já si z té noci nepamatuji fakt vůbec nic.“

	Ustoupila stranou a pustila Hannu i tátu do místnosti. Pečlivě ustlané dvoulůžko s bílou péřovou přikrývkou stálo u okna. Na psacím stole plném knih a papírů trůnil přenosný počítač Dell zastrčený až docela ke stěně. Nedaleko dveří do koupelny ležela hromada špinavého prádla a před šatnou se válely rozházené boty.

	„Ty jsi tu sama,“ poznamenala Hanna, když zaregistrovala jedinou postel. „Máš štěstí.“

	„To jen díky mé noze.“ Madison si vyhrnula nohavici džin, aby jim ukázala jizvu na holeni. „Nejspíš jsem v nich vzbudila lítost.“

	Hanna pocítila tíhu na hrudi. Naomi se zmínila, že si Madison při nehodě poranila nohu. Nebude prý už nikdy hrát pozemní hokej. „Bolí to?“ nesměle se odvážila Hanna zeptat.

	Madison pokrčila rameny. „Někdy ano. V létě mě čeká operace, aby mi srovnali kost. Doktoři tvrdí, že pak bude noha jako nová.“

	Operace. Hanna se ohlédla ke dveřím. Měla sto chutí utéct a nikdy se nevrátit zpátky. Až pak mrkla na tátu. Povzbudivě kývl.

	A tak se zhluboka nadechla. „Poslyš, Madison, já vím, že už zřejmě znáš pravdu o tom, jak to tenkrát v noci bylo. Já tě vezla domů a… auto z protisměru mi vjelo do pruhu, my nabouraly a já utekla z místa činu. Nikdy jsem tě tam neměla nechat.“ Madison se posadila na židli za stolem. „Z toho si nic nedělej, Hanno. Já ti to odpouštím.“

	Hanna vykulila oči. No, tohle bylo opravdu snadné. „Moc děkuju,“ přikývla a chystala se vstát. Hotovo a jde se!

	Jenže se zarazila. Možná to bylo až příliš snadné. „Počkej. Víc mi neřekneš? Jestli jsi naštvaná, tak se do mě pusť. Já to chápu. Na tvém místě bych byla naštvaná.“

	Madison si v ruce hrála s perem. „Je škoda, že jsme se přimotaly k nehodě. Je škoda, že ses z místa činu rozhodla utéct. Pokud jsem ale všechno správně pochopila, byla bych na tom nejspíš mnohem hůř, kdybych byla řídila sama.“

	„Jenže já měla trvat na tom, abys jela taxíkem.“ Hanna usedla na okraj Madisoniny pečlivě ustlané postele. „Profesionální řidič by jistě nenaboural.“

	Madison se na kancelářské židli otočila dokola. „To nikdy nemůžeme vědět jistě. Tomu autu by se mohlo klidně vyhýbat i taxi.“ Odmlčela se a v očích jí zasvítilo. „Víš o tom, že jsme získaly videozáznam?“

	„Je na něm vidět ten druhý řidič?“ Hanna se předklonila. „Je tam vidět, kdo to byl? Seděla za volantem Ali? Je tam jen kousek poznávací značky. Chvíli jsem si myslela, že to bude к něčemu dobré, ale nedá se poznat, kdo řídil,“ odpověděla Madison. „Jediné, na co policie přišla, byl znak výrobce. Nabourala nás acura.“

	Hanně se dělaly mžitky před očima. Acura? Copak Spencer ve zničeném domě nevlastního otce nenašla pohozenou klíčenku právě s tímto logem?

	Madison se štípla do kořene nosu. „Kéž bych si vzpomněla, kdo to auto řídil. Kéž bych si vzpomněla alespoň na něco, co se té noci stalo.“ Sáhla na stůl pro mobil. „Vždyť já si skoro nepamatuju ani to, jak jsem vešla do baru. Měla jsem předtím pár drinků jinde, protože ve stejné ulici je ještě jeden podnik, kde nechtějí vidět průkazku. Pamatuju si jen toho barmana. Venku mě moc, moc přemlouval, ať jdu dál.“

	Hanna se napřímila. „No, jasně. Jackson. Mě lákal úplně stejně.“

	Vybavovala si, jak toho dne procházela kolem. Jackson ji sledoval ode dveří. Naléváme teď za poloviční ceny, říkal jí svůdným hlasem a při úsměvu odhalil sněhobílé zuby. Vypadal jako kluk, co na střední hrával lakros a vesloval, ačkoli měl v očích jiskru predátora. U stolu se Hanna seznámila s Madison a daly se do řeči. Mnohem později pak musela Hanna svou novou známou chytat, aby nespadla z barové stoličky. Když tehdy zvedla oči, přistihla Jacksona, jak jí nenápadně kouká pod blůzu a šklebí se.

	„Kéž by se mi dostal do rukou,“ prohlásil Hannin táta nabroušeně.

	Madison se zatvářila rozpačitě. „Nemusel vůbec vědět, že nejsem plnoletá.“

	Hanna otevřela pusu, ale neřekla nic. Jackson možná nemusel vědět, že jí ještě nebylo dvacet jedna… V každém případě jí ovšem míchal drinky rychleji, než je stačila pít. Když pak Hanna nadhodila, že by měl Madison zavolat taxíka, jenom se smál.

	Pan Marin se dotkl rtů. „Dovedly byste popsat, jak ten člověk vypadal?“

	Madison se ostýchavě usmála, pak poklepala na telefon. „Mám jeho obrázek. Tajně jsem si ho vyfotila, protože se mi líbil.“ Hanna se podívala na snímek. Na temném záběru byl vidět profil hezkého kluka s krátkými vlasy. Madison ho zachytila, zrovna když míchal margaritu. „Ano, to je on.“

	Pak Madison mrkla na hodinky. „Nezlobte se, ale já budu muset běžet na zkoušku našeho orchestru.“ Neobratně se postavila a podala jim ruku. „Moc mě těšilo, pane Marině. Tebe jsem moc ráda viděla, Hanno.“

	„Já tebe taky,“ odpověděla Hanna a potřásla si s ní. „Ať ti to dobře dopadne… všechno.“

	„Hodně štěstí s kampaní,“ odfrkla si Madison. „Vůbec vám to nezávidím.“

	Hanna s tátou mlčky odcházeli chodbou. Až po chvíli pan Marin dceru objal. „Jsem na tebe nesmírně pyšný,“ řekl. „Není snadné postavit se vlastním strachům a všechno přiznat.“ Hanně se zase draly slzy do očí. „Moc děkuju, že jsi se mnou šel.“

	V tu chvíli jí zapípal telefon a srdíčko jí zaplesalo. Konečně se ozval Mike. Promiň, měl jsem toho moc, napsal a Hanna si úlevou oddychla. Je v pořádku.

	Až potom si všimla, že přišla ještě jedna zpráva. Mrkla na dis plej a srdce jí rázem spadlo do žaludku. Tentokrát šlo o vzkaz od neznámého odesilatele.

	 

	Sotva se s tatínkem udobris, všechno ti rozdupu. Jen pak neříkej, ze jsem te nevarovala. A.

	 

	„Hanno?“ Pan Marin se otočil. „Děje se něco?“

	Hanně se třásly ruce. Má to být výhrůžka jejímu tátovi? Narovnala se v ramenou a přeposlala zprávu Fujiové. Pak se podívala na tátu, který ji starostlivě sledoval z konce chodby. „Ne, nic se neděje,“ odpověděla s jistotou. A nedělo. Pokud je Fujiová případem zaneprázdněná natolik, že Hanně nestačí ani zvedat telefony, pak je jasné, že se holkám nemůže nic stát. Nezbývá než věřit. 
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	SMYČKA SE UTAHUJE

	 

	 

	 

	V pátek ráno seděla Spencer s Chasem v knihkupectví Wordsmith. Voněla tam čerstvě pražená káva a sladké smažené koblihy. Z reproduktorů tiše hrál jazz a na provizorním pódiu přednášel básník své nejnovější básně psané volným veršem.

	V knihovně totiž probíhala série vystoupení pod názvem Ranní múzy. Místní autoři přednášeli svá díla, zatímco se jejich posluchači těšili na svou dávku kofeinu.

	„To bylo úchvatné, co říkáš?“ nadchl se Chase, když básník dokončil milióntý volný verš a vstal, aby odešel z pódia. „Ten chlapík má neuvěřitelnou fantazii. Kéž bych já dovedl takhle básnit.“

	Spencer povytáhla obočí. „Chceš mi říct, že píšeš básně?“

	„Občas.“ Chase se zastyděl. „Ale většinou je to dost průšvih.“

	„Hrozně ráda bych si je přečetla,“ reagovala Spencer něžně. Zadíval se jí do očí. „Moc rád bych jednu napsal pro tebe.“ Spencer se sevřel žaludek a uhnula pohledem. Náhle se jí zmocnil pocit viny. Dostala přece výhrůžku, která se Chase týká. Měla by ho varovat?

	„Je ti něco?“ zajímal se Chase.

	„Vůbec nic.“ Spencer si odkašlala. „Poslyš… nestalo se ti v poslední době něco zvláštního?“

	Chase svraštil čelo. „Co máš na mysli?“

	„Něco… nezvyklého?“ Spencer přesně nevěděla, jak se vyjádřit. Kdyby položila otázku přímo, Chase by se nejspíš rozčílil: Máš pocit, že té někdo sleduje?

	Chase pokrčil rameny. „Jediná podivná věc, která se mi teď děje, jsi ty, protože mi věnuješ svou pozornost.“ Sklonil hlavu. „Z čehož je mi moc příjemně.“

	„Mně se to taky líbí,“ přitakala Spencer a rudla ve tvářích. Měla by mu to povědět. Ale Fujiová se o něj přece postará, ne? Možná má Chase tak šikovnou ochranku, že si ani nepovšiml, že ho někdo hlídá.

	„Měla bych už jít do školy,“ zamumlala, vstala a vyhodila kelímek od kávy do chromovaného koše nedaleko jejich stolku.

	Chase ji následoval na ulici, kde se rozloučili ostýchavým objetím. „Zavoláš mi potom?“ vyzvídal Chase nedočkavě. „Určitě.“ Spencer se na něj nesměle usmála.

	Ponechala si nevinný výraz na tváři až do chvíle, kdy Chase zmizel za rohem směrem k zadnímu parkovišti. Pak vytáhla telefon, našla v seznamu Fujiovou a vytočila její číslo. Bylo k zlosti, že spadla do hlasové schránky – za posledních čtyřiadvacet hodin už to bylo posedmé. „Tady zase Spencer Hastingsová,“ ohlásila se po zaznění signálu. „Jen se chci přeptat na ochranku pro mého kamaráda Chase. Mám o něj vážný strach. Také myslím, že by hlídače potřebovala i moje sestra. Dostala jste ode mě ten přívěsek Acura, že ano? A ten dopis?“

	Protože e-mailová komunikace se zdála příliš riskantní, odnesla včera Spencer agentce Fujiové rukou psaný dopis se seznamem všech kontaktů a indicií. Například obsahoval zprávu o tom, že Ali a její pomocník byli v New Yorku, když Spencer s mámou, panem Pennythistlem a jeho synem a dcerou navštívili město. Spencer přišel od A vzkaz prakticky v ten okamžik, kdy ji pan Pennythistle načapal v jedné posteli s jeho synem Zachem. Tým A se tedy pravděpodobně ubytoval v hotelu Hudson jako oni. Možná by také stálo za to ověřit seznam cestujících v rychlovlaku Amtrak, kteří tou dobou do města přijeli. Existoval bezpočet směrů, které bylo třeba prověřit.

	„Prosím vás, zavolejte mi, až budete mít chvilku,“ zašvitořila Spencer do sluchátka. Pak zavěsila a zamířila ke střední škole Rosewood Day. Zaparkovala a vydala se mokrou trávou ke křídlu základní školy, kde se měla u houpaček potkat s ostatními a promluvit si. O A už se dlouho nebavily, a možná nadešel čas. Emily lenošila na nízké houpačce a dlouhýma nohama dřela o zem. Aria si tahala za šňůrky kapuce na zářivě zelené bundě. Hanna si kontrolovala líčení v kulatém kompaktním zrcátku Chanel. Bylo jedno z těch krásných jarních rán, kdy téměř celá maturitní třída před začátkem vyučování lelkovala na dvoře.

	„Tak co je nového?“ zeptala se Spencer kamarádek, sotva k nim přišla blíž.

	„No… ze Seana Ackarda je teď nepokrytý stalker,“ zamumlala Aria. Mávla rukou směrem k partě studentů, rozsazených na schodech. Zíral na ně Sean i zahraniční studentka Klaudia Huusková, o kterou se po dobu jejího pobytu starali Kahnovi. Jakmile ti dva zpozorovali, že jsou prozrazeni, otočili se rychle jinam. „Možná ses Seanovi zase zalíbila, Hanno,“ utrousila Emily. „Anebo jde o ty sebevražedné kecy.“ Aria se podívala na Hannu. „Sean mi dal v úterý letáček s pozvánkou do poradny, která působí při jeho kostele. Koukal na mě, jako bych si měla každou chvíli podřezat žíly.“

	Hanna obrátila oči v sloup. „Mně už je z těch pomluv vážně zle.“

	Spencer naklonila hlavu k rameni. „Zajímalo by mě, jestli se policie Seana ptala na Kylu.“

	Hanna pokrčila rameny. „Klinika popálenin byla plná vyšetřovatelů, takže nejspíš ano.“

	Aria se podrbala na bradě. „Co když to Fujiové ujelo a vyzradila, že Kyla byla ve skutečnosti Ali?“

	Spencer protáhla obličej. „Já myslela, že chce Fujiová tohle uchovat v tajnosti a nikoho nestrašit, dokud se nebude vyšetřování chýlit k závěru.“

	„Mohlo by to znamenat, že už se chýlí,“ nadchla se Hanna. Aria se zasněně rozesmála. „Holky, umíte si to představit? Ali za mřížemi? Tentokrát doopravdy?“

	Všechny se odmlčely a vstřebávaly krásnou myšlenku. Spencer si Ali představovala ve vězeňském mundúru, jak razí registrační značky. Nic jiného si ta mrcha nezaslouží.

	„Jakmile ji chytí, čeká nás mnohem víc rozhovorů,“ upozornila Aria.

	„Ano, ale budou to příjemné rozhovory,“ doplnila Hanna. „Třeba u Oprah, nebo si nás pozve Jimmy Fallon. Už nebudeme hvězdami hlavních zpráv místního kanálu, kde se nezmohli ani na pořádného maskéra.“

	Emily se přestala houpat. „Když už mluvíme o těch našich domnělých sebevraždách… zmínil se před vámi někdo o dopise s varováním, že si chceme ublížit?“

	Hanna vytřeštila oči a přikývla. „Mike ano. A taky můj táta.“ Obrátila oči vzhůru. „Ale nevím, jestli to přišlo od A, nebo jestli si z nich jen někdo vystřelil.“

	Emily náhle zvážněla, jako by ji něco trápilo. „Moje sestra dostala takový dopis taky. Psalo se v něm, že jsme skutečně na dně a je možné, že přestaneme jednat racionálně. Jaký si myslíte, že tohle může mít důvod?“

	Spencer odevzdaně mávla rukou. „Vždyť je toho plná škola. Všichni si šuškají, že spolu plánujeme hromadnou sebevraždu. Je to jen pitomá pomluva.“

	„Tak ty si nemyslíš, že by to psala Ať“ zeptala se Emily.

	„I kdyby ano, záleží na tom?“ opáčila Spencer.

	Za jejich zády se rozezněly houkačky. Čtyři černá SUV prosvištěla po cestě kolem autobusů. Všichni, kdo stáli venku na dvoře, se v tu chvíli zastavili a civěli. Žáčci ze základní školy přestali šplhat na prolézačkách a valili oči. Dokonce i učitelé vyšli ze svých tříd. Krve by se v nich nedořezal. Auta s pískotem brzdila u obrubníku.

	Spencer vzala Arii za ruku. „Holky, možná je to tady. Možná dneska našli Ali.“

	Otevřely se dveře prvního auta a vylezl vysoký agent. Vypadal jako dvojník Willa Smithe ve filmu Muži v černém. Spencer se předklonila, aby lépe rozpoznala, zda mají vzadu naloženou spoutanou Ali. Jenže místo bylo prázdné. Otevřely se dveře druhého auta a vyskočil menší silnější agent, schovaný za zrcadlovými slunečními brýlemi. Zabouchl za sebou.

	Oba se vydali přes trávník přímo k holkám a tvářili se smrtelně vážně. Spencer se rozbušilo srdce. Ať nesou jakoukoli zprávu, jde o něco velkého. Závažného.

	Dvojník Willa Smithe si čtveřici prohlédl ostrým pohledem. „Spencer Hastingsová? Aria Montgomeryová? Emily Fieldsová? Hanna Marinová?“

	„Ano?“ zachraptěla Spencer.

	Aria jí pevně svírala ruku. Hanna pootevřela rty. Spencer cítila, jak na ně zírají všichni spolužáci. Na obrubníku nedaleko aut se objevila další postava. Agentka Fujiová. Ruce měla založené přes prsa a tvářila se hrdě a spokojeně.

	Je to tady, pomyslela si Spencer. Oni ji opravdu našli.

	Druhý agent přistoupil blíž. Spencer si v první chvíli myslela, že ji chce vzít za ruku, ale pak se zaleskla pouta. Velmi rychle a obratně jí je zaklapl kolem zápěstí. Pak totéž udělal i Arii. Will Smith spoutal Hannu a Emily.

	„C-co to má znamenat?“ kvílela Aria a škubala sebou.

	„Nesnažte se utíkat,“ upozornil je druhý agent polohlasně. „Jste zatčené pro vraždu Tabithy Clarkové.“

	„Cože?“ zaječela Spencer.

	„My?“ zařvala Emily.

	První agent je silným hlasem překřičel. „Máte právo nevypovídat. Cokoli řeknete, bude použito proti vám u soudu…“

	Muži postrkovali Spencer a ostatní směrem k autům. Spencer se pletly nohy na trávě i na chodníku. Před očima se jí vynořila tvář agentky Fujiové, která se stále spokojeně šklebila. „Co to děláte?“ zuřila Spencer. „To je přece omyl!“

	Fujiová přenesla váhu na jednu nohu. „Skutečně, Spencer?“

	„Co všechny ty zprávy, které jsme vám odevzdaly?“ připomněla Hanna. „Všechno, co jsme vám pověděly? Co je s A?“ 

	Fujiová si sejmula raybanky a odhalila sebejistý posměšný výraz v očích. „Získali jsme informaci o IP adrese všech textových zpráv a e-mailů, které vám poslala A. Sejmuli jsme otisky z každé pohlednice a rukou psaného vzkazu. Jestlipak uhodnete, co jsme zjistili?“

	Spencer mrkala. Vedle ní se zavrtěla Aria. „Co?“ špitla Emily. Fujiová k nim přistoupila o krok blíž, aby společně utvořily kruh. „Každá z těch esemesek přišla z některého z vašich mobilů,“ zasyčela. „Všechny vzkazy i obrázky nesou jen a pouze vaše otisky, nikoho jiného. Jediná A ve vašich životech, děvčata, jste vy čtyři.“ 
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	Aria seděla jako zařezaná a rozhlížela se kolem. Válela se po podlaze omšelé betonové kobky. Zápach moči a potu prosycoval vzduch a skrz zdi se nesly naštvané výkřiky a nadávky jiných. Aria byla pod zámkem.

	„Arie?“ oslovila ji Spencer ze sousední cely.

	„A-ano?“ Aria se otočila ke stěně.

	„Povídáš si strašně nahlas,“ špitla Spencer. „Copak jsi usnula?“

	Aria si prsty pročesala zacuchané vlasy. Zřejmě usnula následkem strachu a šoku. Pochybovala ovšem, že na dlouho – okénkem u stropu sem stále proudilo světlo.

	Události posledních dvou hodin se jí hlavou honily jako tornádo. Po tom výstupu na Rosewood Day posadili každou z nich do samostatného auta a odvezli do rosewoodského vězení, kde je zavřeli do cel předběžného zadržení.

	Tohle nemůže být pravda. A to všechno zinscenovala. Jenomže… jak? Aria si znovu před očima přehrála moment, kdy Fujiová vyslovila zjištění, že všechny zprávy pocházely z jejich mobilů. Připadala si jako ve své noční můře, která ji občas pronásledovala: pokoušela se vytočit telefonní číslo, ale tlačítka se jí drolila pod rukou. Byla jako v pasti. Bezmocná. Němá.

	Aria zvedla hlavu k okénku pod stropem. Světlo sláblo; možná už pár hodin uteklo. Vědí rodiče o jejím uvěznění? Propírají jejich příběh ve zprávách? Je Ariina tvář všude na CNN? Vybavila si Noela, jak se z pohovky dívá na televizi a klesá mu čelist. Představila si Ashera – toho výtvarníka jak bledne při čtení internetových aktualit. Svou uměleckou budoucnost náhle viděla jako kresbu na tabuli, kterou nemilosrdně stírá houba. Před očima měla rodiče a Mikea. Jistě jim zvoní telefon, oni padají na kolena a nejsou k utišení.

	Kdosi zacloumal mřížemi a Aria vyskočila. Před celou stál známý muž v dobře padnoucím obleku. „Tati?“ Spenceřin jasný hlas se nesl halou.

	„Ahoj, Spencer.“ Pan Hastings mluvil velmi vážně.

	„Co ty tady?“ zvolala Spencer.

	„Moje společnost vás bude zastupovat. Všechny.“ Ohlédl se po všech celách. „Přivedl jsem kolegu, který pro vás čtyři žádá kauci. Dostanete se odtud rychle, nebojte se.“

	Aria si jazykem přejela přes zuby. Pana Hastingse neměla nikdy příležitost lépe poznat – dokonce i o víkendech byl vždycky někde pryč. Jednou jel cyklistický maratón, jindy pracoval na zahradě nebo hrál golf. Přesto vždy působil dojmem přátelského a starostlivého rodiče. Bude na ně dávat pozor, že?

	Pan Hastings se zadíval chodbou a pak se sklonil ke dveřím. „Spencer, rádi bychom s vámi pár věcí probrali, když už jsme tady. Můj kolega pan Goddard vám bude klást otázky. Na kriminální případy se specializuje on. Nebojte, jste v dobrých rukou.“ Kriminální případy. Aria se div nepozvracela.

	„Dovolili nám, abychom se s vámi setkali v zasedací místnosti,“ oznámil pan Hastings a zatleskal. „Máme dvacet minut.“ Dveře bouchly, následovaly kroky a cinkání klíčů. Objevil se nakrátko ostříhaný důstojník Gates a odemkl holkám cely. „Zasedačka je tímto směrem,“ oznámil a namířil prstem směrem ke konci chodby.

	Aria pokrčila rameny a vstala. Nohy měla bolavé a slabé, jako by ve vězení strávila už roky, a ne hodiny.

	Následovala pana Hastingse do malé čtvercové betonové místnosti. Spolu s ostatními už tu jednou byla – déle než před rokem, nedlouho předtím, než bylo ve výkopu na zahradě Cavanaughových nalezeno tělo Jenny. Bylo tu dost chladno. Uprostřed stolu stál džbán s vodou a stoh plastových kelímků. Ve vzduchu byly trochu cítit zvratky.

	Spencer vstoupila do místnosti jako druhá, za ní Emily a Hanna. Všechny vypadaly zmateně, vyděšeně a unaveně. Posadily se, aniž by se po sobě podívaly. Pan Hastings se s někým bavil na chodbě a do místnosti vešel muž s řídnoucími tmavými vlasy. „Dobrý den, děvčata,“ pozdravil a podal každé ruku. „Já jsem George Goddard.“

	Pan Hastings za ním zavřel dveře. Goddard si odsunul židli a posadil se. Uplynulo pár nekonečných vteřin. „Takže,“ začal konečně. „Pojďme si říct, co se vlastně děje.“

	„Kolikrát máme opakovat, že jsme si zprávy od A nepsaly samy? Posílá je Ali a její pomocník. Spolu na nás všechno nastražili.“

	Pan Goddard neskrýval rozpaky. „FBI a zbytek světa žijí v přesvědčení, že Alison zemřela, holky.“

	„A jak to vědí?“ naléhala Spencer.

	„Tím si nejsem jistý,“ připustil Goddard. „Jen se zdá, že jsou přesvědčeni, že už není mezi námi.“ Pohledem přeskakoval z jedné na druhou a otevíral sponu tašky, aby si vyndal složku. „Viděly jste ji snad? Setkaly jste se s ní?“

	Aria si s ostatními vyměnila pohledy. „Máme ji na záznamu z bezpečnostní kamery,“ připomněla Spencer. „Nebo alespoň někoho, kdo je jí velmi podobný?“

	„Nějaký další důkaz o tom, že žije?“ ptal se Goddard. Všechny zavrtěly hlavou. „Ale co ten vzkaz, který Hanna odevzdala na policii? Psala ho dívka, která se vydávala za Kylu!“ zeptala se Aria bez dlouhého vysvětlování. Předpokládala, že se Goddard předem seznámil se všemi podrobnostmi a ví, kdo je Kyla. „Copak na něm nejsou Alisoniny otisky prstů? A co Kyliny vzorky krve? Copak nepatří Alison? Vážně se nenašly vlasy, kůže, nic podobného?“

	„A co v Gaylině domě?“ Emily si odhrnula zplihlé vlasy z tváře.

	„Nebo ten přívěsek Acura, co jsem odevzdala?“ přidala se Spencer.

	Goddard si procházel vlastní poznámky. „Podle informací, které FBI poskytla, patří všechny vzorky z kliniky popálenin pravé Kyle – té zavražděné dívce. A co se týče přívěsku Acura, tak na něm se našly jen vaše otisky prstů, Spencer.“

	„To zkrátka nedává smysl,“ třásla se Aria. „Proč bychom samy sobě posílaly zprávy o vlastních tajemstvích?“

	Goddard pokrčil rameny. „Mně to taky nedává smysl, ale podle jejich teorie jste předstíráním toho, že vás šikanovali, chtěly u ostatních vzbudit lítost.“

	„K čemu by nám něčí lítost byla?“ Hanna mhouřila oči. „Chtěly jste, aby všechno vypadalo, jako by to na vás někdo nastražil. Jako by na vás někdo svalil vinu za vraždu Tabithy.“

	„Ale vždyť to se přesně stalo! Někdo na nás vinu za smrt Tabithy skutečně svalili“ rozkřikla se Emily.

	Aria zarputile přikyvovala. „Nic podobného bychom přece nikdy neudělaly.“

	Goddard semkl rty. „Mají důkazy, které ukazují, že možná jste podobného činu schopné. Shodit jinou holku z lyžařského vleku pro vás přece není problém, ne?“

	Aria sebou škubla. Vybavila si nehodu s Klaudií. Jak se o tom mohla Fujiová dozvědět? Vtom jí to došlo: stálo to v jedné z Alisoniných zpráv. Aria poctivě odevzdala úplně všechny. Zakryla si pusu dlaní.

	„Spencer, mají také očitého svědka, který tvrdí, že jste před pár měsíci napadla na školním večírku dívku jménem Kelsey Pierceová,“ pokračoval Goddard sklíčeně a hleděl dál do poznámek.

	„Beau Braswell je ochoten to dosvědčit. A slečna Pierceová se nyní léčí na psychiatrii.“

	„Ale ne kvůli mne“ vyhrkla Spencer. Brada se jí rozechvěla. Následně se Goddard omluvně podíval na Emily. „Paní Margaret Colbertová je ochotná vypovídat o vaší kriminální minulosti.“

	Emily mrkala. „Isaakova matka? T-ta mě z hloubi duše nenávidí!“

	„Vypověděla, že jste se pokoušela prodat novorozené dítě.“ Na závěr věty zvedl hlas, takže vyzněla jako otázka.

	Emily zvadla. Ve tváři zbledla jako stěna.

	Goddard se opět zabořil do svých poznámek. „Jsem si jist, že se vyšetřovatelé snaží posbírat co nejvíce svědků, kteří vás vykreslí jako emocionálně labilní osobnosti.“ Otočil se k Hanně. „O vás například zjistili, že jste otci ukradla peníze určené na volební kampaň, protože jste potřebovala hotovost na úplatek.“ Hanna se zmohla jenom na jéé. „To jim řekl táta?“

	„Ani nemusel.“ Goddard se štípl do kořene nosu. „Našli to přímo ve vašem telefonu. Ale to pořád není všechno, co na vás mají. Policie začala po úmrtí pacientky vyšetřovat na klinice popálenin. Mají očité svědky, kteří potvrdí, kdo se pohyboval kolem lůžka Grahama Pratta. Poměrně hodně lidí se shoduje, že jste byla poslední, kdo u něj byl před jeho smrtelným záchvatem.“

	Hanna couvla. „Já jsem ho nezabila!“

	Goddard pokýval hlavou. „Myslí si, že Graham mohl vidět Arii, jak odjišťuje v lodní kotelně nastraženou nálož. Znamenal tedy pro vás velké nebezpečí. Bylo by riskantní nechat ho žít.“ 

	„Já tu bombu na lodi neodpálila!“ zařvala Aria.

	„Už jste přiznala, že jste se pohybovala dole.“ Goddard se tvářil vyčerpaně. „Snaží se vás spojit i s útokem na Noela Kahna. Zjevně totiž spolupracoval s agentkou Fujiovou na Tabitině případu. Logicky jste se ho tedy potřebovaly zbavit.“

	Aria si přitiskla ruce na spánky. „Noel ty e-maily o případu Fujiové neposlal. Někdo se mu naboural na účet. Mluvila s ním Fujiová vůbec, nebo si to celé vymyslela?“

	Goddard pokrčil rameny. „Zřejmě od všeho trochu. V každém případě se tu bavíme jen o informacích, k nimž mi dali přístup. Kdo ví, co si ještě nechávají pro sebe? Jistě jsou věci, o kterých se já dozvědět nemám.“

	Hanna vydechla. „Pořád to ale nedává žádný smysl. My přece Tabithu nezabily. To udělal někdo jiný.“

	„Kde vzali jistotu, že jsme to byly my?“ zeptala se Aria a doufala, že její hlas vyzní klidněji než prve. „Bojíme se, že si A najde cestu, jak zařídit, abychom se zdály víc vinné, než ve skutečnosti jsme. Je pravda, že jsme ji postrčily – to od nás Fujiová ví. Ale když jsme seběhly dolů na pláž, abychom ji zachránily, byla Tabitha pryč. Někdo ji mezitím odvlekl.“

	Goddard položil ruce na stůl. „A o tom bych s vámi, děvčata, opravdu potřeboval mluvit. Na světlo totiž vyplaval jeden důkaz.“

	Nastalo hrobové ticho a Hanna přimhouřila oči. „Jaký další důkaz?“

	Goddard z tašky vytáhl notebook. Otevřel jej a zahýbal myší, aby se rozsvítil displej. Objevila se roztřesená černobílá nahrávka průmyslové kamery. Vlny se lámaly před panensky bílou pláží. V pozadí se nacházela rozlehlá budova s balkony u každého okna. Úhel byl jiný, ale nebylo pochyb, o jaké místo jde – resort The Cliffs na Jamajce.

	Spencer se ostře nadechla. „Kde jste to vzal?“

	„Je to oficiální nahrávka z Lychee Nut. To je sousední hotel. FBI video obdržela teprve včera pozdě v noci.“

	Aria sledovala obrazovku. Po chvíli něco shora spadlo a plesklo do písku. Vše provázelo mrazivé ticho. Aria rozpoznala bezvládnou hlavu a ruku.

	„To je…?“ zeptala se rozechvělým hlasem.

	„Tabitha,“ dokončil její otázku Goddard. „Je to záznam z té noci.“

	Tabitha pohnula rukou. Zvedla hlavu. Pohybovala ústy, jako by volala. „Vidíte!“ vykřikla Emily. „Vidíte, že přežila!“

	Tabitha znovu otevřela a zavřela pusu jako ryba na souši. Pak do záběru zprava napochodovala čtveřice postav. Jedna vysoká, se špinavě blond vlasy, oblečená v plážových šatech. Druhá měla široká plavecká ramena a tričko s nápisem MERCI BEAUCOUP přes prsa. Třetí se sarongem uvázaným kolem těla a v bílém tílku. A ta čtvrtá… Aria by poznala své vlastní tmavé vlasy i batikované šaty kdekoli.

	Až na to, že to není možné. Protože ta čtveřice na záznamu se totiž rozestoupila kolem Tabithy a začala ji silně kopat. Spencer jí bušila do břicha. Emily mlátila do nohou. Pak Aria popadla kus naplaveného dřeva a praštila jím Tabithu po hlavě.

	Aria odvrátila pohled. Nevydržela se na to dívat. Emily přidušeně vykřikla. Hanna začala dávit. Aria škvírou mezi prsty sledovala, co se na záznamu děje dál. Bylo až strašné, jak opravdově všechny čtyři postavy vypadaly.

	„– Ali – to video vyrobila,“ uzavřela Aria. „Je to odplata za to, že jsme do případu vtáhly policii. Tohle byla jediná cesta, jak si před námi mohla udržet potřebný náskok.“

	„Je to poměrně přesvědčivý záznam, dámy.“ Goddard mluvil pochmurným tónem. „Podívejte se. Osobně jsem přesvědčený, že nejlepší bude, když u soudu projevíte lítost. V posledním roce jste prodělaly velký psychický teror, který na vás dopadal z různých zdrojů. Je evidentní, že jste jednaly v nepříčetnosti. Pokud se mé rady přidržíte, můžete dosáhnout výrazného snížení trestu. Navíc vám v době spáchání činu nebylo osmnáct let, takže nemůžete být souzené jako dospělé.“

	Spencer vytřeštila oči. „Můj táta s tímto vaším plánem souhlasí?“

	„Já s ním o tom ještě nehovořil, ale mám pocit, že bude.“

	Spencer zavrtěla hlavou. „Žádné projevování lítosti. Žádné odsouzení. Tečka. Je to stále dokola. My jsme nevinné.“

	„Vy nám přece věříte, ne?“ zeptala se Hanna se slzami v očích. „Budete za nás bojovat?“

	Goddard dlouze váhal a na prstě otáčel snubním prstenem. „Já vám věřím,“ odpověděl odevzdaně. „Ale rovnou vám říkám, že to bude zatraceně těžké.“ Vstal. „Mrzí mě to. O kauci bude rozhodnuto brzy. Můžete tady počkat, dokud si pro vás nepřijdou. Popovídáme si zase zítra.“

	A s těmi slovy se sebral a odešel. 
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	Když právník opustil zasedačku, holky po sobě zůstaly jen koukat. Hanna se třásla tak moc, že se pod ní rozechvěla i židle. Aria vypadala, že každou chvíli omdlí.

	„Co se to děje? Jak je to možné?“ šeptala Spencer a bezmocně kroutila hlavou. „Jasně. Chápu, že jsou ti dva schopni všechny vzkazy od A přesměrovat zpět na naše telefony. Jsou chytří. Třeba je to možné.“

	„Měly jsme se líp zamyslet nad lidmi, kteří se ve vzkazech od A vyskytují,“ dodala Emily. „Isaakova máma po mně pase od samého začátku. A dá rozum, že Kelsey si na Spencer taky ráda smlsne.“

	Hanna si opatrně sáhla na obličej. Cítila, že má opuchlé oči, i to, jak jí vlasy trčí na všechny strany. Na bradě nahmatala několik pupínků. Když se zavrtěla na židli, rozbolelo ji břicho. Od příjezdu ještě nebyla na záchodě. Bála se, aby ji policejní důstojníci nesledovali skrytou kamerou.

	„Ale stejně,“ pokračovala Spencer. „Jak se jim podařilo vyrobit ten videozáznam?“

	Nastala pauza.

	„Myslíš si, že nás Ali omámila a přiměla to udělat?“ uvažovala Aria nahlas.

	„Holky, já si z toho dne pamatuju každou vteřinu,“ oponovala Hanna. „Seběhly jsme dolů v okamžiku, kdy Tabitha spadla. Neprobudila jsem se z nějakého snu o několik hodin později. Vy snad jo?“

	„Ne,“ Spencer jako by hovořila odněkud z dálky.

	„Pomocník si ale mohl najmout čtyři holky, které vypadají jako my,“ navrhla Emily. „A potom… co já vím… našel Tabitě dvojnici nebo někde vyhrabal nafukovací pannu podobnou Tabitě a prostě…“

	„… zinscenoval celou tu věc?“ dokončila místo ní Hanna. „Jak by ty holky donutil něco takového udělat?“

	„Mohl jim namluvit, že je to záběr do filmu,“ uvažovala Aria. „Možná jim za to zaplatil spoustu peněz a bylo to.“

	Hanna zavětřila. „Takže… co budeme dělat? Hledat prošlý inzerát, kde se píše: Hledáme čtyři dívky pro rekonstrukci vraždy na Jamajce?“ Na první pohled se to nezdálo moc pravděpodobné, ale kdo ví? Dvojnice Hanny, Arie, Spencer a Emily mohl tým A později zavraždit, aby už nepromluvil. Je těžké uhodnout, jak velcí jsou to šílenci.

	Někde dál v chodbě bouchly dveře. Znovu naskočila klimatizace a vzduchem se najednou linul zápach žluklé kávy.

	„Měly bychom někoho přimět, aby zkontroloval hotel Lychee Nut,“ navrhla Emily. „Je to skutečně záznam z jejich kamery? Proč by si nahrávku s vraždou schovávali po tak dlouhou dobu, aniž by se o tom zmínili?“

	„Z toho je jasné, že páska je podvrh,“ usoudila Hanna. „Ale koho máme venku, kdo by to pro nás vyšetřil?“ Koho máme venku. Ještě není ani ve vězení, a už používá tenhle slovník. „Neruším vás?“

	Hanna nadskočila. Spenceřin táta vstrčil hlavu do místnosti. „Byla oznámena výše vaší kauce. Můžete jít.“

	„Můžeme?“ Emily se ani nepohnula.

	„První stání bude za měsíc.“ Pan Hastings jim podržel otevřené dveře.

	„A potom co?“ tázala se Aria nejistě. „Pak se sem vrátíme?“ Pan Hastings zaskřípal zuby. „Nesmíte se polekat, ale právě jsme se dozvěděli, že vás chtějí vydat na Jamajku.“

	„Cože?“ vybuchla Spencer.

	Hanna si položila ruku na hrudník. „Proč?“

	„Protože právě tam jste spáchaly svůj zločin. Budou vás tam soudit. A také si tam vyslechnete rozsudek, pokud vás usvědčí – a je vidět, že na to dost tlačí.“ Pan Hastings běsnil. „Děláme všechno, co můžeme, abychom to změnili. Je to nesmysl. Zkrátka se z vás snaží udělat exemplární případ.“

	Hanně jako by v mozku explodovala bomba. Vidina zbytku života stráveného v americkém vězení byla dost strašná, ale strávit jej na Jamajce? To si nedovedla představit. S bušícím srdcem následovala právníka ven ze zasedací místnosti. Prošli dlouhou chodbou. Pan Hastings pak otevřel dveře do vstupní haly. Bylo tu nezvykle moc světla, což nutilo Hannu mrkat. Když se rozkoukala, rozhlédla se po všech, kdo tu čekali. Paní Hastingsová spatřila Spencer v poutech a rozplakala se. Po její levé ruce stáli pan a paní Fieldsovi, šokovaní a bledí jako stěna. Vedle byli Ariini rodiče, ale bez Mikea. A ještě o kus dál stála Hannina máma. Hanna se rozhlížela po tátovi, ale nikde ho neviděla.

	Máma k ní přiběhla. „Pojďme odtud pryč, miláčku.“

	Ale Hanna stále kroutila hlavou. „Táta je tu taky, ne?“

	Paní Marinová chytila Hannu za ruku a vyvedla ji automatickými dveřmi ven. Přišly k recepci, kde musela Hanna podepsat ochrance nějaké dokumenty. Strážní jí za to vrátili osobní věci včetně mobilního telefonu. Hanna zkontrolovala zprávy. Od Mikea přišla spousta ustrašených vzkazů, ale od táty nic. „Mami.“ Hanna si založila ruce v bok. „Kde je táta?“

	Paní Marinová vrátila papíry a vzala Hannu za paži. „Přinesla jsem ti šátek, aby sis měla co dát přes hlavu, než vyjdeme ven. Čeká tam spousta reportérů.“

	Hanně bušilo srdce čím dál rychleji. „Přece ví, co se děje, ne? Proč tady není?“

	Paní Marinová se konečně zastavila uprostřed chodby. Tvářila se skutečně zlomeně. „Miláčku, on nemohl riskovat svoji reputaci.“

	Hanna mrkala. „T-ty jsi s ním mluvila? Má o mě strach?“ Máma těžce polkla, pak Hannu chytila kolem ramen. „Pojďme radši do auta, ano?“

	Podala Hanně šátek a otevřela hlavní dveře. Rázem se na ně vrhlo nejméně dvacet reportérů a kameramanů. Blýskalo se víc než při bouřce, objektivy na ně mířily a mikrofony byly připravené.

	Otázky padaly rychle a zběsile. „Paní Marinová, věděla jste, čeho se vaše dcera dopustila?“ – „Hanno, jak se vám líbí žádost obžaloby o převoz na Jamajku?“ – „Paní Marinová, chystá se váš bývalý manžel vzdát senátorskou kampaň?“

	Hanna věděla, že kdyby tady byl táta, ptali by se všichni přímo jeho. V hloubi duše ji to však vůbec netrápilo. Měl by tady být. Komu by v podobné situaci záleželo na nějaké kampani?

	Mrkala, polykala slzy a pevně se přitiskla k mámině paži. Najednou byla své mámě vděčná víc než kdy v posledních letech. Ashley Marinová prorážela dav novinářů a neumožnila nikomu ani jediný slušný záběr na dceru, stejně jako nevypustila z úst nic jiného než: „Bez komentáře.“ Vůbec se Hanny neptala, jestli to spáchala nebo ne. Nedávala Hanně sodu ani se nepokoušela vymýšlet, jak ze situace něco vytěžit. A Hanna v tu chvíli pochopila, že právě tak by se rodič měl chovat.

	A nic víc teď nepotřebovala. 
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	Emily už se s pořádným průšvihem vracela domů v minulosti několikrát – po Alisonině smrti… Poté co ji Ali během plaveckého závodu označila za lesbu… Poté co ji rodiče poslali za trest do Iowy… A naposledy když vyšlo najevo její tajně narozené miminko. Pokaždé cestu doprovázely přehnané emoce a nepochopení. Přesto se ovšem žádná, žádná z uvedených situací nedala porovnat s tím, co se dělo teď: rodiče si vezli domů z vězení člověka, který byl obviněn z vraždy.

	Všichni členové rodiny byli po celou cestu naprosto zticha. Máma koukala upřeně před sebe, ani nemrkala. Táta svíral volant tak silně, až mu bělaly klouby. Emily se jen jedinkrát odvážila připomenout svou nevinu, ale rodiče na její slova nijak nereagovali. Zazvonil jí telefon, a tak se koukla. K jejímu údivu to byla soukromá zpráva od Jordan. Zklamala jsem se v tobě, Emily.

	Emily sebou škubla. Že by se o tom Jordan doslechla? Snad by tomu nevěřila?

	Ke zprávě připojila odkaz na Instagram, kde visela fotka. Emily předpokládala, že půjde o kus falešného videa, ale místo něj se jí na displeji rozprostřel tmavý záběr z tanečního parketu. Emily držela v ruce sklenku šampaňského a hezká černoška ji roztáčela v kole.

	Pegasus? Emily spadl mobil do klína. To je ta noc, kdy byly s Carolyn v baru. Tanec s River. Kdo ji tam fotil a nahrál na síť? Ali?

	Nad klávesnicí se jí vznášely prsty. Není to, jak to vypadá, psala. Jen jsme tancovaly. Já miluju tebe.

	Ale Jordan neodepsala.

	V domě Fieldsových byla zima a ve většině místností se nesvítilo. Emily následovala své rodiče do kuchyně a mrkla po Carolyn, která právě vyndávala talíře a příbory ze zásuvek a skříněk. Srdíčko jí poskočilo.

	Jenže Carolyn se na ni ani nepodívala. „Přinesla jsem činu,“ ohlásila jasným hlasem a postavila na stůl velkou papírovou tašku.

	Paní Fieldsová svraštila obočí. „Kolik to…“

	„To neřeš, mami,“ zarazila ji Carolyn a položila na stůl hromadu vidliček.

	Emily vzala pár příborů a prostřela. Pak se podívala na sestru. „Ty snad chápeš, že jde o hrozné nedorozumění, viď? Někdo na nás navlékl, že jsme tu holku zabily my.“

	Carolyn se odvrátila. Emily se srdíčko propadalo až do žaludku.

	Počkala, až si ostatní nandají nudle s masem lo mein a kuřecí kung pao, pak si vzala maličkou porci smažené rýže a posadila se na své místo. Žvýkání a cinkání příborů byly jedinými zvuky, které jídlo doprovázely.

	Zavřela oči. Jak si může Fujiová myslet, že nezabily jen Tabithu, ale i Gayle a Grahama? A kde najednou bere tu jistotu, že je Ali po smrti? Moc by si s agentkou chtěla promluvit, ale pan Hastings jim jednoznačně zakázal hovory s kýmkoli mimo jeho právníky.

	Pokusila se prolomit ledy ještě jednou. Otočila se ke Carolyn. „Myslely jsme si, že to byla Ali. Ona totiž žije. Bály jsme se, že Tabitha Clarková je Ali… ale zmýlily jsme se a…“

	Carolyn se zoufale obrátila k otci. „Tati, prosím tě, řekni jí, ať toho nechá.“

	„Carolyn, já nelžu.“ Emily věděla, že by měla zmlknout, ale nedovedla se ovládat. „Ali přežila. Vážně je to celé její vina.“

	Rozhlížela se po členech své rodiny v naději, že se jí alespoň někdo zastane. Jenže každý si jen hleděl svého talíře.

	Zadrnčel domovní zvonek. Všichni se otočili směrem do haly. Pan Fields vstal a šel otevřít. Následoval tichý hovor a vchodové dveře se zabouchly.

	Emily vstala od stolu a vyhlédla oknem před dům. Na příjezdové cestě stály dva odtahové vozy. Muž v modré kombinéze upevňoval jejich rodinné kombi značky Volvo na jeden z nich, zatímco proplešatělý muž v černé bundě dělal u druhého totéž s jejich minivanem. Pan Fields stál se zoufalým výrazem ve tváři na trávníku a jejich počínání sledoval s rukama v kapsách.

	„Proč nám odtahují auta?“ zvolala Emily na mámu do kuchyně.

	Nedočkala se odpovědi. Vrátila se tedy do jídelny. Paní Fieldsová a Carolyn dál jedly. Emily se rozbušilo srdce. „Mami. Co se děje?“

	„Proč se na to ptá?“ Carolyn posadila hlas hodně vysoko. „Jak je možné, že to neví?“

	Emily pohledem přeskakovala z jedné na druhou. „Co nevím?“

	Paní Fieldsová pevně semkla rty. „Museli jsme obě auta prodat, abychom měli peníze na zaplacení tvé kauce,“ odpověděla klidně. „A několik dalších věcí.“

	Emily rychle mrkala. „Opravdu?“

	Carolyn vyskočila od stolu a přitočila se k Emily. „A co sis myslela? Vždyť jsi zabila člověka.“

	V Emily jako by se v tu chvíli odjistil granát. „N-ne, to jsem neudělala!“

	Carolyn se nadouvaly nosní dírky. „Viděli jsme tě na videu. Vypadala jsi jako zrůda.“

	„To jsem nebyla já!“ Emily se zoufale podívala na mámu. „Maminko, ty přece nevěříš, že jsem to udělala, že ne?“

	Paní Fieldsová sklopila zrak. „To video. Bylo tak násilné…“ Emily se na ni prosebně zahleděla. Znamená to, že jí máma věří, nebo ne?

	Carolyn se ušklíbla. „Všechny ty lži tě konečně dohnaly, jenže následky musíme platit my. Kvůli tobě možná přijdeme i o dům.“

	Emily se vrátila k oknu a pozorovala tátu. Stál k ní zády a díval se na odtahovaná auta.

	„Budu si muset najít práci – pokud mě tedy vůbec někdo zaměstná,“ křikla Carolyn z kuchyně. „To všechno kvůli tobě, Emily. Protože vždycky je všechno jen kvůli tobě. Uvědomuješ si to? Jsi to ty, kdo vždycky všechno zkazí.“

	Paní Fieldsová se držela za spánky. „Carolyn, prosím, teď ne.“ Carolyn silou práskla do stolu. „Proč ne teď? Ona to musí pochopit. Vždyť nežije ve skutečném světě, a mě to vážně nebaví. Pořád ji jen každý omlouvá. Nejdřív ti zabili nejlepší kamarádku, pak jsi dostávala vzkazy od Mony Vanderwaalové. Já vás dobře viděla, když jste si z ní ještě za Alisonina života utahovaly. Jenže… já to chápu… všechna legrace jde stranou, když někdo začne šikanovat tebe. Co? Prostě předpokládáš, že každý všeho nechá a bude se k tobě chovat jako ke vzácné květince.“

	Emily se vrátila ke stolu s pusou dokořán. „Děláš si ze mě srandu? Vždyť se nás pokusila zabít!“ Carolyn obrátila oči v sloup. „Ani k těhotenství ses neuměla postavit čelem. Schovávala ses ve Filadelfii, celé léto jsi mě zneužívala a udělala jsi mi ze života peklo. Jakmile ale bylo po všem, všechno se otočilo a zase jsi to ty, komu jsem ublížila. Měla jsem pro tebe mít pochopení. Já totiž nemám právo být naštvaná, já nemůžu mít strach, já nemůžu nic.“

	Emily si přitiskla dlaň na prsa. „Já myslela, že jsi mi to odpustila!“

	Carolyn pokrčila rameny. „Možná bych ti odpustila, kdybych neviděla, že se chováš pořád stejně, Emily. Teď jsi zabila člověka, a stejně dál obviňuješ všechny kolem, jen ne sebe. Jako vždycky. Jenže se už nemáš na co vymlouvat. Je mi líto, že se tě Ali vloni v Poconos pokusila zabít. Mrzí mě, že jsi ji milovala a ona tě odmítla. Ale musíš se přes to přenést. Začni se konečně chovat jako dospělá.“

	„Přenést se přes to?“ Emily ječela jako siréna. V životě s ní necloumala taková zlost jako nyní. „Jak se mám přenést přes něco, co se stále děje?“

	„Vždyť ona už ti nic nedělá!“ křičela na ni Carolyn. „Ali je mrtvá! Uvědom si to konečně! Je pryč. Co se stalo, je jen a pouze tvoje vina, nikoho jiného.“

	Emily zařvala jako zvíře, vystartovala po sestře a popadla ji za ramena. „Proč mi nemůžeš věřit?“ vřískala. Jak to, že to Carolyn nechápe? Jak to, že ji mají za lhářku? Jak může celá její rodina věřit, že by byla schopná takové zrůdnosti?

	Carolyn ji odstrčila tak, že se Emily zastavila až o protější stěnu. Emily se po ní vrhla ještě jednou a záhy se obě válely na zemi. Carolyn silným tělem tlačila Emily k podlaze. Nehty ji škrábala po tváři. Emily ječela a koleny Carolyn kopala do břicha. Pak ji popadla rukama a převalila na zem. Carolyn létaly jiskry z očí. Vycenila zuby a kousla Emily do paže. Emily vykřikla, odtáhla se a hleděla na otisky zubů i protrženou kůži. „Holky!“ okřikla je paní Fieldsová. „Holky, dost!“

	Dvě ruce popadly Emily kolem pasu a postavily na nohy. Cítila za krkem tátův horký dech, ale v zápalu zlosti ho loktem odstrčila. Natáhla se po Carolyn a popadla ji za vlasy. Ta zaječela a vykroutila se. Emily jí přesto pár vlasů z hlavy vytrhla. Carolyn do sestry vrazila celým tělem takovou silou, že Emily pozadu vrávorala napříč celým pokojem, až narazila do vitríny, v níž měla máma vystavenou cennou sbírku porcelánových hummelek. Ozvalo se zapraskání, vitrína se nahnula ke straně a poma linku, pomalinku, pomalinku začala padat. Paní Fieldsová vyskočila, aby ji chytila, ale skříň byla příliš těžká a navíc bylo pozdě – vitrínu už nešlo zachránit.

	Podlaha se otřásla. Ozval se rámus tříštícího se skla a všechny figurky se rozsypaly. V tu ránu zavládlo naprosté ticho. Emily s Carolyn přestaly a zůstaly koukat. Paní Fieldsová padla na kolena a valila oči na tu spoušť – Emily se alespoň domnívala, že to máma dělá. Když se k mámě záhy otočila, spatřila, že je jakoby v křeči. Byla bílá jako stěna, ústa měla stažená do polekaného O a marně lapala po dechu. Držela se za hrudník a tvářila se k smrti vyděšeně.

	„Mami?“ Carolyn k ní přispěchala. „Co se děje?“

	„To jsou… moje…“ Nic víc paní Fieldsová říct nestačila. Chytila se za levou ruku a nahrbila se.

	Carolyn skočila po bezdrátovém telefonu, který stál v nabíječce na stole. Roztřesenýma rukama vytočila pohotovost. „Pomoc,“ vykřikla, sotva se dovolala. „Moje máma má infarkt!“ Emily bezmocně poklekla vedle mámy. Zkontrolovala jí pulz. Srdce jí bušilo hrozně rychle. „Maminko, mě to moc mrzí,“ říkala s pláčem a hleděla jí do vyděšených, zoufalých očí.

	Pan Fields se objevil za ní, vložil manželce do úst dětský aspirin a přiměl ji polknout. O několik vteřin později se zvenku ozvaly houkačky. Záchranáři v reflexních bundách vrazili do domu jako stádo kobylek. Odstrčili Emily a ostatní z cesty a začali paní Fieldsovou připojovat k přístrojům a kyslíkové masce. Dva silní chlapi ji pak přesunuli na lehátko, a než se Emily nadála, vynášeli ji ze dveří.

	Všichni za nimi vyběhli až k sanitce. Sousedé z přilehlých domů stáli na předzahrádkách, aby jim nic neuniklo. „S námi můžete jet jenom dva,“ oznámil vedoucí zásahu panu Fieldsovi. „Další může jet za námi.“

	Pan Fields se podíval na Emily. „Zůstaneš doma,“ zavrčel na ni. „A ty pojď, Carolyn.“

	Emily se domů vrátila s pocitem, jako by ji táta nakopl. Podobným tónem s ní ještě nikdy nemluvil.

	Zavřela za sebou dveře a opřela se o ně. Zhluboka dýchala. V kuchyni zůstalo všechno tak, jak místo opustili. Z misek s jídlem vykukovaly vidličky. Kávovar hlasitě pípal, aby oznámil konec pražení. V obýváku ležela vitrína a postavičky se válely po celém koberci. Emily přistoupila blíž a klekla si na zem. Mámina oblíbená dojička přišla o hlavu. Nedaleko větráku ležela samotná ruka svírající džbán na vodu. Malé baletky neměly nohy a pokojným kravičkám chyběly rohy a ocasy.

	Kdyby se jí teď Ali dostala do rukou, zakroutila by jí Emily krkem. Nemohla ovšem dělat nic než koukat na závěje střepů, které zbyly z máminy cenné sbírky, a plakat. 
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	O týden později klopýtala Spencer lesem, co sousedil s jejich domem. Měla se tam setkat s Arií, Hannou a Emily. V padající tmě skoro neviděla na cestu, a tak si svítila telefonem. Ze země vyčnívaly silné kořeny. Přes cestičku leželo spadlé poleno. Netrvalo dlouho a dorazila ke staré studni, kamenné stavbičce, kterou tu zanechali farmáři z 18. století. Byla celá obrostlá mechem a některé kameny se už docela vydrolily. Spencer se naklonila nad studnu a pustila dolů oblázek. Když dopadl do mělké vody, ozvalo se žbluňknutí s hluchou ozvěnou.

	Pak se otočila a zadívala se dolů z kopce k jejich domu. Ve většině oken se nesvítilo. Okénko ve sklepě, kterým se jí povedlo uniknout, zůstalo pootevřené. Na zahradě jasně rozpoznávala místo, kde stávala zrekonstruovaná stodola, než ji Ali podpálila – dodnes tam nerostla tráva. U obrubníku napočítala sedm přenosových vozů, které hlídaly dům. Parkovaly tady v jednom kuse už od jejich zatčení.

	„Ahoj.“ Zpoza kopce vykoukla Emilyina hlava. Byla poměrně chladná noc, a tak na sobě měla černou mikinu s kapucí a džíny. Mrkla směrem ke studni a tiše zaúpěla. „Opravdu myslíš, že sem chodívala?“

	„Asi jo.“ Spencer se opatrně dotkla slizkých nepravidelných kamenů. Okraj už byl napůl shnilý a na vrchu a bocích rumpálu rostl mech. Zrezlé kovové vědro leželo opodál. „Odtud z vrcholu kopce měla perfektní výhled na náš dům.“

	Emily zamlaskala. Zapraskala větvička a obě se otočily. Na kopec se šplhala Aria s Hannou. Když dosáhly vrcholu, zůstaly stát ve svitu měsíce a koukaly jedna na druhou.

	„Takže?“ vyhrkla konečně Spencer. „Měly bychom si začít povídat. Za chvíli po mně vyhlásí pátrání.“ Od jejich návratu domů bylo u každé z nich příliš rušno, než aby měly čas se setkat. Až dneska večer poslala Hanna zprávu, že si potřebuje promluvit. Že bude po holkách velká sháňka, to se dá opravdu očekávat. Vždyť novináři před Spenceřiným domem i stanují. A vzhledem k tomu, jak jsou zvědaví a chytří, poznají její nepřítomnost dřív než její rodina. Od zatčení uběhl už týden; máma po tu dobu téměř nevstávala z postele a pan Pennythistle kolem Spencer našlapoval nejistě a po špičkách, jako by se bál, že jí přeskočí a udělá něco nepředloženého. „Já přece nejsem žádný vrah!“ rozkřikla se na něj jednou, ale nebylo to k ničemu dobré.

	„To je pravda, já bych taky neměla být dlouho pryč,“ zamumlala Aria. „Ale ráda vás vidím, holky.“

	„To je fakt.“ Emily se po kamarádkách dívala zvlhlýma očima. „Stejně je to ale hrozný, co?“

	Hanna smutně přikývla. „Jestli budu muset sedět doma ještě jeden den, tak se vážně zblázním.“ To byla součást jejich trestu: dokud je nepřevezou na Jamajku, musí zůstat po dvacet čtyři hodin denně v domácím vězení. Ze střední školy Rosewood Day je nevyloučili, ale také jim nedovolili dál navštěvovat vyučování.

	„Jste připravené k maturitě?“ zeptala se Aria tónem, který naznačoval, že úplně nevtipkuje. Umožnili jim totiž skládat zkoušky z domova.

	„Já nevidím důvod, proč se snažit,“ odpověděla Spencer roztrpčeně. Podívala se na ostatní. „Tenhle týden mi přišel dopis z Princetonu. Nestojí o to, aby jim do prvního ročníku nastoupil domnělý vrah.“

	Emily si povzdechla. „Mně napsali ze Severní Karolíny taky.“ Palcem otočeným k zemi jasně naznačila, jak to s ní vypadá.

	„Přesně tak, já jsem na newyorském Fashion Institute of Technology taky skončila,“ zamumlala Hanna. Pevně zavřela oči a svěsila ramena. „Tohle není fér, holky. To si pořád opakuju. Tohle. Prostě. Není. Fér.“

	„To mi povídej,“ špitla Aria a nohou převracela suché listí. „Jenomže nezmůžeme vůbec nic.“

	Hanna praštila pěstí do otevřené dlaně. „Ale zmůžeme. Pojďme se po stopách Ali ještě jednou vypravit samy.“

	„Ty jsi zešílela?“ Spencer se opřela o vratkou konstrukci studny. „A může dál ubližovat lidem, které milujeme. Kromě toho bychom se měly snažit nebudit pozornost tisku.“

	„Takže budeme jenom čekat, až nás pošlou pryč?“ zaječela Hanna. „Viděla jsi, jak vypadají jamajská vězení? Jsou plná hadů a taky tě tam nutí kouřit marihuanu – třeba gravitačním bongem. Používají to jako techniku mučení.“

	Spencer svraštila obočí. „Jsem si celkem jistá, že tohle, Hanni, nedělají.“

	„Vsadím se, že jo.“ Hanna si založila ruce v bok. „Mike mě jednou donutil z jedné dýmky kouřit, a já z toho dostala kopřivku a halucinace. Bylo to něco příšerného.“

	„Táta mi slíbil, že jeho právníci najdou způsob, jak zařídit, aby nás tam neposlali,“ pronesla Spencer unaveně.

	Aria si povzdechla. „Nechci se dotknout tvého táty ani jeho právníků, ale na všech papírech se píše, že z nás chce FBI udělat exemplární případ. Je téměř jisté, že pojedeme na Jamajku.“

	Spencer zaskřípala zuby. „Dobře, ale co když Fujiová nakonec zjistí pravdu? Co když Ali udělá nějakou chybu?“

	„To se nestane,“ odpověděla Emily sklesle. „Ali nás přece dostala přesně tam, kde nás chtěla mít. Copak si pamatuješ, že by snad ona někdy udělala chybu?“

	„Opravdu nepovažuji za dobrý nápad, abychom znovu obnovily pátrání, holky,“ varovala Spencer.

	„Ale máme přece stopy,“ připomněla Aria. „To zfalšované video. Hledáme člověka s iniciálou N.“ Spencer chodila do kruhu. „Já vím, ale…“

	„Ten tvůj kamarád Chase to přece s počítačem umí, ne, Spencer?“ žadonila Hanna. „Možná by se na ten videozáznam mohl podívat pořádně a přiblížit tváře dívek, abychom policii dokázaly, že to nejsme my.“

	Spencer zkroutila pusu. „Nemohu ho vystavovat takovému nebezpečí.“

	„On už čelí nebezpečí,“ připomněla Aria.

	Nastala dlouhá pauza. Daleko u mýtné brány zarachotil motor, jak řidič náklaďáku přeřazoval na jinou rychlost.

	„Já na Jamajku nejedu,“ prohlásila Hanna jednoznačně. „Chci zůstat v Rosewoodu.“

	Aria ztěžka polkla. „To já taky.“

	Spencer se zadívala na temnou oblohu. Aria má pravdu. Pokud se Ali snaží dostat Chase, pravděpodobně na tom už teď pracuje. Spencer o něm sice naposledy slyšela před svým zatčením, ale věděla, že pro ni udělá cokoli.

	V jejich domě se rozsvítilo a Spencer svěsila ramena. Tak trochu předpokládala, že se na zadní terase každou chvíli objeví máma. „Raději bych se měla vrátit. Ale udělám to, Hanni. Promluvím s Chasem.“

	„Tak dobře.“ Hanně se zjevně ulevilo.

	Spencer se vydala s tlukoucím srdcem dolů z kopce. Světlo naštěstí svítilo jen krátce a na zadní terase se nikdo neobjevil. Obešla dům až ke vchodovým dveřím, cestou si prohlédla auta na příjezdové cestě a vozidla u chodníku. Kdyby začala některým z nich vyjíždět, všimli by si jí – nezbývá tedy než sednout na autobus. Zastávka linky do Filadelfie byla na Lancaster Avenue, asi jeden a půl kilometru odtud.

	Zkontrolovala, co má na nohou. Naštěstí si obula tenisky. Stejně je to marné, pomyslela si a dala se běhu. Nic jiného jí nezbývalo.

	 

	O půl hodiny později už Spencer nastupovala do rozsvíceného autobusu směr Filadelfie. Sedla si a vdechovala cigaretový zápach. Žena sedící přes uličku pročítala deník Philadelphia Sentinel. Na titulní stránce byla Spenceřina fotka.

	Pohár lží přetekl, křičel titulek. Spencer se otočila k okénku a schoulila se, aby vypadala menší. Po celý týden se vyhýbala zprávám, protože věděla, že se podobné komentáře objeví. Prosím, nekoukejte se na mě, prosím, nekoukejte se na mě, modlila se. Žena otočila na další stránku. Spenceřin obrázek zmizel. Nikdo neřekl ani slovo.

	Chase bydlel na předměstí Merion, které se rozprostíralo blíž k městu. Když zastavili na zastávce, Spencer spěchala ven z autobusu. Přestože u Chase doma nikdy nebyla, našla bytový komplex snadno a po neupraveném chodníčku přistoupila až k domovním dveřím. Za zády se jí ozvalo zašumění, a tak se otočila. Kolem pomalu projíždělo auto – na boku svítil nápis: MĚSTSKÁ POLICIE MERION.

	Spencer se schovala za strom. Vůz projel konstantní rychlostí a policista se díval před sebe. Po chvíli už na rohu odbočoval. Vzduch je čistý.

	Spencer proklouzla prvními dveřmi dovnitř a pročetla si seznam nájemníků. Chase bydlel v bytě 4D. Našla zvonek, zazvonila, a několik vteřin se nic nedělo. Spencer naklonila hlavu ke straně a zaposlouchala se. Bylo teprve krátce po půl jedenácté a Chase se jednou zmínil, že obvykle nechodí spát dřív než v jednu ve dvě ráno. Je možné, že by nebyl doma?

	Na schodech se objevila žena se zelenou kabelkou. Na Spencer se jen letmo podívala, pak si odemkla dveře ven. Spencer je chytila a s bušícím srdcem vklouzla dovnitř na schodiště. Chaseovi možná nefunguje zvonek. Zkusí ještě raději zaklepat přímo na dveře.

	Svižně vyběhla do čtvrtého patra. U Chaseových dveří se zastavila trochu zadýchaná. Nesměla ovšem moc funět – jinak by neslyšela, jestli se z bytu ozývají nějaké zvuky. Postřehla, že v zadním pokoji hraje hudba. Pak někdo zakašlal. Ano. Je doma.

	Zvonek byl zjevně rozbitý, tak raději zaťukala. Nejprve opatrně, pak silněji. „Chasi!“ zvolala. „To jsem já, Spencer. Potřebuju s tebou mluvit.“

	Hudba ztichla. Poblíž vchodových dveří se ozvaly kroky a Chase pootevřel jen na škvírku, protože nechal připevněný řetízek. „Spencer.“ Podíval se jí do očí. „Tady nemáš co dělat.“ Spencer spadla čelist. „A-ale já jsem v tom nevinně, je to bouda. Mám jedno video a potřebuju, aby ses na něj podíval. Tváří se jako záznam našeho jednání na Jamajce, jenže Alison ho musela zfalšovat.“

	Chaseovi v krku poskakoval ohryzek jako při polykání. „Proč jsi mi neřekla, že jsem na jejím seznamu obětí i já?“

	„Cože?“ Vzpomněla si na jednu ze zpráv od Ali, ve kterých se vyskytla výhrůžka Chaseovi. Odkud se to Chase dozvěděl? „C-copak ty jsi od A dostal vzkaz? Někdo ti chtěl ublížit?“ Chase těkal pohledem. „Ne,“ odpověděl po velmi dlouhé době, ale byla to ta nejubožejší lež, jakou kdy Spencer slyšela.

	Začalo jí hučet v hlavě. Najednou se nedokázala soustředit na nic jiného než na štukovanou omítku v chodbě. „J-já myslela, že na tebe dá policie pozor,“ odpověděla bezmocně. „Já myslela, že dá pozor na nás všechny.“ Pokusila se otevřít dveře. „Prosím tě, pusť mě dovnitř. Spolu přece dokážeme rozluštit původ toho videa – já vím, že my dva to zvládneme. Já tě potřebuju.“

	Chase semkl rty, jako by polykal slzy. „Já už musím jít, Spencer, nezlob se. Já jsem si zažil svoje. Chápeš? Tohle je silná káva i na mě.“

	„Ale –“

	„Vůbec nechápu, že jsi mě nevarovala.“ Chaseovy oči posmutněly. „Myslel jsem, že pro tebe znamenám víc.“

	S tím přibouchl dveře. Následovalo kovové cvakání, jak Chase otáčel klíčem v zámku, pak mizející kroky. Opět se rozezněla hudba, jen hlasitěji než prve. Byla to rychlá agresivní písnička, co dokáže vyplavit všechen vztek.

	Spencer se cítila, jako by dostala pár facek. Odstoupila ode dveří a s překvapením zjistila, že se jí z očí kutálejí slzy. Najednou si připadala dokonale opuštěná. Už jí nikdo nepomůže.

	Závažnost událostí na ni dopadla v plné síle. Z toho, co se děje, nemá šanci vyklouznout. Ali skutečně vyhrála.

	Sáhla pro mobil a dlouze na něj civěla. Napiš mi, ty mrcho, pomyslela si zlostně a zoufale. Kéž by se Ali teď ozvala a vmetla jí všechno do obličeje. Chachá, smála by se nejspíš. Chudinka přečuraná Spencer ztratila přítele. Na podobný vzkaz se Ali jistě celou dobu jenom třásla.

	Spencer nespouštěla oči z displeje. Toužila, aby se něco stalo. Vyšla před bytový dům a zůstala stát nad schody, jen aby ji Ali dobře viděla a poznala její bolest. „Pojď si pro mě,“ promluvila nahlas do ticha noci. „Přestaň se schovávat a podívej se mi do očí, ty zbabělce.“

	V křoví se nikdo nepohnul. Z korun stromů se neozýval žádný smích. Spenceřin telefon zůstal zticha. Zavřela oči, zvedla ruku nad hlavu, připravená praštit s telefonem o chodník.

	Místo toho ale nakonec volně spustila ruce podél těla a odešla o tři bloky dál, aby chytila autobus domů. 

	 


 

	22

	 

	 

	POMALU KE DNU

	 

	 

	 

	Dva týdny po svém zatčení sbíhala Hanna schody v mámině domě. Pod nohama se jí cestou motal její pejsek Dot. V kuchyni se svítilo, přestože tam nikdo nebyl. Na stole našla vzkaz. Uvařila jsem kávu. Muffiny máš v lednici.

	Hanna se zaposlouchala, ale k jejím uším nedoléhaly žádné zvuky, které by naznačovaly, že je máma doma. Zřejmě už odešla do práce. V posledních dnech byla paní Marinová k Hanně až podivně pozorná. Nosila domů sushi, dívala se s Hannou a Mikem na maratóny seriálu Náctileté maminky, a dokonce Hanně nabídla domácí pedikúru. To od ní byla velká oběť, protože trpěla silnou averzí k čemukoli, co se týkalo nohou. Na druhou stranu Hanna oceňovala, jak se máma snaží stát po jejím boku. Jenže už je pozdě – její osud je zpečetěn.

	Padla na kuchyňskou židli, zapnula televizi a bezmyšlenkovitě drbala Dotovu hebkou plochou hlavičku. Její pozornost přilákal blikající mobil na stole. MÁTE DESET NOVÝCH ZPRÁV. Srdíčko jí poskočilo nadějí, že by alespoň jedna mohla být od táty. Od zatčení se neozval. Když seznam nových textovek prošla, byly všechny od spolužáků. Jste nechutne, napsal Mason Byers. Vsadím se, že jste ublížily i Noelovi, co?

	Od Naomi Zeiglerové zas: Doufám, že na Jamajce shnijete, vy mrchy. Přisadila si i Mikeova bývalá přítelkyně Colleen Bebrisová. Ja vedela, ze jsi podobného cinu schopna.

	V neposlední řadě se ozvala i Madison: Nejspis jsem ti odpustila prilis brzy. Teď nevim, co si o te bouracce myslet.

	Pořád dokola totéž. Hanna podobné vzkazy a textovky dostávala od propuštění z vazby v jednom kuse. Ostatní smazala, aniž by četla dál. Je asi dobře, že ji ze školy vyloučili. Kdyby se teď vrátila na Rosewood Day, byla by jistě tou nejnenáviděnější studentkou ze všech.

	Hanna chvilku třímala mobil v dlaních, pak otevřela odkaz na uložené video. Zaplápolala americká vlajka, v podkresu zazněl tátův hlas: Jmenuji se Tom Marin a chci vám předat následující zprávu.

	Hanna celý spot sledovala od začátku do konce. Pravděpodobně zůstane v celé Pensylvánii jediná, kdo jej kdy uvidí. Byl totiž z internetu stažen dřív, než spatřil světlo světa. „A to je důvod, proč stojím za Tomem Marinem a jeho programem nulové tolerance,“ pronesla Hanna jasným hlasem v samém závěru a vykouzlila široký úsměv.

	Kamera zaostřila na tátův povzbudivý výraz. Na konci se táta k Hanně otočil čelem. V jeho očích se zrcadlila bezbřehá láska, hrdost a oddanost.

	Taková fraška.

	Jako na zavolanou začaly v kuchyni televizní zprávy. Hanna zvedla oči. Moderátorka mluvila o tátově kampani do senátních voleb. „Od chvíle, kdy dceru Toma Marina zatkla policie, základna jeho voličů drasticky klesá,“ informovala diváky. Na obrazovce se objevil graf. Jednoduchá červená linie, znázorňující počet Marinových potenciálních voličů, se vlnila jako horská dráha. „Jeho odpůrci po něm žádají odchod,“ dodala reportérka.

	Následoval záběr na naštvaný dav lidí s transparenty v rukou. I těch bylo neustále plné zpravodajství. Byli to titíž lidé, kteří protestovali před Grahamovým pohřbem a ve zpravodajství dostali dost prostoru i v den, kdy Hannu pustili z vězení. Tehdy obléhali tátovu volební kancelář a dnes se zdálo, že pod jeho okny pochodují zas. Někteří přicházeli se stejnou žádostí: ZASTAVTE ROSEWOODSKÉHO SÉRIOVÉHO VRAHA. Ale některé transparenty byly nové. Hanna na nich poznávala červeně přeškrtnutou tvář svého otce nebo podobenky Hanny, Spencer, Emily a Arie s dokreslenými čertovskými rohy.

	Hanna spěšně vypnula televizi. Cítila totiž, jak se jí zmocňuje neblahý pocit v břiše – znala ho a věděla, že skončí zvracením. Utekla do koupelny a v předklonu nad mísou vyčkala, až nevolnost pomine. Pak v kapse zalovila pro telefon. Je nutné, aby pro tátu celou situaci urovnala. Jeho voliči musí pochopit, že to celé není její vina. On to musí pochopit také.

	Zazvonil zvonek. Dot utíkal splašeně ke dveřím a štěkal jako smyslů zbavený. Hanna vstala a vydala se halou. V kuželu tlumeného světla přede dveřmi kdosi postával. V prvním okamžiku se Hanna lekla, zda si pro ni nepřišla policie, aby ji na Jamajku odvezli hned. Táta by mohl mít zájem na tom, aby Hanna ze země zmizela co nejdřív.

	Byl to ovšem jen Mike. „Vaše maturitní otázky, madam,“ ohlásil a předal Hanně obálku.

	Hanna na ni zůstala koukat. Maturitní zkouška z matematiky, stálo v nadpisu.

	„Máš na to dvě hodiny,“ oznámil jí Mike a zkontroloval čas. „Dokonce mi dovolili, abych tě hlídal já. Chceš začít hned?“

	Na Hannu náhle padla únava. Kdy bude v životě potřebovat matematiku? Když se ocitne za mřížemi? „Pustíme se do toho později,“ rozhodla se a odložila obálku na stolek v zádveří. „Potřebovala bych od tebe laskavost.“

	„Cokoli,“ odpověděl Mike bez rozmýšlení.

	„Musím se dostat do tátovy volební kanceláře. Ihned.“

	Mike těkal pohledem. „Víš jistě, že je to dobrý nápad? Já myslel, že nesmíš opustit dům.“

	Hanna na něj zůstala koukat. „Do toho se nepleť.“

	Mike semkl rty. „Ale nechci tě vidět nešťastnou.“

	Hanna si založila ruce přes prsa. Pověděla Mikeovi, jak se táta vůbec neukázal. Ani na policejní stanici, ani od té doby doteď. Ani nezavolal. A pak, protože byla opravdu naštvaná, pověděla mu i o všech dalších nespravedlnostech, kterých se na ní táta kdy dopustil.

	„Je to věc, kterou musím udělat,“ pronesla nesmlouvavě.

	Mike k ní přistoupil blíž a vzal ji za ruku. „Dobrá,“ kývl a otevřel dveře. „Tak pojďme.“

	 

	Když Hanna s Mikem zaparkovali u kanceláře pana Marina, před budovou postávalo nejméně padesát jeho odpůrců. Hanna o jejich přítomnosti sice věděla z televize, ale živé setkání na ni přesto zapůsobilo dost silně.

	„Ničeho se neboj,“ chlácholil ji Mike a ze zadního sedadla jí podal mikinu s kapucí. „Obleč si to, ať tě nepoznají. Já už si s nimi poradím.“

	Vzal ji za zápěstí a protáhl rozhořčeným davem. Hanna šla s hlavou svěšenou a po celou cestu jí srdce bušilo jako zvon. Hrozně se bála, že ji některý protestující pozná. Obstoupili Mikea a začali křičet. „Jdete za Tomem Marinem?“ nebo „Donuťte ho odstoupit!“ Nakonec se ozval osamělý výkřik: „Lidi, jako jste vy, ve Washingtonu nechceme!“

	Mike ji pevně sevřel kolem ramen a protáhl dveřmi dovnitř. Do atria hlasy protestujících doléhaly tlumeně – neúnavně opakovali stejná hesla. Tlukot srdce se Hanně nezklidnil, ani když si cestou k výtahu sundala kapuci. Litovala, že raději nezůstala doma v posteli.

	„Tak pojď,“ popohnal ji Mike a stiskl tlačítko, aby přivolal kabinu. Po celou cestu nahoru ji držel za ruku a každou chvilku pevně stiskl. Když dorazili do čtvrtého poschodí, Hanna vyhlédla ven vysokým oknem v hale, aby se trochu zklidnila. Jedno totiž nabízelo výhled do pustého lesa, který budovu obklopoval z levé strany. Stromy trčely na všechny strany. Nad jejich špičkami vyčnívaly rozvaliny stavby, která připomínala kamenný komín. Celá Main Line byla plná starobylých pamětihodností – památkáři je chránili, jako by šlo o stavby, kde kdysi přespal slavný generál, nebo o důležitá bitevní pole. Hanna by se vůbec nedivila, kdyby v lesích stálo dávno zapomenuté, břečťanem zcela porostlé stařičké stavení, které už by dneska nikdo nenašel. Hanna se s takovou představou dovedla ztotožnit. Sama měla všeho po krk a dusila se. Kéž by tak mohla beze stopy zmizet mezi stromy.

	S hlubokým nádechem se obrátila ke skleněným dveřím, které vedly do tátovy pracovny. Jeho sekretářka Mary vyskočila na nohy, sotva Hannu uviděla. „Tady nemáte co dělat.“

	Hanna se napřímila v ramenou. „Je to důležité.“

	„Tom má jednání.“

	Hanna povytáhla obočí. „Vyřiďte mu, že ho dlouho nezdržím.“ Mary odložila pero, kterým právě psala, a vyběhla halou. Za okamžik se objevil pan Marin. Měl na sobě tmavomodrý oblek s malou americkou vlaječkou na klopě. To byla pro Hannu poslední kapka – jeho dcera bude souzena pro vraždu, a on si stejně ráno nezapomněl na sako připnout vlaječku.

	„Hanno.“ Intonace pana Marina prozrazovala potlačovaný vztek. „Máš snad zákaz vycházení. Máš domácí vězení.“

	„Chtěla jsem s tebou mluvit, ale nikdy jsi mi nezavolal zpátky,“ pronesla Hanna a mrzelo ji, že piští jako myš. „Zajímá mě, proč jsi nepřišel na policejní stanici, když mě propustili. A proč jsi se mnou od té doby ani jednou nemluvil?“

	Pan Marin si založil ruce přes prsa. Mávl rukou směrem k rozhořčenému davu. Pod oknem do ulice právě prošla žena s velkou fotkou Hanniny tváře. „Viděli tě sem vcházet?“

	Hanna mrkala. „Ne. Měla jsem na hlavě kapuci.“

	Táta si protřel oči. „Až budete odcházet, vyjděte zadním vchodem.“

	S tím se otočil a vydal se zpět ke kanceláři. Hanna zůstala stát jako solný sloup. Pak se do věci vložil Mike. „Je to pořád vaše dcera, pane Marine,“ vykřikl.

	Pan Marin se zastavil a podíval se na Mikea jízlivým pohledem. „Do toho ti nic není, Mikeu.“

	Pak pohlédl na Hannu. „Já se k tobě teď nemůžu hlásit.“ Hanna při těch slovech pocítila v těle fyzickou bolest. Hlásit se k tobě, to zní jako z příručky. „To myslíš vážně?“

	Táta znovu pohlédl k protestujícím pod oknem. „Dával jsem ti jednu šanci za druhou. Pokoušel jsem se být tady pro tebe, ale teď by to byla volební sebevražda. Musíš si poradit sama.“

	„Ty máš strach o svoji kampaň?“ vyjekla Hanna. Přistoupila k tátovi o pár kroků blíž. „Tati, prosím tě, vyslechni mě. Já nikoho nezabila. To video, které pouští ve zprávách, je podvrh. Vždyť mě znáš. Já bych nic takového nikdy neudělala. Nejsem přece taková.“

	Blížila se k němu s rozpřaženýma rukama, zatímco pan Marin před ní couval a tvářil se odměřeně. Vtom na recepci zazvonil telefon. Pan Marin sekretářce naznačil, aby sluchátko zvedla. Něco zamumlala, pak k němu zvedla oči. „Tome,“ oslovila ho s dlaní přes mikrofon, aby ji volající neslyšel. „To je ten reportér z deníku Philadelphia Sentinel.“

	Pan Marin nasadil útrpný výraz. „Vezmu si to v kanceláři.“ Zamračil se na Hannu. „Musíš jít pryč.“

	Otočil se a zmizel halou, aniž by se rozloučil. Hanna chvíli stála jako opařená. Zmocnil se jí pocit, jako by v příští chvíli měly všechny buňky jejího těla rázem splasknout a nezbylo by víc než obláček páry. Demonstranti foukali do píšťalek. Další zajásali. Hanna pevně zavřela oči a snažila se plakat, ale i na to byla příliš vyděšená.

	Cítila, jak ji Mike bere za ruku. „Pojď ven,“ zašeptal a vedl ji pryč. Neřekla ani slovo, když přivolával výtah, ani když sjížděli do přízemí, ani když vystupovala a on ji vedl napříč atriem k hlavnímu vchodu. Až když uviděla protestující dav pochodovat v kruhu přímo přede dveřmi, zastavila se a nejistě na Mikea pohlédla. „Chtěl, abychom odešli zadem.“

	„Tobě vážně záleží na tom, co chce, abys udělala?“ Mike rudl ve tvářích a chytil ji za ruku ještě o něco pevněji. „Já bych ho zabil, Hanno. Nedlužíš mu vůbec nic.“

	Hanně se roztřásla brada. Mike měl naprostou pravdu.

	Vyšli na chodník a po tvářích se jí rozkutálely slzy. Když ji protestující znovu obestoupili, vydala ze sebe osamělý bodavý vzlyk. Mike ji okamžitě chytil a pevně objal, aby ji protlačil davem. Ani všechny pokřiky nemohly přebít jednu myšlenku, která Hanně neochvějně rezonovala v hlavě. Ona tátovi vůbec nic nedluží. Hanna měla tátovi za zlé, že po celé roky dával ve všem přednost nevlastní dceři Kate.

	Co to ale bylo proti současnosti? Vždyť tentokrát Hannu vyměnil za stát Pensylvánie. 
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	NENÍ NA SEZNAMU

	 

	 

	 

	V ten pátek stála Emily ve vchodu do nemocnice Rosewood Memoriál Hospital. Kolem spěchali lékaři. Tvářili se zaneprázdněné a důležitě. Emily přistoupila k rozcestníku na stěně, aby našla kardiologické oddělení, kde se máma léčila po urgentní operaci srdce. Ani táta, ani sestra ji neinformovali, jak se jí daří – vlastně se skoro nevyskytovali doma. Emily proto nezbývalo než vyzvídat na lékařích a sestrách. Do jednoho všechny šokovala tím, že nedostává zprávy od vlastní rodiny. Věděla, že má přísný zákaz vycházení, ale co by jí asi vyšetřovatelé řekli, kdyby ji našli tady? Copak se nesmí přijít podívat za svou nemocnou matkou?

	Emily se na situaci pokoušela nahlížet pozitivně. Je to hrůza, kolik peněz stála kauce. Mrzí ji, že se doma musí obejít bez aut a dalších věcí, které si během posledních dvou týdnů odnesli různí lidé. Mezi jiným prodali starožitný kočárek po babičce a sochu jezulátka, kterou vloni v létě pomáhala Emily mámě opravovat po zásahu vandalů. Jenže Emily je snad pořád členem rodiny, proboha. Navíc se jí dneska povedlo spojit s panem Goddardem, který ji ujistil, že rodičům budou peníze za kauci vráceny, ať soud dopadne jakkoli. Dostanou svá auta zpátky. Sourozenci se budou moci vrátit na vysokou školu. Všechno bude v pořádku.

	Srdíčko jí bušilo, když nastupovala do výtahu a vezla se do třetího patra. Sotva vešla na lůžkové oddělení, uviděla na křesílkách v chodbě tátu a Carolyn. Oba spali. Tátovi spočíval na klíně otevřený sportovní časopis Sports Illustrated. Carolyn měla napůl svlečený kabát. Emily se na ně nepatrně usmála. Neuniklo jí, jak sladce a přátelsky se ve spánku tváří. Dodalo jí to naději. Možná, jen možná se všechno zase spraví.

	V televizi nad její hlavou právě běžely zprávy. Soudní proces začne příští týden, hlásil titulek. Objevila se Emilyina školní fotografie, následovaná podobenkami Spencer, Arie a Hanny. Následoval záběr na Tabitina otce, s nímž se Emily v posledních měsících osobně setkala hned několikrát. „Jsem hluboce zklamán výsledky vyšetřování,“ pronesl se sklopenýma očima. „Přeju si pro ty dívky spravedlnost, ale mé dceři už to život nevrátí.“ Emily sebou trhla. Chudák pan Clark. Představila si ho, jak večer leží ve svém ohromném domě sám v posteli a před očima vidí to hrozné video z pláže. Jistě se mu vrací pořád dokola. Ali těmi záběry nepotrestala jenom čtveřici nenáviděných dívek. Její konání má spoustu jiných obětí. Tolika dalším zničila život. Emily se na mysl dralo pomyšlení na Iris. Je možné, že také ona bude následovat? A pokud ano, bude i za ni Emily pykat? Vždyť všechno ostatní už jí vyšetřovatelé přišili.

	Zprávy skončily a následovala reklama na nový pick-up značky Ford. Emily mrkla po tátovi a sestře, ale ti se ani nepohnuli. Otočila se a zamířila na sesternu. Unavená sestřička ve stejnokroji s balonovým potiskem popíjela kávu z polystyrénového kelímku. „Můžete mi poradit, ve kterém pokoji leží Pamela Fieldsová?“ zeptala se Emily. „Jsem její dcera.“ Sestřička si ji pečlivě prohlížela. „Její dcera Beth?“

	Emily mrkla. „Ne. Její dcera Emily.“

	Sestra vytřeštila oči. „Vás nemám na seznamu oprávněných příbuzných paní Fieldsové. Nesmíte ji navštívit.“

	„Ale jsem její dcera.“

	Sestra zvedla telefon na psacím stole. „Moc mě to mrzí, ale mám jasný příkaz. Pokud přijdete…“ Přiložila sluchátko k uchu. „Potřebuji ochranku.“

	Emily couvala od stolu. Ochranku? V prvním okamžiku vůbec nerozuměla… ale záhy pochopila, oč jde. Její rodina si přeje, aby ji drželi stranou.

	Otočila se najednou jako tělo bez duše. „Jdu pryč,“ pronesla právě ve chvíli, kdy se na prahu objevila postava. Pan Fields se mezitím vzbudil, řídké vlasy mu trčely do všech stran a oči ještě pořádně nerozlepil. Zdálo se, že vyslechl celý rozhovor. Emily na něj prosebně koukala a mlčky žadonila, aby sestru umírnil.

	Pan Fields se podíval na sestru, pak zpátky na Emily. Oči měl sice chladné a vyhaslé, ale Emily v nich nacházela i odhodlání a nesmlouvavost. Po chvíli se otočil a vrátil se do chodby.

	Dobře. Emily polkla slzy a prošla kolem něj k výtahu. Cestu dolů vůbec nevnímala a ke svému kolu doběhla se svěšenou hlavou. Když odemykala zámek u stojanu, zapípal jí mobil. Vytáhla jej a na displeji si přečetla Jordanino jméno. Šlo o novou zprávu, kterou právě zveřejnila CNN: Zlodějka ze střední zatčena v Karibiku.

	Emily náhle nemohla dýchat. Klikla na odkaz. Našla snímek Jordan – opálené a krásné, zároveň vyděšené a smutné. V poutech ji vedli napříč parkovištěm. Katherine DeLongová, na útěku od března, byla konečně zadržena v rybářské vesničce v Bonaire. K dopadení pomohla aktivita na sociální síti Twitter.

	Twitter. Emily se znovu zadívala na Jordaninu tvář. Dívala se přímo do kamery, jakoby přímo Emily do očí. Její výraz byl plný nenávisti: Já vím, že jsi mi to provedla ty, četla jí Emily z očí vzkaz určený jen a pouze jí. Tvoje fotka, na které mě podvádíš, je přivedla na stopu mého úkrytu.

	Emily se posadila na kolo s pocitem, že se celý svět točí nesnesitelně rychle. Pak jí telefon zapípal znovu. Dostala upozornění, že má vzkaz v hlasové schránce, ačkoli vůbec neslyšela zvonění.

	Vytočila číslo své schránky a pro vstup zadala bezpečnostní kód. Doposlechla jeden jediný vzkaz a div mobil neupustila z rukou. Obsahem nebylo nic než bodavý smích. Zastavilo se jí srdce. Ten smích by poznala kdekoli. Byl uštěpačný. Posměšný. Mučivý. Tak se smála Alison.

	Obezřetně se rozhlédla kolem sebe. V první chvíli zvažovala, že zamíří rovnou na FBI a přehraje vzkaz Fujiové. Jenže ona jí nedopřeje sluchu. Věří, čemu věřit chce. Je přesvědčená, že Ali je po smrti a holky lžou.

	Tím se vysvětluje, proč se Ali tak srdečně směje. Dobře si uvědomovala, že je má všechny na háku. Z jejího pohledu byla celá situace k uchechtání. Hanna měla pravdu. Holky jenom sedí a nechávají věcem volný průběh.

	Emily se v hlavě zrodil nápad. Sestavila esemesku pro Spencer, Arii a Hannu. Andersona Coopera uz mam po krk. Znici, na co přijde. V textu použila smluvené kódové označení pro Ali. Chci se znovu vydat na lov. Jdete do toho taky, nebo ne?

	Rozeslala zprávu a čekala. Snažila se klidně a pravidelně dýchat. Teď opravdu nezbývalo než vyčkávat, doufat a modlit se, aby holky řekly ano. 
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	Tentýž den seděla Aria v čekárně před jakousi právnickou kanceláří. Nikdy by ji nenapadlo hledat takovou službu v nákupním centru mezi obchodem Five Bellow a dámským fitness Curves. Ale co. Mike seděl vedle ní a studoval letáček o právě probíhajícím procesu, ve kterém hrály hlavní roli drogy ve škole. „Poslechni,“ špitl. „Zkoušela jsi někdy celebrex? Prozac?“

	„Ne,“ zamumlala Aria.

	„A máš nádor pohrudnice?“ zeptal se Mike.

	„Nemám ani tušení, co pohrudnice je.“

	„Škoda.“ Mike odložil letáček. „Kdybys ji měla, mohli bychom si nakoupit velké zásoby.“

	Aria obrátila oči v sloup. Nechápala, kde bere Mike tolik dobré nálady. Začínala se obávat, že nadcházející schůzka bude k ničemu – její úsudek ovlivňovalo dunění rychlé hudby, které se přes zeď neslo z posilovny. Dneska ráno Mike zaklepal na dveře jejího pokoje a řekl: „Vstávej. V deset máme jednání s Desmondem Sturbridgem. Musíme zdrhnout.“ – „Kdo to je?“ nechápala Aria a Mike jí vysvětlil, že právník. Volal prý včera domů s nabídkou, že se ujme jejího případu. Aria opáčila, že je přece zastupuje Spenceřin táta, ale Mike jen pokrčil rameny. „Myslím, že je vždycky dobře, když se dozvíš jiný názor. Navíc mu nemusíme nic platit, dokud nevyhrajeme.“

	Teď se otevřely dveře a na prahu stál rozesmátý vysoký hubený muž s koženým výrazem a vlasy nagelovanými tak silně, že se vysloveně leskly. „Slečna Montgomeryová a její kamarád!“ zajásal. „Pojďte dál, pojďte dál!“

	Aria nejistě mrkla po Mikeovi, ale ten ji jen vytáhl na nohy a zavedl do kanceláře. „To bude v pohodě,“ zamumlal, když následovali pana Sturbridge chodbou. „Je to jasný případ. On jen před soudem přednese pravdu. Copak se na tom dá něco zkazit?“

	Aria doufala, že má brácha pravdu. Vstoupili do kanceláře, kterou zdobily figurky s kývací hlavou, podepsané dresy Eagles a spousty prázdných krabic od jídla z Arbys. Naštěstí objevila i vystavený diplom z Michiganské univerzity, což Arii trochu uklidnilo.

	„Děkujeme, že jste nás přijal,“ řekla a posadila se.

	„Samozřejmě, samozřejmě!“ Sturbridgeovi plály oči. „Podle mě je váš případ velice zajímavý. Mám pár nápadů, jak vás ochránit před Jamajkou.“

	Mike povytáhl obočí a Aria z tašky vylovila sešit, který podala právníkovi přes stůl. „Nemáme moc času, protože líčení začíná už v pátek, a tak jsem všechno sepsala. Můžete si to přečíst, až budete mít čas.“ V sešitě bylo také několik kreseb, které začala pro Ashera Tretheweye, ale už je nebude potřebovat.

	Sturbridge mávl rukou. „To nebylo nutné. Myslím, že vím všechno, co potřebuji.“

	Aria s Mikem se po sobě podívali. „Vždyť nevíte vůbec nic,“ opáčila Aria. „Copak vás vůbec nezajímá, co se té noci doopravdy stalo?“

	„Proboha, to vůbec ne!“ Sturbridge se zatvářil rozpačitě. „Slečno Montgomeryová, váš případ je velmi ošemetný. Existují očití svědci, existuje video, které vás zachycuje přímo při činu… to nevypadá vůbec dobře. Z mého pohledu se nabízí jen jediný způsob, jak z toho vyjít vítězně.“

	„A to je co?“ otázal se Mike.

	„Budeme se hájit tím, že jste nebyla v době spáchání činu příčetná.“

	Bylo vidět, že má sám ze sebe radost. Jako by právě objevil Ameriku. Aria rychle mrkala. „Ale já přece nejsem nepříčetná.“ Povytáhl obočí. „Trpíte halucinacemi o tom, že Alison DiLaurentisová stále žije? Prostřednictvím různých vzkazů šikanujete samu sebe?“

	„Ty vzkazy přece nepíšu já!“ zařvala Aria.

	Sturbridge se smutně pousmál. „Vyšetřovatelé tvrdí, že ano.“ Mike svěsil ramena. „Vycházíte z informací, které jste se dočetl na internetu, a z toho, co k případu zveřejnila policie. Ta dívka na videu není moje sestra.“

	Sturbridge se zamračil. „V každém případě vypadá jako vaše sestra.“

	„To ne,“ odmítala Aria. „Já jsem to neudělala.“

	Sturbridge si překřížil ukazováky, jako by naznačoval písmeno X. „To mi vůbec neříkejte!“ zarazil ji s lehkostí. Pak jí přes stůl podal sešitou sadu dokumentů. „Jestli se chcete vyhnout jamajskému vězení, podepište prohlášení o nepříčetnosti. Na jeho základě vás pošlou k posouzení na psychiatrii. To není tak hrozné. Existuje možnost, že skončíte v některé z příjemných léčeben v okolí a všechny náklady za vás zaplatí stát.“

	„Máte na mysli třeba Dům bezpečí Addison-Stevens?“ Aria naoko přistoupila na jeho hru.

	Sturbridge se rozzářil. „Přesně tak! Slyšel jsem, že tam výborně vaří!“

	Aria zavřela oči a snažila se vědomě dýchat, aby se uklidnila. Mike papíry hodil panu Sturbridgeovi zpátky. „Mockrát vám děkujeme, ale vy jste blázen, pane.“ Sebral právníkovi sešit a popadl Arii za ruku. „Jdeme.“

	„Toho budete litovat!“ volal za nimi Sturbridge, zatímco mizeli halou.

	„Promiň,“ omlouval se Mike, když otevíral dveře. Tvářil se hrozně. „Kdybych věděl, na co to chce hrát, nikdy bych tě sem nenutil chodit.“

	„Z toho si nic nedělej,“ zamumlala Aria a slepě se zadívala na buclaté ženy, co postávaly před výlohou fitness centra Curves. Návštěvu právníka by tedy měli za sebou.

	Ucítila v kapse vibrace telefonu. Sáhla pro něj a přečetla si zprávu. Chci se znovu vydat na lov. Psala Emily. Jdete do toho taky, nebo ne? Hanna mezitím odpověděla, že s ní může počítat, a o minutu později se přidala i Spencer.

	„Co to je?“ zajímal se Mike a natahoval se blíž.

	Aria chtěla konverzaci zakrýt, ale on si text stačil přečíst. Rozzářil se. „Ano. Vydáte se znovu po stopách Alison?“

	„To se tě vůbec netýká,“ zarazila ho Aria hned zkraje.

	Mike posmutněl. „Proč ne? Já vím všechno. A můžu pomoct. Nemáte co ztratit.“

	„Moc mě to mrzí,“ odpověděla mu. „Ale já ti nedovolím, abys nám pomáhal.“

	Mike zklamaně protáhl obličej. „Dovol, abych citoval toho bláznivého právníka: Toho budete litovat!“

	Aria si vrátila mobil do kapsy. Ne. Litovala by, kdyby Mikeovi účast na akci dovolila. Už tak ztratila příliš. Nesmí připustit, aby přišla i o bratra.

	 

	Když Aria po setmění dojela k chodníku za místními potravinami Wawa, pršelo. Svoje staré kamarádky spatřila postávat u lesa, který odděloval obchodní zónu od bytového komplexu. Vydala se k nim. Boty se jí okamžitě začaly bořit do bláta. Kapky deště jí dopadaly na tváře. Přetáhla si kapuci přes hlavu a dala se do běhu.

	Spencer se rozechvěle nadechla, sotva se všechny sešly. „Fajn. Jak to provedeme? Na co bychom v souvislosti s Ali mohly vsadit?“

	Všechny zůstaly potichu.

	Za rohem od Wawa zastavilo mlékárenské auto. Emily si odkašlala. „Ali mi nechala vzkaz na záznamníku. Vysmála se mi. Vysmála se nám.“

	Aria vytřeštila oči. „Ona ti volala?“

	„Proč by to dělala?“ šeptala Spencer se staženým žaludkem. „To nevím.“ Emily si založila ruce v bok. „Ale stalo se.“

	„Možná tě považuje za tu, která o ní promluví jako poslední,“ uvažovala Spencer.

	„No, tak to se šeredně spletla.“ Emily vytáhla telefon a holky ji obestoupily, aby si společně poslechly záznam. Když Aria uslyšela vysoko posazený smích, po zádech jí přeběhl mráz.

	„Já tomu nemůžu uvěřit,“ mumlala Hanna a bledla jako stěna. „Myslíš, že ti volala schválně, nebo omylem?“

	Emily zavřela oči. „Nemám ponětí.“

	„Měly bychom to poslat Fujiové?“ zeptala se Aria po chvíli. Spencer se ušklíbla. „Řekla by, že jsme si to vymyslely. Podle toho, co víme, přišel hovor stejně z některého z našich čísel.“ Aria se podívala na Emily. „Přehraj to ještě jednou.“

	Emily nahrávku pustila znovu. Aria poslouchala ještě jednou, jak se dobře známý smích nese vzduchem. „Zdá se mi, jako by stála někde na veřejném prostranství. Někde v davu. Nepřipadá vám?“

	„Je tam slyšet, jak někdo v pozadí mluví dost nahlas,“ povšimla si Hanna. „Nedokážu ale rozpoznat, co ten chlap říká.“

	„To je fakt, já to slyším taky,“ přitakala Emily. „Kdybychom nahrávku dokázaly rozložit na jednotlivé vrstvy, možná bychom mohly vystopovat, odkud nám Ali volala. Možná je to místo, kde se vyskytuje často.“

	„Anebo je to jenom další léčka,“ poznamenala Aria kysele. Hanna na ni zůstala koukat. „A máš snad lepší nápad?“

	„Omlouvám se,“ Aria rozhodila rukama. „I kdyby v té zprávě byla nějaká stopa… co s ní naděláme? Stejně nemůžeme přijít na policejní stanici a požádat je: Pánové, mohly bychom si na chvíli vypůjčit vaše nádobíčko?“

	Spencer se rozzářily oči. „Poslyšte. Mě napadá, kdo by takové přístroje dovedl používat a mohl by nám pomoct.“

	Emily naklonila hlavu k rameni. „Kdo?“

	„Moje sestra a Wilden.“

	Hanna vyprskla smíchy. „Melissa? To myslíš vážně?“

	„Nabídla se mi. Zamyslete se nad tím. Vždyť Melissa chce Ali vidět mrtvou.“ Spencer si založila ruce přes prsa. „Můžeme sednout na vlak do města. Je dost pozdě – ve vagonu si nás nikdo nevšimne. Neriskujeme nic. Melissa nám nanejvýš přibouchne dveře před nosem nebo na nás zavolá policii.“

	Aria se slepě zadívala k potravinám Wawa a zvažovala možnosti. Zvedal se vítr, který k jejímu nosu přinášel sladkou vůni chutných domácích koblížků. „Já jsem pro, pokud se přidají i ostatní.“

	„Jo, já taky,“ ozvala se Hanna.

	„Počítejte i se mnou,“ přihlásila se Emily s planoucíma očima. „Pojďme.“ 
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	„Jé, ahoj?“ pronesla Melissa Hastingsová, sotva otevřela červené dveře viktoriánského domu na náměstí Rittenhouse Square a uviděla Spencer spolu s ostatními. Byla už skoro půlnoc a Melissa měla po tváři rozetřený noční krém s vůní levandule a na sobě seprané tričko s logem debatního kroužku Rosewood Day a boxerky s potiskem malých zlatých retrívrů. Spencer nabyla dojmu, že zřejmě patří Wildenovi.

	„Můžeme dál?“ zeptala se sestry. „Je to důležité.“

	Melissa mrkla po ostatních dívkách na verandě a rozhodně přikývla. „Pojďte.“

	Zavedla je do domu a požádala, aby si odložily věci i boty v malé šatně hned u zádveří. Vstoupily do obýváku s lesklou lískooříškovou podlahou. Interiér byl laděný do uklidňujících tónů žluté barvy. Nábytek, vystavené drobnosti i běhouny se dokonale doplňovaly. Místnost se zdála povědomá a Spencer okamžitě poznala proč. Byla totiž zařízena úplně stejně jako rodný dům v Rosewoodu. V televizi běželo vysílání CNN. Reportéři pochopitelně rozebírali Tabitinu vraždu. Soud s Lhářkami za sedm dní, oznamoval titulek ve spodní části obrazovky. Případ byl hlavním tématem pro zprávy mluvené i psané. Melissa vysílání vypnula.

	„Spencer, Hanno?“ nad schodištěm se objevil Wilden, rovněž v boxerkách a tričku. Vypadal nervózně. Možná měla špatný nápad – Melissa je jejich spojenec, ale co Wilden?

	Melissa se za holky postavila. „Darrene, musíme jim pomoct.“ Darren s povzdechem sešel do přízemí. Podle výrazu ve tváři byl opatrný, ale zvědavý. Emily sáhla do kapsy a podala mu telefon. „Mám v hlasové schránce vzkaz, který bych od tebe potřebovala zkontrolovat. Jsem si téměř jistá, že ho zanechala Ali.“

	„Máš nějaké vybavení, které by mohlo zvýraznit určitou část nahrávky?“ tázala se Spencer. „Možná bychom totiž byli schopni zjistit, odkud volala.“

	„Anebo bys mohl izolovat její hlas, abychom mohli dokázat, že je skutečně její,“ dodala Emily. „Policie stále nevěří, že ještě žije. Musíme jim to vysvětlit.“

	Wilden přimhouřil zelené oči. „Nejsem si jistý, zda je to dobrý nápad.“

	„Darrene, prosím.“ Melissa se k němu přitočila. „Vždyť jde o moji sestru.“

	Spencer polykala knedlík v krku. Byl to krásný pocit slyšet Melissu, jak pronáší takovou větu.

	Wilden pohledem přeskakoval z jedné na druhou. „Tak dobře,“ rozhodl se po chvíli. Vzal si od Emily mobil a posadil se na pohovku. „Když jsem pracoval pro rosewoodskou policii, používali jsme na to program. Byl přístupný přes intranet. Potřebovali jsme jen digitální záznam nahrávky. Pokud se přístupová hesla od té doby nezměnila, měl bych být schopen nabourat se jim do systému.“

	„To by bylo bezvadné,“ vydechla Emily.

	Melissa odběhla do zadního pokoje. Holky se posadily na gauč a čekaly. Melissa se vrátila s MacBookem Air a kabelem s USB portem. Wilden odklopil víko a začal psát. „Jsem přihlášený.“ Podal Emily telefon a kabel. „Zapoj to a pak ještě jednou přehraj tu nahrávku.“

	Emily udělala, co žádal. Vstoupila do hlasové schránky a našla Alisoninu uloženou zprávu. V pozadí se mísila spousta hlasů, jeden přes druhý. Žádnému z nich ale nebylo rozumět. Pak se celou místností rozezněl Alisonin mrazivý smích. Všichni ztuhli. Chechtala se dobrých pět vteřin a pak nahrávka skončila.

	Melissa vykulila oči. „To je rozhodně ona.“ I Wilden se zdál dost vyděšený.

	Přehráli zprávu ještě jednou. Melissa natahovala ucho k telefonu. „Mně se zdá, jako by stála někde v davu.“

	„To nám právě připadá taky‘.“ Spencer mrkla směrem k notebooku. Na obrazovce běžel program, který dokázal nahrávku rozdělit po vrstvách na jednotlivé stopy. Když se Alison rozesmála, zvuková křivka vystřelila prudce vzhůru. Šum v pozadí zněl jako nadšené povzbuzování. Pak se ozval roztříštěný hlas, jako by dotyčný něco hlásil do megafonu. Zvuková linie grafu v tu chvíli opět vylétla.

	„Slyšeli jste to?“ Spencer ukázala na druhý vrchol křivky. „Napadlo nás, že analýzou tohoto proslovu z hlášení bychom se možná dozvěděli, odkud volala.“

	Melissa seděla na samém okraji pohovky. Přitáhla si kolena pod bradu. „Nejde mi do hlavy, že by byla taková frajerka, aby vám volala v momentě, kdy stojí uprostřed nějakého davu.“

	„Je možné, že není v tom davu, ale jenom někde poblíž.“ Wilden si poslechl záznam ještě jednou. Pak si označil druhou zvukovou vlnu a klikl na tlačítko ve spodní liště obrazovky. Došlo k potlačení šumu a hledaný proslov vyzněl hlasitěji. Přesto mu nebylo rozumět.

	Kdesi v domě zapraskalo. Spencer se vyděsila. „Co to bylo?“ Všichni ztichli. Hanna zbledla a Emily se bála mrknout. Něco zašustilo a ozvalo se docela tichounké prasknutí. Aria si dlaní zakryla pusu. Melissa vstala a rozhlédla se kolem. „Ten dům je sto let starý, vydává spoustu zvuků. Hlavně když venku fouká.“

	Poslouchali ještě pár vteřin. Ticho. Wilden vrátil pozornost k počítači. „Ještě zkusím něco jiného,“ zamumlal a stiskl několik dalších tlačítek.

	Zpráva se přehrála ještě jednou. Melissa mhouřila oči. „Mně se zdá, jako by do toho megafonu někdo těsně před koncem nahrávky říkal Ú, ho…“

	Wilden přehrával zmíněnou část pořád dokola. Povzbuzování. Hlasitý zvuk megafonu. Ú, ho. „Možná je někde na sportovním utkání,“ přemýšlela Hanna.

	„Že by se Ali schovávala na tribuně?“ zapochybovala Spencer a podívala se na Hannu dost nevěřícně.

	Wilden stiskl další tlačítka. Pak se na obrazovce rozblikalo dialogové okno: Neznámý uživatel, přístup odepřen. „Sakra,“ zaklel a opřel se. „Asi už si všimli, že jim někdo zvenčí leze do systému. Odpojili mě.“

	Spencer se předklonila. „Nemohl by ses přihlásit znovu pod jiným jménem?“

	Wilden zavřel laptop a zavrtěl hlavou. „Myslím, že to není dobrý nápad. Spíš jsem to neměl vůbec dělat.“

	Spencer se dívala chvíli na něj, chvíli na sestru. „Nemůžete zkusit něco jiného?“

	Wilden těkal pohledem. „Moc mě to mrzí, holky.“

	Melisse se hrnuly slzy do očí. „Tohle přece není fér. Vždyť si to nezasloužíte. Alison by neměla vyhrát.“

	„Mluvila jsi s tátou? Co ti říkal o tom, jaké máme šance?“ vyzvídala Spencer. „Kdykoli se Goddarda nebo kohokoli jiného z firmy zeptám, všichni kolem odpovědi tancují, ale neřeknou nic. Myslíš, že nás opravdu pošlou na Jamajku?“

	Melissa mrkla na Wildena, který se odvrátil stranou. Na Spencer se pak koukla se slzami v očích. „Táta říká, že to vypadá dost beznadějně,“ zašeptala.

	Spencer se sevřel žaludek. Natáhla ruku a chytila Arii. Emily položila Hanně hlavu na rameno. Beznadějné.

	„Co budeme dělat?“ zasténala Emily.

	Wilden si odkašlal. „Hlavně nedělejte žádné hlouposti, holky. Já slyšel… co se povídá.“

	Všichni se po sobě podívali ještě jednou. Nebylo ani třeba se ptát. Každý přece věděl, co se povídá: hromadná sebevražda. Spencer najednou usoudila, že to nakonec není vůbec špatný nápad. Jaké vyhlídky vlastně mají před sebou?

	Pak znovu pohlédla na Melissu. Bylo zjevné, že má strach. Jako by sestře dovedla číst myšlenky. Spencer ji pohladila po hřbetu ruky a Melissa si ji k sobě přitáhla do náruče. V příští chvíli obě dívky objala i Aria, pak se přidala i Emily a Hanna. Spencer vdechovala Melissinu čistou mýdlovou vůni. Bylo fajn být s ní po tolika letech nenávisti konečně na jedné lodi. Nemohla holkám sice pomoct, ale… bylo dojemné, že alespoň někomu na jejich osudu záleží.

	Protože už nebylo co dál řešit, holky vstaly a vydaly se ke dveřím. Melissa je doprovázela se svěšenou hlavou a tvářila se poraženě. Nabídla Spencer, že je všechny odveze k vlaku, ale ta ji odmítla. „Už jsi pro nás udělala dost.“

	„Zavolej, kdybyste cokoli potřebovaly,“ kladla Melissa sestře na srdce. „I kdyby sis chtěla třeba jenom popovídat. Já jsem tu pro tebe pořád.“

	„Děkuju,“ přikývla Spencer a stiskla sestře ruku.

	A pak se vydaly po ulici. Venkovní teplota znatelně poklesla a měsíc se schoval v mracích. Spencer se snažila zahřívat rukama a následovala ostatní k vlakové zastávce. Všechny kráčely beze slova. Co by také měly říkat? Je to další slepá ulička. Další stopa, která nikam nevede. 
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	Další týden ve čtvrtek se Emily do nádherného rána probudila s bolestí hlavy. Obloha byla bez mráčku. Pokusila se vylézt z postele, ale nohy ji neposlouchaly. Musíš se postavit, promlouvala sama k sobě.

	Ale proč vlastně? Maturitní ceremoniál na Rosewood Day začíná za hodinu, jenže vedení školy nedovolilo, aby se jej Emily zúčastnila. Dostala jen pozvánku do hlediště, ale proč by se na to koukala? Máma se navíc ještě nevrátila z nemocnice a z domu mizely další cennosti. FBI si stále myslí, že je Ali po smrti a že Tabithu zabily holky. Emily zítra čeká soud a pak poputuje na Jamajku. Všude kolem vládlo léto v plné síle: sousedé grilovali a hráli si se psy, chodili na procházky po okolí. Když se Emily podívala na rozkvetlé záhonky nebo nádherně zelenou trávu, necítila nic než strach. To všechno si měli užívat ostatní, ne ona.

	Vzala si telefon a našla stránku CNN, aby se znovu podívala na video. Bylo pod ním už jedenáct tisíc osm set čtyřicet dva – ne, tři – komentářů od lidí, kteří ji a její kamarádky považovali za odporné zrůdy. Trhla sebou při pohledu na čtveřici dívek, které Tabithu ubily k smrti. Skutečně vypadaly jako ony čtyři. Navíc, kdyby policie váhala, zda nahrávka je či není podvrh, jistě by ji nezveřejnila. Za použití nejnovějších technologií by se takové podezření přece dalo prokázat, ne? Ali se zjevně podařilo sestavit záznam tak, aby nikdo nepochyboval.

	Pak musíte zjistit, kdo by mohl být N, našeptával jí hlásek v hlavě.

	Další neproveditelná věc. Copak personál Domu bezpečí dovolí, aby se jejich zařízením procházel kriminálník? Navíc už ji jednou odmítli, když je o to žádala.

	Přesto vytočila ještě jednou telefonní číslo do léčebny. Pokusila se jít na to odjinud. Když se ozvala sestra, Emily si odkašlala. „Už se vrátila Iris Taylorová?“

	„Vydržte.“ Ozvalo se klapání klávesnice. „Ne. Iris Taylorová tady není,“ odpověděla Emily pevně sevřela sluchátko. „Vy jste ji ještě nenašli?“

	Na druhém konci to zašumělo a k hovoru se přidal další hlas. „Kdo volá?“ tázal se muž. „Vy jste další novinářka?“ Potom cvak. Zavěsil.

	Emily na displeji blikal čas hovoru. Odložila mobil na noční stolek a slepě se zadívala z okna. Iris je někde venku. Kdo ví, zda je živá, nebo mrtvá. A to celé je Emilyina chyba.

	Vtom k Emily v duchu promluvil další hlásek. Tentokrát byl hlubší a mrazivě podmanivý. Tak to vzdej, našeptával. Zůstaň v posteli. Zavři víčka. Stejně není důvod, abys cokoli dělala.

	Venku bouchly dveře a Emily otevřela oči ještě jednou. S vypětím všech sil se vyhrabala z postele a přešla do haly, aby oknem vyhlédla do ulice. Táta pomáhal mámě vystoupit z taxíku. Carolyn jí nesla tašky. Další sourozenci Beth a Jake pobíhali kolem a snažili se být také užiteční.

	Sledovala, jak se máma belhá k hlavním dveřím. Paní Fieldsová vypadala šedě a staře, očividně byla nemocná. Dveře se s vrznutím otevřely a Emily z přízemí zaslechla hlasy. „Posaď se tady,“ radil pan Fields přívětivě. „Vidíš. Co říkáš, je to příjemné?“

	„Chceš něco přinést, mami?“ Emily poznávala hlas Beth.

	„Co třeba trochu zázvorové limonády?“ navrhl Jake.

	„To bych si dala,“ přikývla paní Fieldsová. Chraptěla jako babička.

	Následovaly rychlé kroky a plesknutí při otevření a zavření lednice. Emily váhala nad schodištěm. Tak nervózní nebyla ani loni na startovním bloku před celostátním šampionátem v plavání. Po několika těžkých výdeších se napřímila v ramenou a sešla dolů.

	Beth a Carolyn seděly na pohovce s rukama v klíně a nejistým úsměvem na rtech. Jake se z kuchyně vrátil s vysokou sklenicí zázvorové limonády. Pan Fields v podřepu u televize přepojoval kabely. Máma seděla v ušáku, celá bledá a vrásčitá.

	Když Emily sestoupila z posledního schodu, všichni ztuhli. Carolyn našpulila rty, Jake kopl nohou a Beth odvrátila tvář, což Emily ranilo nejvíc.

	Emily přistoupila k mámě blíž. „Jsem moc ráda, že už jsi doma,“ pověděla rozechvělým hlasem. „Jak ti je?“

	Paní Fieldsová si hleděla do dlaní. Najednou se jí začal zrychlovat dech.

	„Jsi unavená?“ nevzdávala se Emily. „Dávali ti v nemocnici dost najíst?“

	Máma začala sípat. Carolyn vykřikla. „Tati, udělej něco.“

	„Ona by tu vůbec neměla být,“ rozhodla ostře Beth.

	Pan Fields vstal od nízkého stolku. Odpojoval přípojku kabelové televize. To už jsou na tom tak špatně, že si nemohou dovolit ani kabelovku? „Musíš se vrátit zpátky nahoru,“ promluvil nesmlouvavě k Emily. Oči měl jako led.

	„Já se všem moc omlouvám,“ vyhrkla Emily. „Všem se vám velmi, velmi omlouvám.“

	S tím vyběhla nahoru a první vzlyk zadržela až do chvíle, kdy za sebou zavřela dveře pokoje. Na posteli ležel blikající mobil. UPOZORNĚNI GOOGLE: ZLODĚJKA ZE STŘEDNÍ, stálo na displeji. Emily si přečetla titulek. Nad Jordan bude příští týden vynesen rozsudek. Odborníci se shodují, že se výše jejího trestu bude pohybovat mezi dvaceti a padesáti lety.

	Zlostně mrštila telefonem o stěnu. Nebýt Emily, Jordan by byla taky v pohodě. Zkazila život i jí.

	Najednou si vzpomněla na Derricka, svého kamaráda z loňského léta. Kolikrát ji o pauze v práci držel za ruku, když mu strachy plakala na rameni, že bude mít miminko? Kolikrát mu volala o půlnoci, protože nemohla spát? Viděla se s ním před nedávnem, když ji A trápila kvůli Gayle, a tak věděla, že pořád bydlí tady poblíž. Třeba by ji vyslechl… Třeba by ji pochopil…

	Sebrala telefon z koberce a vytočila jeho číslo, ale spadla do hlasové schránky. Emily zavěsila, aniž by mu nechala vzkaz. Co když Derrick rozluštil její číslo a rozhodl se hovor ignorovat? Možná si – stejně jako všichni ostatní – také myslí, že má na rukou krev. Možná je na ni ještě pořád naštvaný za to, že kvůli ní ztratil práci u Gayle. Přišel o ni, když se Emily rozhodla neprodat jí svoje miminko – když se s Derrickem viděla Emily naposledy, zmínil se o tom. I Derrickův život ovlivnila Emily negativně.

	Byla jako král Midas, jenže čehokoli a kohokoli se ona dotkla, to se zkazilo. Je toho ale pramálo, co by mohla napravit. Vtom ji něco napadlo. Většina sice zůstává mimo dosah jejího vlivu, ale něco by přece udělat mohla. Existuje totiž způsob, jak svou rodinu učinit zase šťastnou, jak dostat zpátky peníze a vyléčit mámu. Emily by přece mohla zmizet nadobro.

	Odváží se vůbec, aby takto přemýšlela?

	Pevně stiskla polštář. Kdyby tu teď nebyla, kdyby nepůsobila jako neustálý zásobovač stresů, máma by se jistě uzdravila. Emily uvažovala nad svým zmizením, ale nemyslela pouhý odjezd z města. Bylo to větší, strašnější a nezvratné rozhodnutí, které zvažovala.

	Zachrání svou rodinu. A komu bude vlastně chybět?

	Z přízemí se ozval výbuch smíchu. Někdo otevřel a zase zavřel dveře. Emily vstala z postele a postavila se doprostřed místnosti. Konečky prstů ji brněly. Najednou ten nápad nedovedla vytěsnit z hlavy. Dávalo to obrovský smysl. Takhle prostě nemůže žít dál. Nesmí dopustit, aby její rodina trpěla. Nechce ani odjet na Jamajku. Možná ty pomluvy nevznikly proto, že je roznesla Ali a její pomocník. Možná si zkrátka všichni kolem myslí, že je to jejich jediný možný příští krok.

	Emily zavřela oči a hluboce se zamyslela. Na mysl jí přišel krytý rosewoodský most. Většinu jeho délky skutečně chránila střecha. Stěny uvnitř byly počmárané graffiti. Podél stavby ovšem vedla úzká vnější lávka přímo nad otevřenou vodou. Řeka je v tom místě hluboká, protože teď odtéká roztátý sníh z hor. Navíc bude také ledová. Paralyzující.

	S bušícím srdcem si oblékla džíny a tričko. Pak sebrala odvahu, otevřela okno a vylezla na střechu, aby přelezla na větev dubu a po kmeni se svezla na zem. Tudy opouštěla pokoj vždycky, když potřebovala nepozorovaně zmizet. Most je odtud dvacet minut pěšky. Až se za ní táta přijde podívat – pokud vůbec kdy přijde –, bude už Emily dávno pryč. 
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	PŘÁTELÉ TĚ NENECHAJÍ SKOČIT

	 

	 

	 

	Téhož rána stála Spencer s Melissou na dvoře soukromé školy Rosewood Day. Všech sto šest Spenceřiných spolužáků ze čtvrtého ročníku bylo oblečeno v černobílých maturitních oděvech a v modrých čepicích se střapcem. Seděli na skládacích židlích hned pod provizorním pódiem, Spencer naopak přišla v jednoduchých bavlněných šatech a prostovlasá.

	Pozorovala řady tváří, s nimiž strávila dvanáct let docházky. Phi Templetonová seděla vedle Devon Arlissové. Spenceřina spoluhráčka z pozemního hokeje Kirsten Cullenová se hihňala s Mayou St. Germainovou. Noel Kahn působil stále trochu zesláble, ale seděl po boku svých lakrosových kámošů. Naomi Zeiglerová, Riley Wolfeová a Klaudia Huusková si spolu špitaly. Divadelníci, s nimiž Spencer po celé studium trávila čas na jevišti, si pohrávali se střapci čepice. Její kolegové z redakce školního časopisu a ročenky se ovívali tištěnými programy. Nikdo se po ní ani neohlédl. Vpředu dokonce ani nezůstaly čtyři prázdné židle, které by připomínaly, že chybí Spencer, Aria, Emily a Hanna. Vypadalo to, jako by je škola Rosewood Day zcela vymazala z paměti.

	Spencer se rozhlížela ze zvědavosti, jestli kromě ní přišly i ostatní. Na opačné straně louky nakonec spatřila Arii s mámou. Hanna stála pod tribunou. Emily nebyla nikde. Možná udělala nejlépe.

	Ředitel Appleton si na jevišti odkašlal. „Nyní mi dovolte, abych vám představil našeho premianta, zástupce studentů Masona Byerse.“

	Následoval ohlušující potlesk, během něhož Mason povstal ze židličky a vystoupil na pódium. Spencer neznatelně zavrtěla hlavou. Mason Byers? Jistě, je to chytrý kluk, ale Spencer netušila, že byl v řadě premiantů hned za ní. Ona si maturitní projev připravovala už od druhého ročníku. Jak ovšem znala Masona – ten se nikdy ničím netrápil –, sesmolil si své řádky nejspíš včera večer.

	Melissa natáhla ruku a sevřela Spencer dlaň. „Nic si z toho nedělej.“

	Spencer polkla knedlík v krku. Byla vděčná, že má vedle sebe někoho, kdo rozumí, jak bolestivou chvíli právě prožívá. Ale tohle bylo skutečně k nevydržení. „Pojďme odtud,“ zavrčela a vydala se směrem k parkovišti.

	Melissa ji následovala. Obcházely právě velkou fontánu před tělocvičnou, když si Melissa odkašlala. „Poslyš. Snažíme se najít nejlepší jamajské právníky. Darren tam má nějaké kontakty a táta taky.“

	Spencer se štípla do kořene nosu. Štvalo ji, že právníci už vůbec nepřipouštějí variantu, že by se proces mohl konat tady ve Spojených státech. „Máš představu, jak dlouho trvá líčení v jamajském soudnictví?“

	„Mám protichůdné informace.“ Melissa při chůzi po chodníku klapala podpatky. „Někteří říkají, že pár měsíců, jiní tvrdí, že roky.“

	Spencer tiše zaplakala.

	Ze školního dvora se ozval nadšený křik. Melissa se zastavila uprostřed přeplněného parkoviště. „Mrzí mě to,“ řekla s bolestí v očích. Rozhlédla se kolem, pak se naklonila blíž. „Pokud tě vážně pošlou na Jamajku, budu se ji snažit najít, zatímco budeš pryč. Nevzdám to, dokud nebude mrtvá.“

	Spencer zavrtěla hlavou. „Nedělej to. Je úžasné, že to nabízíš, ale je to příliš nebezpečné. Zabije tě, Melisso. A s tím bych nedokázala žít.“

	„Ale…“ Melisse se zlomil hlas a povzdychla si. „To prostě není fér.“

	Spencer také vnímala, že to není spravedlivé. Navíc se do všeho mísila další ironie: právě v okamžiku, kdy v Melisse konečně našla opravdovou kamarádku a sestru, o jaké vždycky snila, se jejich životy rozdělily.

	Hlasitě zazvonil telefon. Spencer zkontrolovala, kdo volá. EMILY. Zatímco Melissa odemykala auto, Spencer přijala hovor. Neslyšela ovšem víc než šumění větru. „Haló?“ začala proto sama. „Emi?“

	Následoval pláč. Vzlyky byly nejprve jemné, ale nabíraly na intenzitě.

	„Emily!“ Spencer křičela do telefonu. „Emi, jsi tam? Proč nejsi na ceremoniálu?“

	Vzlykání ustalo následováno chrastěním. Pak Emily do sluchátka hlasitě popotáhla. „S-Spencer?“ vyhrkla.

	Spencer se zpříma posadila. „Proč nejsi na ceremoniálu?“

	„Já ti jen volám, abych se rozloučila.“

	Do mikrofonu fučel stále silnější vítr. Na Spenceřině straně navíc začala kapela hrát první tóny maturitního pochodu „Pomp and Circumstance“.

	„Co se děje?“ Najednou to znělo, jako by se Emily opět dala do pláče. Spencer si přitiskla mobil těsněji k uchu. „Emi, co se děje? Co se ti stalo?“

	„Já už to prostě dál nezvládnu,“ vzlykala Emily. V jejím hlase nebylo slyšet žádnou intonaci. „Hrozně mě to mrzí, ale já prostě… končím.“

	Spencer naskočila husí kůže. Už dřív vídala Emily na pokraji zhroucení – zejména v době, kdy se jí narodilo děťátko. Ale tohle se zdálo jiné. Jako by se ocitla v nejtemnější temnotě a nevěděla, jak se zachránit.

	„A kde jsi?“ prosila Spencer a mačkala telefon. Melissa se zarazila, než nastoupila do auta, a zvědavě se na Spencer zadívala.

	„Na tom nesejde.“ Ozvalo se šumění, jako by kolem projelo auto. „Stejně sem nepřijedeš včas.“

	Spencer se zastavilo srdce. „Jak to myslíš?“ naléhala, ačkoli podvědomě tušila, jakou hrůzu má Emily na mysli. Chodila dokolečka s pocitem bezmoci. „Emi, ať plánuješ udělat cokoli, nedělej to. Já vím, že je to teď všechno složité, ale musíš to vydržet. Jen mi řekni, kde jsi, ano?“

	Emily se hořce zasmála. „Stejně se nejspíš neutopím, chápeš? Zrovna jsem nad tím přemýšlela, než jsem ti začala bezděčně volat. Zvolila jsem si most, a přitom jsem sakra… plavkyně“.

	„Most?“ Spencer těkala pohledem ze strany na stranu. Melissa vedle ní stála s vytřeštěnýma očima plnýma otazníků. „Který? Krytý?“

	„Ne.“ Emily návrh rychle zamítla a Spencer pochopila, že se trefila. „Nejezdi sem, Spencer. Já už končím.“

	„Emi, nedělej to!“ ječela Spencer. Hovor byl ukončen. Spencer se pokusila Emily vytočit zpátky, ale zvonilo to a zvonilo. Nepadala ani do hlasové schránky.

	„Zatracená práce,“ zaklela Spencer nahlas.

	„Co se děje?“ ptala se Melissa.

	Spencer vyschlo v krku. „To byla Emily. Je na mostě. Bojím se, že se chystá…“ Nedovedla to ani vyslovit, ale podle výrazu v Melissině tváři bylo jasné, že chápe.

	„Na kterém mostě?“ zjišťovala Melissa.

	„Na krytém, co stojí na kraji města,“ odpověděla Spencer a zadívala se na Melissu. „Můžu si půjčit auto?“

	Melissa semkla rty. „Jedu s tebou.“

	Spencer se otočila. „Já tě do toho nechci namočit. Co když ji tam zavlekla Alison? Co když je to nebezpečné?“

	Melissa se tvářila nesmlouvavě. „Mlč. Jedeme spolu.“

	Na trávníku před školou si studenti za doprovodu ohlušujícího potlesku chodili na pódium pro vysvědčení. Spencer nasedla do auta a přibouchla dveře. Melissa nastartovala, vyjela z parkoviště a pokračovala prázdnou ulicí. Naštěstí nebyl žádný provoz. „Budeme tam za chviličku,“ pronesla, aniž by spustila oči ze silnice.

	Zatímco ředitel Appleton volal Chassey Bledsoeovou, Spencer volala záchrannou službu. „Moje kamarádka se chystá skočit z krytého mostu v Rosewoodu,“ křičela na dispečera, sotva přijal hovor. „Pošlete tam sanitku. Hned!“

	Melissa sjela z hlavní cesty a Spencer vytočila Arii a Hannu; nechtěla ztrácet cenný čas jejich hledáním na ceremoniálu. Hanna zvedla mobil po druhém zazvonění. Spencer v pozadí zaslechla potlesk. „Musíte se dostat ke krytému mostu,“ křičela. „Emily má potíže.“

	„Co tím myslíš?“ ptala se Hanna.

	„Já nevím,“ Spencer se kousla do rtu. „Ale myslím, že za ní musíme jet. Najdi Arii a přijeďte tam za mnou, jasný?“

	„Spolehni se,“ přikývla Hanna chvatně a zavěsila.

	Melissa řízla další zatáčku. Krátce přitom mrkla po Spencer. „Co když tam přijedeme a bude pozdě?“

	Spencer si zoufale okusovala nehet na palci. „Já nevím.“

	Auto spěchalo po venkovské cestě směrem k mostu. Holky minuly sýrovou farmu, rozlehlou usedlost s rozsáhlým pozemkem a krásnou restauraci vybudovanou ve staré stodole. Když měly před sebou jen poslední kopeček, zadívala se Spencer před sebe na cestu. Pak se ohlédla dozadu. „Proč neslyším houkat sanitku?“ ptala se nahlas.

	„Zrovna jsem přemýšlela nad tím samým,“ zamumlala Melissa a sešlápla plyn. „Dopadne to dobře,“ pronesla skoro naštvaně. „Už tam budeme.“

	Zvládly poslední zatáčku. Prosím, neskákej, opakovala si Spencer pořád dokola. Dělalo se jí zle od žaludku. Prosím, prosím, prosím, Emily, neskákej.

	Starý, graffiti pokreslený most se klenul přímo před nimi. Nikde neviděly ani policii, ani záchranáře. Sotva Melissa zastavila u krajnice, vyskočila Spencer z vozu a utíkala k úzké římse, která vedla podél mostu zvenčí. Rozhlédla se nalevo napravo. Nikde nikdo. „Emily?“ Se srdcem v krku se Spencer zadívala pod sebe do rozbouřené řeky. Předpokládala, že v peřejích zahlédne Emilyiny zlatorudé vlasy.

	Ariino auto dorazilo za chvilku. Aria i s Hannou vyskočily a utíkaly k mostu. „Tady je!“ vykřikla Aria. Z mostní konstrukce trčelo prkno; Emily byla přitisknutá za ním. Vítr jí foukal vlasy do obličeje. Slzy se jí kutálely po tvářích. Nakláněla se nad vodou a lapala po dechu.

	„Emily!“ zařvala Spencer. „Nedělej to!“

	Emily se po nich ohlédla se zkřivenou tváří. „Nechte mě být. Já to musím udělat!“

	„Ne, to nemusíš!“ ječela Hanna a rozplakala se taky.

	Emily zoufale koukala do peřejí. „Nikdo o mě nestojí. I moje rodina si přeje, abych byla mrtvá.“

	„Jsou jenom naštvaní,“ ujišťovala ji Spencer. „Nemyslí to přece vážně.“

	Emily si dlaněmi zakryla oči. „Copak vy jste nad tím, holky, nepřemýšlely? Už teď jsme prakticky mrtvé. Kdo by se divil, že to chceme skončit?“

	Spencer si s ostatními vyměnila zděšený pohled.

	„Copak nechápeš, co se děje?“ bědovala Hanna. „Ali to na tebe nastražila. To ona z našich mobilů rozeslala zprávy o sebevraždě, abychom v očích svých blízkých vypadaly jako ty, co se chtějí zabít. Je to přece jasné jako facka, Emi.“

	Emily pokrčila rameny. „No a? To přece na celé věci nic nemění.“

	„Ano, to tedy mění!“ Hanna praštila pěstí do stěny mostu. „Celé měsíce – roky – jsme dovolovaly, aby s námi Ali manipulovala. O milovaných lidech jsme kvůli ní smýšlely jako o A. Aria tak přišla o Noela. Pokud si pamatuješ, Spencer dokonce podezřívala vlastní mámu! Teď Ali používá sílu sugesce. Chce nás přimět k sebevraždě. A my jí to umožňujeme. To se jí chceš opravdu vzdát tak snadno?“

	Emily mrkla na Hannu. „Ale proč by po nás chtěla, abychom páchaly sebevraždu? Vyhrává už tím, že nás pošlou na Jamajku.“

	„Možná se bojí, že nás nakonec osvobodí,“ zvolala Spencer na mostě. „Nebo má strach, že budeme pokračovat v pátrání i z vězení a najdeme ji doopravdy. Smrt je jistější. Navíc zemřeme vlastní rukou, aniž by Ali pohnula prstem.“

	Emily se roztřásla brada. „Já nevím, jestli to dává smysl. Jak bychom ji mohly hledat, když budeme na Jamajce?“

	„Pomůžu vám já!“ ozvala se Melissa ze svého místa opodál. „Udělám všechno, co bude v mých silách.“

	Spencer se k ní vděčně otočila, pak vrátila pozornost k Emily. „My tě přece potřebujeme, Emi. Musíme držet pohromadě, pokud máme nad A zvítězit.“

	Emily zavřela oči, protože s ní cloumal bezpočet emocí. „Holky…“

	„Prosím,“ žadonila Spencer.

	Potom se za jejich zády konečně rozezněly houkačky. Na břehu zastavilo auto a vyskákalo několik mužů v záchranářských úborech. „Kde je?“ zvolal první, mladík se strništěm na tváři. „Támhle!“ navedla ho Melissa. Ukázala na římsu.

	Záchranář přikývl a s dvěma kolegy si rozdělili role. Jeden vysílačkou žádal posily, druhý začal z auta vyndávat pomůcky.

	Mladík se napřímil v ramenou, kolem pasu si uvázal horolezeckou výstroj a jedním koncem lana se přivázal k mostnímu sloupu, aby neztratil rovnováhu. Pak se vydal po úzké římse. „Pojď ke mně, zlato,“ promluvil k Emily něžně, téměř láskyplně. „Jsi v bezpečí.“

	Emily se na něj dívala divokým pohledem.

	„Podej mi ruku,“ žádal ji záchranář. „Prosím tě, neskákej.“

	„My tě potřebujeme, Emi,“ opakovala Hanna.

	„Milujeme tě,“ dodala Spencer.

	Zbylí dva záchranáři zatím zaujali pozice dole u vody. Byli připraveni zasáhnout v případě, že by Emily skočila. Muž na mostě se k ní po krůčcích blížil a jeho lano se natahovalo. Emily se ani nepohnula. Konečně se dostal dost blízko, aby ji chytil kolem pasu. Emily se k němu přitiskla. Tvář měla zkroucenou strachem. Zvedl ji do výšky a krůček po krůčku s ní couval až na patu mostu. Na pevné zemi postavil Emily opatrně do trávy. Vzlykala.

	Spencer k ní přiběhla a sevřela ji v pevném objetí. Aria s Hannou udělaly totéž a svorně se daly do pláče. „Bože můj,“ opakovala Spencer pořád dokola.

	„Jak jsi to mohla udělat?“ vzlykala Hanna.

	„Vždyť jsme o tebe málem přišly,“ dodala Aria.

	Emily nebyla pro návaly slz schopná slova. „Já prostě… nemohla jsem…“

	Spencer ji pevně sevřela. Hanna jí přehodila svou mikinu přes ramena. Jeden ze záchranářů přinesl deku a přehodil ji přes Emily také. Muž, který ji zachránil, poslal rádiovou zprávu kolegům, že posily už nejsou třeba – dívka je v bezpečí. Posadil se vedle holek a kontroloval Emily životní funkce, aby se ujistil, že neupadá do šoku. Vůbec se nezmínil o tom, co jsou holky zač nebo s kým se setkal – možná to ani nevěděl.

	Emilyiny vzlyky přešly v popotahování. Ostatní dívky se k ní těsně přimkly. Jako by se bály, že ji znovu ztratí. Dokonce i Melissa se připojila k hromadnému objetí. Hladila Emily po vlasech a slibovala, že všechno bude v pořádku. Spencer si na okamžik připustila, že by se Emily nepodařilo zachránit včas. Co by bylo dál? Ztěžka vydechla. Jen pouhé pomyšlení jí nahánělo strach. Kdyby některá zemřela, zemřel by i kus Spencer. V tom spatřovala jediné pozitivum jejich odjezdu na Jamajku – budou tam společně. Nebudou si tím vším muset projít osaměle.

	V myšlenkách se vrátila zpátky k Alison. Jistěže všem čtyřem nasadila do hlavy brouka v podobě sebevraždy. A podívejme, jak to málem dopadlo. Podívejme, kdo málem podlehl. Ta mrcha si za všechno zaslouží dostat pořádné za uši. Teď víc než kdy dřív.

	Melissa se vrátila do auta, aby měly holky chvilku pro sebe. Zatáčkou projel minivan. Když si řidič všiml sanitky, přibrzdil. Spencer nepoznala ženu za volantem, ale na zadním nárazníku zahlédla samolepku: LAKROSOVÝ TÝM ROSEWOOD DAY. Spencer zalapala po dechu.

	„Co je?“ zajímala se Aria s tázavým pohledem.

	„Napadl mě jiný způsob, jak dohnat Ali,“ svěřila se Spencer. „Ale tobě se to nebude líbit.“

	Aria se zamračila. „Co máš na mysli?“

	Spencer na zádech polechtal chladný vánek. „Mám na mysli Noela.“

	Arii ztuhly rysy. „Co je s Noelem?“

	„Možná ví o Ali ještě něco dalšího. Třeba ti neřekl všechno.“

	Aria se vyděsila. „Ty po mně chceš, abych s ním promluvila?“ Spencer přikývla a Aria zavrtěla hlavou. „V žádném případě.“

	„Já myslím, že má Spencer pravdu,“ přidala se Hanna. „Noel si možná ani neuvědomuje, co všechno ví. Co když by nás k ní zavedl?“

	„Já to udělám, pokud se ti do toho nechce,“ nabídla se Spencer. „Beze všeho se do toho zmetka pustím.“

	Aria sklopila oči. „Není to žádný zmetek,“ špitla skoro bez rozmýšlení. Povzdychla si. „Já to zvládnu. Ale jen pokud se Emily – ani žádná jiná z vás – už nikdy nepostaví na okraj toho mostu. Přijít o vás, holky, by bylo horší než nastoupit do vězení.“

	„Já už to neudělám,“ slibovala Emily tiše.

	„Já taky ne,“ přidala se Hanna a Spencer přikývla. Aria má pravdu. Teď nemůžou jedna druhou opustit. Ne v tak napjaté a nebezpečné situaci, jaká právě vládne.

	Ne, když je tolik v sázce. 
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	„Pane bože,“ zaječela paní Kahnová, když později téhož odpoledne otevřela domovní dveře. Měla profesionálně vyfoukanou blonďatou hřívu, dokonalý make-up a na sobě kašmírový svetr barvy slonové kosti, který vypadal jako nový. K němu zvolila těsné úzké džíny a neobnošené polobotky Tod’s, ve kterých se dobře řídilo. Ve tváři byla ovšem bílá jako stěna a na krku jí vyvstávaly žíly. Dívala se ustrašeně, a Arii bylo hned jasné, že paní Kahnová uvěřila všemu, co se říká ve zprávách. Aria si vzpomněla, jak se s Noelem kdysi zúčastnila jedné rodinné svatby. A právě tam paní Kahnová vzala Arii do náruče a prohlásila: Ty jsi pro mě jako vlastní dcera. Je neuvěřitelné, jak pár novinových článků dokáže změnit člověku pohled na svět.

	Za poslední hodinu už Aria pomilionté litovala, že se k tomu nechala přemluvit. Ale došla až sem. To nejhorší má za sebou. Teď už nemůže utéct. Zhluboka se nadechla. „Můžu, prosím, na chvilku mluvit s Noelem?“

	Paní Kahnová couvla. „To v žádném případě.“

	Neuvěřitelné. Aria zachytila dveře, než je Noelova máma stačila přibouchnout. „Tamhle je moje máma, nemůže se nic stát.“ Namířila prstem k obrubníku, kde v jejich subaru čekala Ella. Arii překvapilo, že máma souhlasila a přivezla ji k Noelovi, přestože Aria zmizela z maturitního ceremoniálu. Na druhou stranu možná Elle došlo, že už policie těžko Arii ublíží víc, než jak činí nyní. Za poslední měsíc máma hodně času proplakala, a tak působila odevzdaně a vyčerpaně.

	„Budeme mluvit tady, takže na nás po celou dobu uvidíte,“ vysvětlila Aria Noelově mámě.

	Paní Kahnová zaostřila na subaru, ale nezamávala – pravděpodobně Ellu považovala za kriminální živel v pokrevní linii. „Pět minut,“ rozhodla striktně. „Pak musíme odjet na maturitní večírek.“

	Přivřela dveře. Když se znovu otevřely, vyšel ven Noel. „Arie,“ oslovil ji chraplavým hlasem a držel v ruce maturitní čepici.

	„Ahoj,“ pozdravila Aria něžně a srdce jí tlouklo jako zvon.

	Jako by to bylo už dávno, co spolu naposledy mluvili, a najednou jsou tady. Stojí pár centimetrů od sebe na verandě. Aria by mu nejraději padla kolem krku a zároveň se bála, že by ji odstrčil – od svého zatčení o něm neslyšela. Druhá část jejího já – ta naštvaná část – by se nejradši dala na útěk.

	Když se jí zadíval do očí, četla v nich soucit, strach a nejistotu. Modřiny na tvářích už mu zesvětlaly do žlutá a stehy na čelisti neměl opuchlé, takže nevypadal jako Frankensteinovo monstrum. Měl sice ruku v sádře, ale jinak už před ní stál Noel, jak si ho pamatovala. Aria mrkla na jeho lakrosové tričko značky Nike a zabolelo ji u srdce. Měl ho na sobě ten den, kdy se vrátila z Islandu. První den, kdy se spolu tak trochu bavili. Pamatuje si to vůbec? Vzal si ho dneska schválně?

	„Ty jsi…,“ začal Noel

	„Byl jsi…,“ vyřkla Aria v tentýž okamžik. Zastavila se. „Ty první.“

	„Ne.“ Noel polkl. „Ty.“

	Aria se zadívala na vzorek dlažby na verandě. Připomínal trochu košíkářskou pleteninu. Najednou vůbec netušila, co chce vlastně říkat. „Blahopřeju,“ vydolovala ze sebe nakonec a ukázala na čepici.

	„Děkuju.“ Náhle ji odložil a ruce si schoval do kapes džín. Nad hlavou jim hlasitě zakřičel sokol. „Já to nechápu, víš,“ pípl skoro neslyšně. „Já nevím, co se stalo, a nemusíš mi nic říkat, ale myslím, že vím, kdo za tím vším stojí. Mám pravdu?“

	Aria kývla a všechno se v ní svíralo. „Proto potřebuju tvoji pomoc.“

	Noel svraštil obočí. „Moji?“

	„Kamarádili jste spolu, víš určitě, že opravdu nemáš ani ponětí, kde by mohla být?“

	Noel jednoznačně zavrtěl hlavou. „Nemám ani tušení.“

	Aria si povzdechla. Nad hlavami jim zacinkala bronzová větrná zvonkohra. Sluníčko vylezlo zpoza mraku a na obrovské předzahrádce nakreslilo šikmé pruhy. „Tak dobře,“ přijala jeho odpověď a otočila se. „Tak já asi půjdu.“

	„Počkej.“ Noel prořízl ticho. Aria se otočila a v jeho tváři uviděla zvláštní, zdrcený výraz. „V Domě bezpečí neměla ani e-mail, ani telefon, tak jsme používali tajný kód, když jsme se chtěli sejít.“

	Arii se stáhl žaludek. „A v poslední době jsi ten kód použil?“

	„Samozřejmě že ne. Přestože jsem věděl, že ten požár přežila. Ale udělal bych všechno, abych jí ublížil, ne abych jí pomáhal.“ Aria se vrátila na verandu. „Můžeš ho použít teď?“

	Noel se rozhlédl po předzahrádce, jako by předpokládal, že ho Alison sleduje. „Nevím. Pravděpodobně na to neskočí.“

	Aria se chytila zábradlí, které vedlo kolem verandy. „Dostávaly jsme zprávy od A – od ní, ale nikdo nám nevěřil. Chytáme se stébel. Věř mi, vůbec bych tě o to neprosila, kdyby to nebyla naše poslední naděje. Nechceme jet na Jamajku.“

	Noel se opřel o jedno z dřevěných křesílek Adirondack. „Já taky nechci, abyste jely na Jamajku.“

	„Tak nám pomoz.“

	Za jejich zády se otevřely dveře a paní Kahnová vystrčila hlavu. „Noeli? Musíme jít.“

	Noel mámě věnoval otrávený pohled. „Vteřinku, jo?“

	Paní Kahnová s nelibostí zavřela dveře, nicméně Aria podle světla v okénku věděla, že neodešla nikam daleko. Noel vytáhl mobil a na internetu vyhledal stránku s elektronikou. Aria sledovala, jak si objednává balíček tužkových baterií. Na stránce s objednávkou se uvedl pod jménem Maxine Preptwillová a jako adresu uvedl rosewoodskou veřejnou knihovnu. Do poznámky pak napsal: Dnes večer, 21.00 hodin.

	„Kdo je Maxine Preptwillová?“ špitla Aria.

	Noel pokrčil rameny. „To nevím. Vymyslela to Ali.“ Poukázal na svůj telefon. „Je to smyšlená stránka, ale bůhvíjak k ní vzkaz vždycky dojde.“ Noel si vrátil mobil do kapsy. „A je to. Potkáme se dneska večer v devět u veřejné knihovny v Rosewoodu.“

	Arii se rozbušilo srdce. Dneska bude spát u Byrona. Odtamtud bude snazší vyklouznout. „Povede se ti zmizet z maturitního večírku?“

	„Já si to zařídím.“

	Aria přikývla. „Dobře. My se budeme schovávat poblíž a budeme tě sledovat.“

	Noel se zatvářil vyděšeně. „Jenom vy, holky? Neměla by se taky zavolat policie?“

	Aria zavrtěla hlavou. „V životě by nepřišla, kdyby tam uviděla rozestavenou policejní jednotku. Budeme číhat v záloze. Skočíme po ní. Nacpeme ji ke mně do auta. A potom ji odvezeme na policejní stanici.“

	Noelovi přeběhl po tváři nejistý výraz. „To zní hrozně nebezpečně a násilnicky.“

	Aria ztěžka polkla. Nenáviděla samu sebe – stala se člověkem, který vážně přemýšlí, jak někoho jiného zavře do kufru auta. „Já vím, ale nevím, co jiného si máme počít. Tohle by nás mohlo zachránit.“

	„Dobře. Tak já to udělám,“ přikývl Noel a otočil se ke dveřím. Jeho máma prošla uvnitř. „Uvidíme se večer.“

	Aria přikývla také a otočila se směrem k čekajícímu subaru. Užuž scházela po schodech z verandy, když za ní Noel zavolal: „Proč jsi vyšetřovatelům neřekla, co vím o Ali já?“

	Aria se otočila a zadívala se na něj. Stál tam s vykulenýma očima a tvářil se upřímně a zranitelně. Svůdné růžové rty měl pootevřené.

	„J-já jsem to nedokázala,“ připustila. „To bych ti nikdy neudělala.“

	Noel k ní přistoupil. Když u ní stál tak blízko, že by ji mohl obejmout, natáhl ruku, lehce Arii pohladil po bradě a zvedl jí hlavu vzhůru. „Bude se mi po tobě strašně stýskat,“ zašeptal. „Kdybych to mohl vzít všechno zpátky, udělal bych to. Přeju si, aby Ali našli. Přeju si, aby ji zabili. Přeju si, abychom my dva, až to jednou skončí, mohli být zase spolu.“

	Zelenýma očima našel Ariin pohled a jí vytanul na mysli milion vzpomínek. Jak moc se nasmáli při kurzu vaření. Jak ho držela za ruku na horské dráze Batman v zábavním parku Great Adventure, protože se tiše bál. Jak se tvářil, když ji doma vyzvedával před odjezdem na školní ples. Vybavila si okamžik, kdy jí prvně řekl, že ji miluje.

	Vztáhla k Noelovi ruku, ale zarazila se dřív, než se jeho dlaně dotkla. Nechala prsty rozevřené v prostoru na půl cesty po několik vteřin, pouhé centimetry od jeho ruky. Zavládlo naprosté ticho. Aria neviděla nic jiného než Noelovo husté obočí, ostře řezanou bradu a silná ramena.

	„Přála bych si totéž,“ vyhrkla. A pak utíkala k mámě do auta tak rychle, co jí nohy stačily. Kdyby bývala zůstala na verandě o vteřinu déle, nejspíš už by nedokázala odejít nikdy. 
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	Později toho večera ukazovaly pouliční hodiny na protější straně ulice 20.56. Emily, Aria, Spencer a Hanna se krčily za křovím před rosewoodskou veřejnou knihovnou. Byla to kamenná budova, která patřila ke komplexu nákupního centra King James Mali. Na vstup do knihovny mířilo bodové světlo. Svítilo se také u okénka pro vracení knih. Bylo ozdobené modrobílými plakáty s nápisem: GRATULUJEME ROSEWOODSKÝM MATURANTŮM! Interiéry byly ovšem zamčené, uličky prázdné, stoly uklizené a židličky způsobně zastrčené. Na parkovišti nečekalo ani jediné auto; Noel nabral holky svým escaladem a zastavil u nákupního centra. Teď už seděl pár kroků před křovím na lavičce a schovaný ve stínu si rukou v sádře poklepával na dřevěný sedák.

	Emily poskakoval žaludek, jen se na něj podívala. Nemohla uvěřit, že se do toho pustili. Na druhou stranu, v posledních dnech bylo neuvěřitelné všechno včetně její výpravy na most. Byla holkám nesmírně vděčná, že tam přišly a zachránily ji. Už se cítila mnohem klidněji, ale teď se nemohla ubránit strachu – nebezpečí situace ji plně zachvátilo. Co když na to Ali skočí? Budou ji skutečně schopné zajmout? A co když se jim to opravdu povede?

	A co když ne?

	„Připadá mi nervózní,“ špitla Hanna a zamotala se do větviček křovin. Měly trochu trny, ale to se nedalo nic dělat. Holky musely být Noelovi co nejblíž pro případ, že by je potřeboval – pro případ, že se Ali opravdu objeví.

	„Já bych byla taky, kdybych se měla tváří v tvář setkat s člověkem, který se mě pokusil zabít,“ zamumlala Spencer. Aria pokrčila rameny. Emily jí stiskla ruku. „Jsi v pohodě?“

	Aria neskrývala bezmoc. Po celou dobu nepromluvila a Emily neušlo, jak po ní Noel kradmo pokukuje. Kdykoli to udělal, odvrátila ostře zrak, jako by se styděla.

	Aria se zadívala na ostatní. „Pojďme si ještě jednou projít, co nás čeká. Za pár vteřin se rozejdeme. Až se Ali objeví, Noel nám dá signál, že je to ona. A vtom ji napadneme ze zálohy.“

	„Aria a já se na ni vrhneme a zavlečeme k autu,“ dodala Emily. „Hanna a já budeme dávat pozor, jestli se objeví její pomocník,“ dodala Spencer. „A Noel zatím zavolá policii.“

	„Pokud se pomocník objeví, mizíme,“ přidala Aria.

	„Ale ne dřív, než si Alison vyfotíme na telefony,“ odříkávala Emily. „Důkaz, že skutečně žije, nám musí pomoct.“

	„Pokud některou z nás chytí, okamžitě voláme policii,“ doplnila Spencer.

	Emily se znovu podívala na Noela. Srdce jí bušilo. Nesnesla představu, že by Ali nebo její pomocník měli některé z nich ublížit. Nicméně počítat se musí se vším. Je třeba připravit se na každou variantu.

	Ciferník na sloupu ukazoval devět hodin přesně, a holky zaujaly svá místa. Emily pokrčila nos nad zápachem čerstvé mulčovací kůry a umělého hnojivá. Rozhlížela se, ale v okolí vchodu do knihovny se nikdo neobjevil. Jen daleko za zády jim svištěla auta směřující k nákupnímu centru. Po kolejích drncal rychlovlak, který směřoval na východní předměstí. Noel na lavičce poposedal a kontroloval mobil. Hodiny ukazovaly 21.05, pak 21.06. Arii jímala hrůza.

	Najednou se objevila blondýnka v mikině s kapucí, která zamířila přímo k Noelovi. Všechny čtyři se natáhly vpřed. Byla to dívka.

	V Emily se mísilo tisíc různých emocí. Překvapení. Strach. Nenávist. Podívala se na ostatní. Hanna si dlaní zakrývala pusu. Spencer vytřeštila oči. Emily se podívala na Arii. Pustíme se do toho? dávala číst ze rtů.

	Postava se zastavila přímo před Noelem; nikdo mu neviděl do tváře. On sám nedával holkám signál: tři prsty schované za zády.

	Ale přesto. Musí to být Ali. Nebo ne? „Jdeme,“ zavelela neslyšně Aria celé partě a namířila prstem na Noela.

	Vyskočily ze svých skrýší. Blížily se k postavě, která stále hovořila s Noelem, a Emily srdce bušilo čím dál rychleji. Jen pár vteřin a podívám se Ali přímo do očí, pomyslela si.

	Vtom se postava k Noelovi otočila zády a dala se do běhu. Emily stále neviděla, kdo to je. Hlavu si schovávala pod černou kapucí. „Stůj!“ zařvala Emily a utíkala za ní. Ostatní ji následovaly. Blondýna přeběhla dvouproudovou silnici, která spojovala knihovnu s nákupním centrem, a skočila rovnou do křoví. Málem jsme ji mely, pomyslela si Emily vzrušeně. Než se vyplete z roští, získají holky čas.

	Pustily se za ní přes silnici, ale ozvalo se hrozné kvílení pneumatik. Oslňovala je přední světla. Emily vykřikla, protože se na ně řítilo auto. „Proboha!“ zaječela, když ve světle spatřila Hanninu siluetu přímo před sebou. Natáhla ruku a stáhla Hannu stranou. Auto prokličkovalo mezi nimi a minulo Emily o pouhé centimetry. Skočila do trávy a odřela si koleno o obrubník. Spencer vedle ní padla přímo na obličej. Aria vrazila do dopravní značky. Hanna seděla uprostřed silnice a tvářila se vyděšeně.

	„Jsi v pořádku?“ ptala se Emily, zvedla se a utíkala pro ni.

	Hanna se roztřeseně kývala a hleděla za červenými světly vozu v dálce. „Jel rovnou do nás. Vždyť nás mohl zabít!“

	Emily jí pomohla na nohy, pak vyběhla směrem ke křoví, kde dívka zmizela. Už tam nikdo nebyl. Nikdo se také netoulal po parkovišti.

	Pak se Emily otočila k lavičce před knihovnou, kde původně seděl Noel. Ten mezitím vstal a zděšeně se na holky díval, než přešel k Arii a ostatním blíž. „Byla to ona?“ ptala se ho Aria. „Co ti říkala?“

	Noel zmateně zavrtěl hlavou. „To nebyla Ali. Jen nějaká náhodná kolemjdoucí blondýnka. Ptala se, jestli mám zapalovač. Když vás uviděla, dala se na útěk. Stalo se vám něco?“ Emily s Hannou si vyměnily pohledy. „Nejsem si vůbec jistá, jestli něco z toho byla náhoda,“ poznamenala Hanna chvějícím se hlasem.

	Noel přikývl se strachem v očích. „Myslíte, že to bylo celé nastražené?“ Dívali se jeden na druhého a na silnici, po níž auto zmizelo. Nikoho včas nenapadlo zapamatovat si značku.

	„Ano,“ špitla Aria. „Byla to Ali.“ Možná zaplatila nějaké blondýně, aby k Noelovi přišla a odlákala jeho pozornost. Nejspíš jejich plány tušila dopředu.

	Emily se zoufale podívala na Noela. „Nemohl by ses s ní zkusit spojit ještě jednou? Třeba by se povedlo smluvit ještě jednu schůzku, než bude soud.“

	Noel se na ni zadíval. „Už ví, že je to léčka. Nejspíš se vás pokusí zabít znova.“

	„To je fakt. Asi to není dobrý nápad,“ přitakala mu Spencer. Aria si Noela významně prohlédla. „Ne. Emily má pravdu. Už jsme se dostali dost daleko. Musíme něco podniknout. Prosím tě, kontaktuj ji znova.“

	Noel svěsil ramena. S poraženeckým výrazem začal cosi ťukat do telefonu. V příští chvíli zvadl úplně. „Stránku nelze zobrazit.“ Ukázal holkám displej mobilu. Aria zavrtěla hlavou. „To musí být omyl.“

	„Adresu jsem zadal správně, tím jsem si jistý.“

	Emily sledovala, jak si od něj Aria bere mobil a znovu zkouší obnovit vyhledávání. Výsledek byl stejný. Noelovi se roztřásl ret. Emily spadlo srdce do žaludku.

	„Ta stránka je zrušená, protože ji Ali zrušila,“ pronesl Noel prázdným tónem. „Žádné další setkání už nebude. Je pryč.“ Všichni rychle mrkali a vstřebávali šok. Je to nad slunce jasnější: dostali poslední šanci a promarnili ji. Už jim nic jiného nezbývá. Holky si zítra vyslechnou verdikt soudu a pak pojedou na Jamajku – do vězení. A nikdo na tom nic nezmění. 
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	Pátek ráno. Den soudního líčení. Hanna stála uprostřed tiché ložnice a prohlížela si předměty na poličkách. Žádný z nich už možná nikdy neuvidí. S každým se začala loučit. Jako malá holčička takhle dávala dobrou noc všem svým plyšákům. Na shledanou, parféme Dior. Na shledanou, lodičky Louboutin. Na shledanou, hebká dečko. Na shledanou, věšáčku na náušnice. Na shledanou, portréte Ali.

	Zamračila se a vytáhla snímek zastrčený v rohu zrcadla. Úplně zapomněla, že tam je. Prohlížela si Alisonin uštěpačný úsměv a opovržlivé oči. Jistě. Tohle je Courtney, její kamarádka. Ale nebýt jí, nebýt té hloupé vlajky ze hry Kapsle času, nebýt jejich záměny a nebýt toho, že Hanna tolik, tolik stála o popularitu, nemuselo se nic z toho stát.

	„Hanno?“ máma ji volala z přízemí. „Už je čas.“

	Hanna měla v krku knedlík, když scházela z prvního patra dolů. Ve velkém zrcadle v hale si prohlédla svůj obraz. Je to naposledy, co má na sobě šaty značky Diane von Furstenberg, zlaté náušnice a kožené boty? Do očí se jí draly slzy, když se skláněla pro pejska Dota. Pevně ho objala. „Budeš mi moc chybět, kamaráde,“ šeptala se staženým hrdlem. Málem to nedokázala ani vyslovit.

	Pak odešla k autu, kde na ni čekala máma. „Jsi připravená?“ zeptala se se slzami v očích.

	Hanna zavrtěla hlavou. Pochopitelně že nebyla.

	Paní Marinová cestou neřekla ani slovo. Naštěstí ani nezapínala autorádio. Soudní budova se nacházela jen o pár kilometrů dál, na samém vrcholku hory Kale. Stačilo projet kolem hřbitova a botanické zahrady. Hanna se dívala přes okraj kopce s vyhlídkou na Rosewood a Hollis. Padala na ni nostalgie a samota. Poznávala Rosewood Day se všemi sportovišti kolem. Už nikdy se neposadí na tribunu při lakrosovém zápasu. Poznávala i věž Hollis Spire a okolní budovy – už nikdy nezajde do žádného z barů. Skrz stromy byl vidět dokonce i někdejší Alisonin dům. Jistě, po tomhle místě se jí moc stýskat nebude. Měla na něj samé hořké vzpomínky.

	Mráz jí běhal po zádech, když si uvědomila, kdy byla naposledy v soudní síni. Už je to rok a půl, co se byla podívat na Ianův proces. Když tenkrát vyšly všechny čtyři společně ven, Emily je popadla za ruku a tvrdila, že na zadním sedadle limuzíny zahlédla Alisoninu tvář. Tenkrát jí nikdo nevěřil, ale měla pravdu.

	Auto vjelo branou do dvora před soudní budovou. I tady kroužili po chodníku demonstranti. U vstupu parkovaly tytéž přenosové vozy. Skupina reportérů se okamžitě nahrnula k jejich autu a zírala na Hannu okénkem. „Slečno Marinová!“ ječeli a plácali do skel. „Slečno Marinová! Slečno Marinová, odpovíte nám na několik otázek?“

	„Ignoruj je,“ radila Hanně máma.

	Dalo se předpokládat, že se novináři na Hannu vrhnou, sotva vystoupí z auta. Strkali jí mikrofony pod nos a tahali za rukávy. Ptali se stále na totéž – na Hannu coby vražedkyni, na volební kampaň pana Marina a na předpokládaný odjezd na Jamajku. Máma Hannu objala kolem ramen a vedla ji ke dveřím. Hanna si hned na prvním schodu vymkla kotník, ale bolest nevnímala. Šla dál. Nevnímala totiž skoro nic.

	Nahoře stály Aria, Spencer i Emily pohromadě. Když se dvoukřídlové dveře zavřely, pokřikování a jekot davu téměř zcela utichly. Hanna mrkala na mramorem vykládané lobby. Kolem dokola stály sochy zakladatelů města Rosewood. Z balkonu visela pensylvánská a americká vlajka. Ariini rodiče a Spenceřina máma stáli ve frontě před bezpečnostní bránou a zuřivě dolovali věci z kapes. Za nimi poznávala tým právníků včetně Spenceřina táty a pana Goddarda. Hannu překvapilo, že na opačné straně kontroly zahlédla Kate. Měla na sobě modrý blejzr a kalhoty s tenkým proužkem. Hannin otec očividně chyběl. Hanna předpokládala, že na ni opět padne dobře známý smutek, ale nic se nedělo. Zřejmě proto, že už ji tím táta ani nepřekvapoval.

	Hanna se zapojila do fronty k detektoru, když ji kdosi chytil za ruku. Byl to Mike. Ledově modré oči měl zalité slzami. „Já vím, že jste se ji pokoušely najít,“ zašeptal. „Měly jste mi dovolit, abych vám pomohl.“

	Hanna zavrtěla hlavou. „To bych nedokázala.“

	„Uspěly jste?“

	Hanně bylo skoro do smíchu. „Co bys řekl?“

	Mike jí místo odpovědi stiskl ruku pevněji než kdy dřív. Prošli rámem a právníci se přidali k dívkám, aby do soudní síně vstoupili pohromadě. Jakmile pan Goddard otevřel dvoukřídlové dveře, sto hlav se otočilo jejich směrem. Hanna poznávala každou tvář: přišla Naomi Zeiglerová a Riley Wolfeová. Kluci z Mikeova lakrosového týmu a holky z Hanniny někdejší party roztleskávaček. Byla tu i Dinah, kterou Hanna poznala vloni o Vánocích během fitness kempu. Sean Ackard, Seanův otec a Kelly z kliniky popálenin. Phi Templetonová, Chassey Bledsoeová a také – hrůza – rodiče Mony Vanderwaalové. Jejich dcera zemřela před rokem a půl a oni za tu dobu znatelně zestárli a pohubli.

	Všichni na Hannu pohlíželi, jako by už byla odsouzená. Takhle zranitelná se cítila naposledy, když Mona - coby zveřejnila video, na kterém Hanně uprostřed oslavy Moniných sedmnáctých narozenin ruply sváteční šaty. Hanna se naklonila k Mikeovi. „Nemusíš tu být se mnou. Zachraň si kůži. Běž si sednout ke kamarádům.“

	Mike ji štípl do dlaně. „Buď zticha, Hanno.“

	Když procházeli uličkou k přední lavici, Mike jí drtil ruku. Hanna se posadila vedle právníka a dřevěné sedadlo ji chladilo přes tenké šaty. Mike vklouzl do lavice hned za ní. Emily, Spencer a Aria si pak sedli také dopředu. Všechny po sobě koukaly, ale žádná neřekla ani slovo. Bylo by to zbytečné. Porazila je a ve tvářích to měly zřejmě jasně vepsané. Vyzkoušely všechny cesty, jak Ali najít, ale prohrávaly s ní pořád dokola.

	Těžké dveře se s bouchnutím zaklaply a soudní vykonavatel nařídil všem přítomným povstat. Zavalitý soudce s řídkými vlasy ve volném černém taláru vstoupil a usadil se na své místo. Pak se unaveně podíval na děvčata. Po několika úvodních slovech vstal státní zástupce. „Existují přesvědčivé důkazy, ze kterých je naprosto jasné, že slečna Hastingsová, slečna Marinová, slečna Montgomeryová a slečna Fieldsová zavraždily vloni v dubnu na Jamajce v hotelovém resortu slečnu Tabithu Clarkovou.“ Soudce přikývl. „Jejich proces bude veden přímo tam, stejně jako tam bude vykonán vyměřený trest. Obžalované budou Jamajce vydány okamžitě.“

	Právníci a soudce toho napovídali víc, ale Hanna dál neposlouchala. Tlukot jejího srdce totiž všechny hlasy přehlušil. Zavřela oči a viděla jen tmu. Když víčka znovu otevřela, pan Goddard stál. „Žádám soud, aby mým klientkám umožnil strávit v Rosewoodu s rodinami ještě jednu noc.“

	„Žádost se přijímá,“ rozhodl soudce. „Všechny obžalované musí opustit zemi zítra. Jejich let bude zajištěn a zaplacen jejich rodinami. Na místo každou z nich doprovodí naši maršálové.“ Nato bouchl paličkou a všichni znovu povstali. Pan Goddard holky spěšně odváděl ze soudní síně rovnou do zasedací místnosti, kde si mohli pohovořit. Do chodby se mezitím nahrnuli všichni reportéři; když Hanna procházela, zuřivě se na ni vrhali.

	Hanna se přes rameno ohlížela po Mikeovi, protože chtěla každou vteřinu, která jí do odjezdu ještě zbývá, strávit s ním. Neviděla za sebou nic než rozlícené tváře.

	Po jejím boku se objevila Emily. Spencer se připojila záhy, nakonec Aria. Pan Goddard kolem nich roztáhl paže, aby odstřihl reportéry. Holky se po sobě podívaly a daly se společně do pláče. Spencer pevně popadla Hannu a objala ji. Aria s Emily se k nim přitiskly také. Vzlykaly jedna přes druhou a žádná nemohla pořádně dýchat. Fotoaparáty blýskaly. Novináři ani na vteřinu nepřestali klást otázky, ale Hanně bylo v tu chvíli úplně jedno, jak budou jejich snímky vypadat. Kdo by neukázal emoce, když je soudem vydán do zahraničí pro zločin, který nespáchal?

	„Nemůžu uvěřit, že to došlo až sem,“ mumlala kamarádkám do uší.

	„Musíme být silné,“ říkala Spencer zlomeným hlasem.

	Hanna se ohlédla zpět ke dveřím do soudní síně. Překvapilo ji, kolik lidí se hrnulo ven. Monini rodiče spěchali po schodech. Zřejmě se báli, aby se reportéři nevrhli i po nich. Naomi s Riley flirtovaly s lakrosovými hráči. Dnešní dopoledne vnímaly jen jako společenskou událost. Kate poodešla k oknu a tvářila se trochu zmateně. Hanna by ji nejraději zavolala k sobě a pevně objala.

	Pan Goddard čtveřici nasměroval do zasedací místnosti a zavřel za nimi dveře. „Hned jsem zpátky,“ pronesl. „Musíme okamžitě sepsat odvolání. Současně se snažíme získat pro vás ty nejlepší jamajské právníky.“ S těmi slovy opustil místnost a nechal holky o samotě.

	Prvních pár chvil seděla Hanna u stolu zcela ochromená. Škrábala nehty do dřeva.

	Vtom její pozornost přilákalo dění pod oknem. Nabízelo výhled na prázdné parkoviště, ale odkudsi zespod doléhaly do zasedačky hlasy. „Už dost,“ burácel kdosi do megafonu.

	„Už dost,“ opakovaly po něm další hlasy.

	„Už dost vraždám v Rosewoodu!“ pronesl první hlas.

	Hanna natahovala uši. Když člověk nedával pozor nebo nevěděl, co vlastně poslouchá, zněla první část výkřiku trochu jako: Ú. Ho.

	„Už dost!“ opakoval hlas v megafonu.

	„Už dost vraždám v Rosewoodu!“ vykřikovali demonstranti znovu a mávali transparenty.

	Hanna si dlaní zakryla pusu. „Holky.“ Otočila se a mávla na Spencer, Emily a Arii, aby přišly k oknu. Přidaly se k ní se svraštěnými čely.

	„Ti demonstranti,“ objasnila Hanna. Vyhlédla z okna nalevo a skutečně – byli tam. Pochodovali po trávě před budovou. Už dost vraždám v Rosewoodu, skandovali. „To je hláška, kterou jsme slyšely ve vzkazu od Alison,“ pověděla Hanna.

	Emily rychle mrkala. „Opravdu?“

	Hanna přikývla. Najednou si tím byla jistá jako nikdy ničím. „Je to tentýž hlas. Je to tentýž požadavek. Alison během krátkého vzkazu nahrála na záznamník jenom kousek, ale je to ono.“

	Spencer se zašklebila. „Myslíš, že Alison stála uprostřed davu lidí, kteří protestují proti vraždám, kterých se dopustila ona?“

	„Možná byla jenom někde poblíž“ uvažovala Hanna.

	Spencer přecházela po místnosti. „V posledních dnech se ty akce konají po celém Rosewoodu. Kdy jsi dostala ten vzkaz, Emily?“

	„Minulý pátek.“

	Aria se obrátila ke Spencer. „Dokážeme nějak zjistit, kde se minulý pátek protestovalo?“

	Hanně v tu chvíli něco došlo. „Já vím, kde byli.“ Když naposledy vešla za tátou do kanceláře, měl větší starost o to, zda ji někdo z davu nepoznal, než aby se staral, jak by mohl dceři pomoci.

	Když Hanna holkám vzpomínku převyprávěla, Spencer zalapala po dechu. „Víš to jistě?“

	„Naprosto.“ Hanně tlouklo srdce čím dál rychleji. „Musela volat z blízkosti tátovy volební kanceláře.“

	Hanna se zadívala na své kamarádky a duší se jí rozhořel slabý plamínek naděje. Do odjezdu jim chybí ještě jeden den. Mají poslední noc, kdy mohou záležitost prošetřit. Bude naprosto nemožné dostat se ven z domu, ale musí to nějak zvládnout. Když uviděla odhodlání ve tvářích kamarádek, bylo jí to jasné – všechny myslí na totéž.

	Spencer se zadívala do korun stromů. „V jednu ráno?“

	Hanna přikývla. Ujednáno. 
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	Dvacet minut po půlnoci zazvonil Spencer budík v telefonu, který měla odložený na nočním stolku. Rázem otevřela oči a celé tělo měla okamžitě ve střehu. V ložnici vládla tma a ona byla schovaná pod dekou, ulehla totiž už večer oblečená do černé mikiny, černých legín, a dokonce černých běžeckých bot New Balance. Ty našla v šatně bývalého Melissina pokoje. Byla připravená.

	Odkryla deku a po špičkách se vypravila ke dveřím. V domě panoval klid. Máma a pan Pennythistle pravděpodobně spali, nejspíš pod vlivem prášků. Spencer se přikradla k oknu do ulice. U obrubníku nestálo žádné policejní auto.

	Pod peřinou vytvořila z polštářů hromadu, která vypadala jako tělo. To aby se zdálo, že je tam a spí. Pak se tichounce odebrala do přízemí, otevřela skříňku s alarmem a odpojila jeden z východů. Musela jej umlčet dřív, než se celý dům dozví, že se něco děje. Nakonec odešla do stále nedokončené místnosti ve sklepě. Skladovali tam víno a stála tu náhradní lednice. Tu Hastingsovi používali, když se doma konala velká oslava. Spencer sem obvykle chodila velmi nerada – byla tu cítit plíseň, žila tu spousta pavouků a Melissa ji sem jako malou zavírala, když si hrávaly na zlou královnu a vězně. Teď sem vlezla dobrovolně, a to z prostého důvodu – v rohu totiž stály úzké schody, které vedly k poklopu v zahradě. Ten nikdo hlídat nebude. Policie totiž nejspíš vůbec neví, že z domu takový východ existuje.

	S bušícím srdcem vystupovala po temných schůdcích k víku. Zcela bez dechu jej nadzvedla a odsunula stranou. Rozstřikovač klidně syčel. Vlevo bublala horká vířivka. Spencer se protáhla nahoru a držela se při zemi, aby ji nezaznamenala zahradní světla. Vydala se k lesu. Jakmile se dostane tam, je volná.

	Do kanceláře, odkud Hannin táta řídí volební kampaň, to měla skoro pět kilometrů. Musela dojít na Lancaster Avenue nedaleko železniční stanice. Spencer napadlo jet na kole, ale neměla čas připravit si dopravní prostředek předem. A tak musela pěšky. Vběhla do sousední výstavby, chvilku běžela uličkami, ale vždycky když se objevilo auto, schovala se v porostu. S každým krokem si dokola opakovala: Musíme dostat Ali, musíme dostat Ali.

	Běžet po Lancaster Avenue bylo mnohem složitější – ačkoli už bylo poměrně pozdě, doprava zůstávala stále živá, a Spencer se musela v jednom kuse schovávat pod lešení. Jakmile uviděla světla aut, přikrčila se za strom nebo za poutače, které upozorňovaly na nákupní centrum. Jednou dokonce na křižovatce zahlédla policejní auto, a to skočila rovnou do příkopu. Přesto na místo určení dorazila krátce před jednou hodinou. Po celém těle byla trochu opocená. Nohy a boty měla od bláta. Také se jí zdálo, že si při skoku do příkopu vymkla kotník, ale na tom nezáleželo. Hlavně že je tady.

	Dívala se na svůj obraz, který se zrcadlil ve skleněných plátech budovy. Nade dveřmi svítilo zelené označení EXIT, ale jinak vládla všude tma. Nahlédla do podzemního parkoviště, pak do lesů za domem a potom na neonový nápis Second Hand Jessica, kam si se školním dramatickým kroužkem občas chodívali kupovat kostýmy. Je opravdu možné, že by byla Ali někde tady? Jak by se mohla dlouhodobě schovávat na tak veřejném místě?

	„Obávám se, že myslíme obě dvě na totéž.“

	Za zády jí stála Hanna, rovněž celá v černém. A sotva popadala dech, jako by také z domova běžela. „AH tady není, viď? Přece by se neschovávala u kancelářské budovy v samém středu Rosewoodu.“

	Spencer pokrčila jedno rameno. „Nezdá se mi to moc pravděpodobné.“

	Hanna se posadila na květináč vedle vstupních dveří. „Tady se v pátek konalo to protestní shromáždění. Tady odtud musela Emily zavolat.“

	Během pár minut dorazila Aria i Emily na kolech. Spencer jim objasnila, o čem tu s Hannou diskutují. „Mě také napadlo, že jsme se asi zmýlily,“ připustila Aria a opatrně odložila kolo do křoví. „Ale pokud ano, co budeme vyprávět policii, až nás tu objeví?“

	„Víc už nás asi potrestat nemůžou,“ uvažovala Spencer odevzdaně.

	Emily se podívala na Hannu. „Co když tu Ali byla jenom chvilku? Třeba věděla, že na to přijdeš, Hanno, a zavolala odtud jenom proto, aby nás poslala na marnou výpravu?“

	„Ale co když to tak není?“ opáčila Hanna. „Musíme to risknout.“

	Spencer zatahala za mříže na hlavních dveřích, ale byly dobře zamčené. „A kam odsud půjdeme? Těžko se dostaneme dovnitř, abychom se podívaly, jestli se skrývá v některé z kanceláří.“

	„Tam by ani nemohla,“ zamyslela se Hanna. „Chodívala jsem sem dost často na to, abych znala všechny, kdo tady pracují. Ali by tu v komoře nikdo neschovával, tím jsem si jistá.“

	„A co ve sklepě?“ navrhla Emily.

	Hanna zavrtěla hlavou. „Ten po celý den hlídají údržbáři. Pochybuju, že by si tam bez jejich vědomí vytvořila nějaké útočiště.“

	Spencer si založila ruce v bok a prošla se kolem dokola. Znovu si prohlédla budovu, parkoviště a silnici.

	Hanna se zadívala na prostranství vedle. „A co tamhle ta stavba?“ Všechny se otočily a podívaly se jejím směrem. „Second Hand Jessica?“ zeptala se Emily.

	„Ne, ta ruina před Jessikou.“ Hanna namířila prstem na řadu stromů, které oddělovaly kancelářskou budovu od parkoviště před second handem. Až teď Spencer uviděla, co má Hanna na mysli: stranou od silnice vykukovalo nad ostružiním něco, co připomínalo střechu.

	„Proboha,“ vydechla Aria.

	„Když jsem tady tuhle byla promluvit si s tátou, taky jsem na ten barák koukala,“ špitla Hanna. „Vůbec nevím, co to je.“

	Přistoupily blíž a vydaly se cestičkou schovanou ve vysoké trávě. Vzadu stálo staré stavení zarostlé stromy – možná rozpadlá stodola či chátrající kamenný dům ponechaný svému osudu. Spencer použila iPhone jako baterku a posvítila na poškozenou šindelovou střechu, rozbité okno i prorezlý okap. Pozemek byl zarostlý plevelem, jako by se o něj dlouhé roky nikdo nestaral.

	Hanna přimhouřila oči. „Fuj.“

	Celá parta oněměla. Obhlížely domek zblízka. Spencer běhal mráz po zádech. Najednou měly pocit, že jsou tu správně. „Pojďme,“ špitla. „Musíme dovnitř.“ 
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	Hanna a ostatní postupně přelézaly živý plot. Zblízka bylo stavení ještě odpornější, než jak vypadalo z parkoviště. Okna byla zatlučená shnilými kusy dřeva a verandu pokrývaly pavoučí sítě a odpadky. Zrezlá korouhvička se na střeše pomalu otáčela a vrzala ve větru. Vinná réva a plevel vyrůstaly ze zdí, jako by se snažily celý dům polknout. Odkudsi zevnitř byl cítit odporný zápach hnijící zdechliny.

	Hanna si rukávem zakryla nos. „Že by mohla žít na takovém místě?“

	„Stejně dobře jako mohla zabít pět lidí,“ připomněla Aria. „Je to magor.“

	Spencer vyšla po polorozpadlé lávce až ke vstupním dveřím. Panty byly tak staré, že dveře s hlasitým vrznutím povolily téměř samy. Hanna zbystřila a zvedla ruce před hlavu, jako by čekala, že v tu chvíli vybuchne nálož. Až po několika vteřinách se odvážila otevřít oči. Dveře byly pootevřené a nikdo uvnitř. Spencer stála ve dveřích jako solný sloup a tvářila se vyděšeně.

	Emily zdolala lávku jako druhá, po ní Spencer. Hanna je následovala jako poslední. Pak se všechny podívaly dovnitř. Byla tam naprostá tma. Zápach mrtvého zvířete sílil natolik, že holky jímala závrať.

	„Ble,“ dávila Hanna a otočila se pryč.

	„Je to fakt strašný.“ Spencer si do pusy cpala roubík, Emily si přes nos přetáhla límeček košile.

	Aria vytáhla telefon a posvítila si do místnosti. Podlaha byla zaprášená, válela se tu opadaná omítka, kusy dřeva a všude špína. Když zasvítila do rohu, něco rychle uteklo a zapištělo. Všechny čtyři odskočily a zařvaly taky.

	„To byla jen myš,“ sykla Spencer.

	Hanna se pokoušela nedýchat a opatrně vkročila do místnosti. Podlaha se zdála dost pevná, aby ji udržela, a tak se odvážila ještě o pár kroků dál pod oblouk, který vedl do další místnosti. Tady stálo kovové umyvadlo a černá kamna na třech nožkách – jako vystřižená z pohádky O Jeníčkovi a Mařence. Staré noviny se válely nedaleko obrovského otvoru ve zdi. Dřív tam asi byly vsazené dveře. Hanna sebrala noviny a zaostřila na titulky, jenže stránky byly příliš vybledlé, než aby mohla cokoli přečíst.

	Vstrčila hlavu do koupelny. V rohu stála zrezlá vana a záchod bez prkénka. Po umyvadle zůstaly jen díry ve stěně a většina obkladů popadala. Okno bylo otevřené a dovnitř foukal klidný vánek. Hanna couvla. Vzduch se zdál špinavý a otrávený.

	Ostatní se také procházely místnostmi a nahlížely do komor. Bývaly by i vystoupaly do patra, ale ve schodišti chyběla polovina stupňů. „Nikdo tady není,“ zašeptala Spencer. „Je to naprosto prázdné.“

	„Má to sklep?“ navrhla Emily.

	Spencer pokrčila rameny. „Schody dolů jsem nikde neviděla.“ Aria se otočila a vytřeštila oči. „Slyšely jste to?“

	„Co?“ optala se Hanna rozechvěle a zůstala stát bez hnutí. Nikdo nevydal ani hlásku. Hanna napjatě poslouchala. Neslyšela vůbec nic. Dívala se kolem do tmy, do temného, prázdného, strašidelného prostoru. „Možná jsme tady špatně,“ špitla. „Nevidím stopy po ničem. Nemyslím, že by tady byla Ali.“ Spencer také vydechla. „Možná jsme se zmýlily.“

	Nad hlavami se jim ozvalo zapraskání. Znělo to, jako kdyby o střechu šlehaly větve. „Měly bychom jít,“ usoudila Emily a po špičkách se kradla ke dveřím. „Tohle místo mi nahání hrůzu.“

	Všechny přikývly a daly se na odchod. Jenže vtom se za nimi ozvaly kroky. Tentokrát doopravdy. Hanna se otočila a všechny svaly v těle se v ní v tu chvíli napnuly jako struny. Ve stínu v zadní části místnosti náhle někdo stál.

	Ostatní se otočily taky. Spencer zalapala po dechu. Aria tiše vyjekla. Jéé. Emily se choulila u stěny. „H-haló?“ vykřikla Hanna rozechvěle. Pokoušela se rozpoznat, kdo by to mohl být.

	Rozsvítila se baterka. Rozptýlené žluté světlo putovalo po místnosti. Ozvalo se zapištění myšky, která odskákala pryč. Dům praskal a vrzal ve větru. Konečně postava obrátila svítilnu proti sobě, aby se ukázala. „Ahoj, holky,“ ozval se chlapecký hlas.

	Hanna mrkala na jeho osvětlenou tvář. Měl hnědé oči, pršáček a špičatou, hladce oholenou bradu. V pravé ruce držel pistoli a mířil na ně. Když se předvedl v plné výšce, uvědomila si Hanna, že ho zná. Madison jí ho přece nedávno ukazovala na fotce.

	„Jacksone?“ vykřikla. Ten barman. Ten, který Madison opil a smál se, když po něm Hanna chtěla zavolat taxi.

	Jenže… Co ten tady dělá?

	„Derricku?“ oslovila ho Emily, která stála vedle.

	Hanna se zamračila a prohlížela si Emilyin šokovaný výraz. Kdo je Derrick?

	Spencer se zašklebila taky. „Phineasi,“ promluvila k tomu klukovi jako v mrákotách. „Phineas z Pensylvánské univerzity, co nám dával chytrou drogu.“

	„Olafe,“ vydechla Aria ve stejný okamžik.

	Hanna sebou cukala. V danou chvíli její mozek zpracovával příliš mnoho informací. „Moment. Olaf z Islandu?“

	„Ano,“ Aria pomalu přitakala a rukou si napůl zakryla pusu.

	„To je on.“

	Hanna jednoznačně vrtěla hlavou. „Tohle přece není Olaf. Já Olafa viděla.“ Do zapadlého baru ve Filadelfii se vypravila předtím, než odjela na Island. Přece by poznala, kdyby kluk, který ji balil před Madisoninou nehodou, balil později Arii na druhém konci světa.

	Nebo… snad ne? Prohlížela si Jacksonovo tmavé obočí a tenké rty. Když nad tím tak přemýšlela, skutečně vypadal trochu jako Olaf. Nejspíš by ji ani nenapadlo spojit si souvislosti a cizího islandského kluka ztotožnit s navoněným americkým barmanem.

	„J-já to nechápu,“ chraptěla Spencer.

	„Co se tady sakra děje?“ tázala se Hanna ve stejnou chvíli.

	Kluk k ní přistoupil blíž. „Jmenuju se Jackson,“ pronesl. „A taky Derrick a taky Phineas a je pravda, že i Olaf. Ve skutečnosti jsem ale Nick. Přátelé mi říkají Tripp. Tripp Maxwell.“

	Emily ztěžka mrkala. „Tripp,“ zašeptala. „Pro pána.“

	Spencer se na ni otočila. „Kdo je Tripp?“

	Emily se třásla brada. „Iris byla zamilovaná do kluka, co se jmenoval Tripp Maxwell. Je to bývalý pacient z Domu bezpečí.“

	„Ach, Iris,“ Nick obrátil oči v sloup. „Ta pro mě vždycky měla slabost.“

	Hanně se točila hlava. Byl pacientem v Domě bezpečí. Jeho jméno začíná na N. Je to Alisonin přítel. Je tím, o kom Graham mluvil. Ublížil i Noelovi. Zabil Gayle. Zavraždil Kylu.

	To on je pomocníkem A.

	Hanny se zmocňovala panika. Ohlédla se přes rameno. Ke dveřím to měly sotva pár kroků. Možná by stačily utéct, aniž by Nick některou zasáhl. Drapla Spencer za paži a otočila ji vzad. Emily a Aria se daly do pohybu taky. Aria stihla jeden krok, pak druhý. Už se natahovala po chatrné klice, když vtom se zdánlivě odnikud vynořilo tělo, které hlavní dveře zablokovalo. Holky nemohly ven. „Ne tak rychle,“ zabrzdil je ledový hlas.

	Ten hlas Hanna poznala okamžitě. Ve vzduchu najednou zavoněl parfém. Hanně tuhla krev v žilách. Vanilková vůně.

	Nick zdvihal světlo směrem k ní jen pomalu, aby vyvolal napětí. Na krku a pažích měla jizvy, ale velké modré oči a tvář ve tvaru srdce zůstávaly i po letech stejné. Změnil se ovšem její výraz. Budila dojem podlého, zlého člověka. Celkově dost zhubla. Byla z ní špatně oblečená kostra potažená kůží, která zjevně chřadla. Ledovýma očima jako by se holkám vysmívala. Nenacházely v jejím pohledu ani trochu obyčejného štěstí. Hanna zatajila dech.

	„Vítám vás, vy mrchy,“ zašeptala Ali a vytáhla na ně také pistoli. „Půjdete pěkně s námi.“ 
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	Emily se třásla. Cítila Alisonin chladný vražedný pohled. Tady je – konečně. Skutečná. Živá. Nemocná a vychrtlá. Džíny jí visely na bocích a paže měla jako párátka. Na krku jí vystupovaly cévy. Ve tváři byla špinavá, vlasy měla zacuchané. Chybějící přední zub jí kazil úsměv. Vypadala jako načmáraná Mona Lisa. Krásná holka, nejkrásnější holka, uctívaná všemi a obdivovaná Emily, se změnila v pošpiněnou trosku. Proměnila se v zrůdu.

	Pak se Emily otočila a pohlédla na Nicka. Derricka. Nedávalo to smysl. Emily nemohla uvěřit, že je to její sladký důvěrník. Ten, kdo jí pomáhal přežít ono hrůzostrašné léto, je právě on. Tehdy jí nabízel i úkryt před Carolyniným kolejním pokojem, a teď z jeho pohledu běhal mráz po zádech. Kromě toho Emily došlo něco dalšího: Derrick se znal s Gayle. Toho léta pro ni pracoval jako zahradník. Proto na něj Gayle promluvila jako na známého, než ji oné noci zavraždil. Zřejmě ji zarazilo, co na její příjezdové cestě hledá zrovna Derrick.

	Ali mávala pistolí, tělem dál pevně přitisknutá k hlavním dveřím – k jedinému východu. „V rohuje poklop. Běžte tam. Hned.“

	Popoháněli holky k ukrytému vchodu v podlaze. Nick zvedl víko na zrezlém pantu a otevřel jej. Do sklepa vedly schody. Na koberec dopadal tenoučký paprsek světla. Ven se valil divný sladký zápach, který Emily nutil kašlat. „Co je to za smrad?“ vyhrkla.

	„Žádné otázky. Lez dolů,“ nařídila Ali a rukojetí pistole postrčila Arii do zad.

	Emily se chvěla, když scházela dolů. Dvakrát cestou málem upadla. Spencer, Aria a Hanna ji následovaly. Emily došlápla na podlahu a rozhlédla se kolem. Stály v úzké chodbě, kde nebylo nic než čtyři zdi. Sladký zápach sílil. Jeho vysoká koncentrace začínala působit dusivě. Ozývalo se navíc znepokojivé syčení – psss –, které jako by další sladký jed do vzduchu přivádělo. Emily ještě několikrát zakašlala, ale nepomáhalo to. Spencer ztěžka nabírala dech. Aria ztrácela barvu.

	Siluety Alison a Nicka před nimi tančily po schodech. Zavřeli za sebou víko. „Tak, holky,“ začal Nick a zubil se jako krokodýl. „Pořád jste zmatené?“

	Žádná se neodvážila promluvit, přestože si Emily byla jistá, že jsou zmatené všechny stejně jako ona.

	„Pronásledoval jsi mě na Island,“ pronesla Aria.

	Nick pokrčil rameny. „Asi jo.“

	„Tys tam byla taky?“ Ariina otázka směřovala na Ali, která v šeru nebyla skoro vidět.

	Alison se jen ušklíbla, ale neodpověděla. Nejspíš usoudila, že to není nutné.

	„Zavřeli jste Noela do toho skladu?“ šeptala Aria a slzy se jí draly do očí.

	Nick si založil ruce přes prsa. Dál si udržoval svůj slizký úsměv.

	Pak si odkašlala Emily. „Ukradli jste Gayle ty peníze a zabili jste ji. Jeli jste s námi na plavbu. Pověděli jste federálům o Jordan.“

	„Také jste odpálili na lodi nálož,“ dodala Aria. „Málem jste mě zabili.“

	„A zavraždili jste Grahama,“ pokračovala Hanna.

	Nick s Ali se po sobě dívali přímo hrdě. Div se jim samou pýchou nezatočila hlava.

	Emily se natáhla pro Ariinu ruku. Množství činů, kterých se ten kluk dopustil, ji bodalo jako nůž. Ostře a silně. Jako by nestačilo, co Nick s Ali udělali Noelovi. Vždyť ti dva zabili i lana a Jennu. Nick pomohl založit v lese za Spenceřiným domem požár. Velmi pravděpodobně byl i v Poconos, kde se Ali pokoušela holky zabít. Pomáhal jí utéct. Nedávalo to smysl a znělo to šíleně, ale tenhle kluk dokázal ztvárnit čtyři postavy naráz. Pro každou z dívek byl někým jiným.

	„Já ti důvěřovala,“ šeptala Emily a upírala k Nickovi oči. „Jen kvůli tobě jsem svoje děťátko málem odevzdala do rukou bláznivé ženské.“

	Nickovi ztuhly rysy. „Já tě k tomu obchodu nenutil, Emily. Rozhodla ses o své vůli. To je na tom celém nejkrásnější, holky – já vás vždycky dostal do potíží, ale byly jste to vy, jen a pouze vy, kdo si nakonec zpečetil svůj osud.“

	Čtveřice si vyměnila odevzdané pohledy. Byla to pravda. Každá si na svých bedrech nesla vinu. A plnou odpovědnost. Nick zkrátka u všech odhadl slabinu a té využil.

	„Zabil jsi i Tabithu, viď?“ vyhrkla Emily.

	Nick se podíval na Ali a ušklíbl se. „Udělali jsme jen, co bylo nutné,“ odpověděl.

	„A co Iris?“ špitla Emily.

	Nick pokrčil rameny. „Otázek bylo dost. Je konec.“

	Prošel kolem nich a na stěně nahmatal nepatrný výstupek. Jednou s ním otočil, zabručel a celá stěna se pohnula, aby odhalila skrytou místnost. Prostor osvětlovala holá žárovka v koutě. „Běžte,“ nařídil a postrkoval Emily i ostatní dovnitř.

	Emily se třásly nohy. Byl to malý vlhký sklepní prostor, kde byla cítit plíseň a strašný sladký zápach, který nedokázala identifikovat. U betonové stěny stál starý tvídový gauč a vedle něj stolek. Stěny byly do poslední skulinky vyplněné obrázky s Alisoninou tváří.

	Staré fotky ze sedmé třídy. Momentky z ročenky ze čtvrté a páté třídy, záběry z chvíle, kdy se vrátila do Rosewoodu po lanově odsouzení. Rodinné portréty, které si Emily pamatovala ze vstupní haly domu DiLaurentisových. Na každém bylo jen jedno z DiLaurentisových dvojčat – a odhalovalo při úsměvu chybějící zoubek. Obrázky zaplňovaly každý centimetr místa. Nechyběly ani novinové články: o tom, jak se Alison vrátila do Rosewoodu, jak Alison zmizela po požáru v Poconos, kde všude ji pak prý domnělí svědci spatřili. V některých textech byly barevně zvýrazněné vybrané pasáže, jiné zas zakroužkované červenou tužkou. Z velikých lesklých písmen sestavený nápis MILUJEME TÉ, ALI visel na jedné stěně hned pod stropem. Na protější zdi zářilo stejně sestavené druhé heslo: NIKDY NA TEBE NEZAPOMENEME. Emily couvla. „Co to má znamenat?“

	„Líbí se vám to?“ zajímala se Ali. Stála za nimi a zbraní jim dál mířila na záda. „Mělo by, vždyť jste to vyrobily samy.“ Emily mrkala a hlava se jí houpala na krku. Necítila už ani nohy. „Co tím chceš říct?“

	„Až vás tady najdou,“ vysvětlovala Ali s potěšením v hlase, „budou si myslet, že jste mi vyrobily pomníček.“

	Spencer létaly jiskry z očí. „My bychom ti pomníček nikdy nevyrobily.“

	„Ale, prosím vás.“ Ali obrátila oči v sloup. „Vždyť mě milujete. Vždycky jste mě milovaly. Posledních pár let jste nemyslely na nikoho než na mě. To si budou vyšetřovatelé myslet, až vás tady najdou mrtvé. Pochopí, jaký jste si připravily sebevražedný plán. Vzdaly jste poslední hold své drahé Ali“

	Emily se z posledních sil otočila a pohlédla na své nejlepší kamarádky vyděšenýma očima. Mozek už jí pracoval pomalu, ale přesto do sebe všechno zapadalo. Vyšetřovatelé. Alisonin pomníček. Plán hromadné sebevraždy. Až je policie najde – pokud je tady kdy najde –, bude si myslet, že se zabily samy kvůli – nebo na počest – Alison. Pronásledovala je a omámila.

	Emily si dlaněmi sevřela hlavu, aby zmírnila nesnesitelnou bolest. „Co jsi to provedl?“ zeptala se Nicka. „Něčím jsi otrávil vzduch, že jo? Je to jed, který nás tu zabije.“

	„Možná, možná ne,“ utahoval si z ní Nick.

	„Nemůžu dýchat,“ drmolila Spencer. „Vypni to.“

	Nick zavrtěl hlavou. Pak sáhl za sebe a něco si nasadil na hlavu. Vypadalo to jako plynová maska. Druhou podal Ali. Nasadila si ji také. Oba se rázem uvolnili, protože se mohli zhluboka nadechnout čistého vzduchu. Na plastových maskách se srážel vzduch. Mocně vdechoval znovu a znovu, jen aby se holkám vysmál.

	Po celou dobu Emily každý nádech bolel. Cítila, jak buňky jejího těla trpí, syčí a vzdávají boj. Její kamarádky se svíjely stejně jako ona. Trpěly stejně jako ona. Emily se draly slzy do očí. A je to. Věděla to. Ale já potřebuju víc času, křičel jí hlásek v hlavě. Nesmí zemřít teď. Nesmí dopustit, aby Ali vyhrála.

	Jenže tohle je konec. Spencer bezmocně zakvílela. Aria padla na podlahu a ztrácela vědomí. Panenky se jí protočily dovnitř. Nick s Ali si plácli a poskakovali na špičkách jako malé děti. Vychutnávali si tuhle chvíli.

	Emily na ně zůstala civět. Chovali se jako primitivní divoši. Nelidské zrůdy. Bůhvíkde se v ní najednou vzalo tolik energie, ale vyskočila po Nickovi s rozpřaženýma rukama. S výkřikem padl na záda. Strhla mu masku a odhodila ji napříč místností. Pak mu vzala pistoli a odhodila ji také. Když se na něj podívala znovu, měl nepřirozeně zalomený krk, zavřené oči a pootevřenou pusu. Dýchal klidně a rovnoměrně. Vyřídila ho jednou ranou.

	V protějším rohu se leskla zbraň. Emily netušila, kde se v ní ta síla bere, ale vrhla se pro ni a popadla ji oběma rukama. Překvapila ji svou vahou. Kov studil na dotek.

	„Podívejme, podívejme, kdopak je ten odvážný.“

	Emily zvedla oči. Ali na ni hleděla shora, s maskou stále nasazenou.

	„Ruce pryč.“ Emily na ni mířila Nickovou pistolí.

	Ali pokrčila rameny a namířila zbraň na Emily. „Ale, ale, Emi,“ oslovila ji milým tlumeným hlasem. Sejmula masku a usmála se. Ukázala přitom strašnou díru mezi zuby. Padla na kolena vedle Emily. „Nemusí to skončit takhle. Můžeme být přece zase kamarádky, ne?“

	Emily na tváři cítila její horký kyselý dech. Přikrčila se ve strachu, že se jí bude chtít Alison dotknout. Pohlédla na Nicka. Ležel na zemi úplně mimo. Pak na dálku zkontrolovala kamarádky. Hleděly na ni vystrašeně a zmámeně. Byly příliš slabé, než aby se dokázaly pohnout.

	„Já ti ublížím,“ varovala Emily svoji sokyni.

	Ali si vrátila masku na ústa a obrátila oči v sloup. „To bys přece neudělala, Emi. Já vím, co ke mně cítíš. Nejsem sice tak krásná, jak jsem bývala dřív, ale pořád jsem to já. Ta samá Ali. Vím, že jsi na mě pořád myslela. Já na tebe taky. Hlavně po našem posledním setkání v chatě. Pustila jsi mě ven těsně před explozí, a já ti za to ještě nestačila pořádně poděkovat.“

	Emily se v krku vytvořil knedlík.

	Sevřela Nickovu zbraň pevněji a odstrčila Ali od sebe. „Drž se dál.“

	Ali se sesunula vedle na zadek a zatvářila se pobaveně. „Copak, copak? Chudinka omámená Emily už mě snad nemiluje?“ zašišlala jako na malé dítě. V masce ovšem její hlas trochu rezonoval, a tak vyzněl tlumeně.

	Emily se jí podívala do očí. „Já jsem tě nikdy nemilovala,“ sykla.

	Ali vztáhla ruku a silou ji pleskla přes tvář. Emily rudlo před očima, do hlavy jí stoupala horkost a padla dozadu. Pistole jí vypadla z ruky a odletěla po podlaze znovu pryč. Emily se pro ni natáhla, ale Ali ji s překvapivou silou chytila a stáhla zpátky.

	„Řekni, že jsi po mně nikdy nepřestala toužit,“ vrčela Ali a držela jí zbraň u spánku. Maska se jí uvolnila, sklouzla z obličeje a zůstala Ali viset kolem krku. Přidržela si ji před pusou a zlostně nadouvala nosní dírky. „Řekni, že bys klidně podvedla i svoje nejlepší kamarádky, jen abys mě získala zpátky.“

	Emily bledla, ale nezmohla se na odpověď. Znovu se otočila k Arii, Spencer a Hanně. Téměř o sobě nevěděly. Pleť jim šedla a dech se zadrhával. Ve tvářích všech se zrcadlilo utrpení. Bylo jasné, že by jí rády pomohly, ale prostě nemůžou. Zbraň skončila v rohu, kam nedosáhly.

	„Řekni to,“ naléhala Ali. „Pověz svým kamarádkám, jak moc sis přála, abych přežila. Přiznej se, jak jsi je podrazila. Uvidíme, jak moc tě pak budou mít rády.“

	„My to víme, Alison,“ ozvala se Aria z posledních sil. „Nezáleží nám na tom. Emily je naše kamarádka.“

	Ali vmáčkla ústí zbraně Emily do kůže. „Řekni to.“

	„Nech mě na pokoji,“ Emily se chvěly rty. Přestože věděla, že je konec, že bude nejspíš za pár minut mrtvá a Alison zase uteče, nechtěla, aby její poslední slova zněla zrovna takhle. Nemilovala Ali. V žádném případě.

	Ozvalo se cvaknutí, jak Ali odjistila zbraň. „Řekni to“ chrčela. „Řekni, jak to bylo vzrušující, když jste mě hledaly. Jak moc jsi mě toužila najít, abys mě znovu políbila.“

	„Nech toho!“ Emily zařvala a schoulila se do klubíčka.

	Ali pistoli znovu přiložila Emily ke spánku. „Dobře. V tom případě řekni sbohem.“

	Emily začala vzlykat. Každý sval v těle se jí chvěl. Podívala se po místnosti. Nejprve na kamarádky, na Nickovo bezvládné tělo, všechny ty příšerné fotky s Alisoninou tváří, co visely na stěnách. Potom, až naposledy, na Ali samou. „Já tě nenávidím,“ zašeptala.

	„Co to bylo?“ Ali zavrčela. V plynové masce vypadala jako mimozemšťan.

	Emily chtěla větu opakovat, ale vtom se nad její hlavou ozval tlumený zvuk. Mi natahovala ucho ke stropu. Emily dělala totéž. Znělo to stále silněji. Jako… policejní houkačka.

	Ali zalapala po dechu a zadívala se na Emily. „Vy jste si zavolaly policii?“

	Emily se koukla na ostatní. Jedou vůbec pro ně? Vědí o nich? Stihnou to včas?

	Sirény ovšem byly stále příliš daleko. I kdyby se vyšetřovatelé dostali k domu, sklep stejně nikdy nenajdou. Emily se po tvářích rozkutálely slzy. Pomoc je tak blízko… a přitom tak daleko. Ali tentokrát vyhraje… doopravdy.

	„Už je pozdě, už je pozdě,“ pronesla Ali konejšivým hlasem a přitiskla Emily ústí zbraně ke tváři. „Rozluč se, Emily. Řekni sbohem, miláčku.“

	Emily zavřela oči a pokoušela se myslet na něco krásného a čistého. A potom… prásk. Ozvěna rány se tříštila o stěny. Emily padla na podlahu, vystrašená tou silou.

	Pak už neviděla nic než tmu. 
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	Aria plavala v krásném modrém oceánu. Doprovázely ji barevné rybičky. V proudu se vlnily korály. V dálce kdosi šlapal vodu. Zabírala silou a mířila k němu. Vynořila se a uviděla Noela. Sluníčko mu tančilo po tvářích, oči zářily. Jeho úsměv byl však smutný a osamělý. Měl slzy na krajíčku.

	„Arie,“ oslovil ji hlasem plným bolesti.

	„Noeli!“ Aria plavala až k němu. „Chyběl jsi mi. Bála jsem se, že už tě nikdy neuvidím.“

	Noel mrkal a semknul rty. „O to právě jde, Arie. Neuvidíš.“

	„C-co tím myslíš?“ nechápala Aria. Proč vypadal tak zkroušeně? Až pak jí to došlo. Sklepní místnost plná Alison. Jedovatý plyn. Ali a Nick a jejich pistole. A potom prásk.

	Všechno jí vytanulo v paměti a míchalo se dohromady. Vyděšeně hleděla na Noela a vlny se kolem nich přelévaly. „Já jsem mrtvá?“

	Noelovi se rozechvěla brada. Slzy se mu rozkutálely po tvářích.

	„Ne!“ vykřikla Aria. Mávala zběsile rukama nad hlavou. Dech se jí náhle zrychloval. „J-já nemůžu být mrtvá. Vždyť se cítím tak živá. Ještě nejsem připravená.“ Hleděla na svého bývalého přítele plná odhodlání. Nebyla připravená zemřít. Chce žít; chce ho zpátky. Na ničem, co souvisí s Alison, už nezáleží. Všichni lžou. Všichni dělají chyby. Přece to spolu zvládnou přestát stejně jako všechno ostatní.

	Natáhla se pro něj, ale Noel se potopil pod hladinu. „Noeli!“ plakala Aria. Nevyplaval. „Noeli!“ Ponořila se také, ale neviděla nic než tmu. Už žádné rybičky. Vůbec nic.

	„Arie? Miláčku?“

	Aria rychle mrkala. Když otevřela oči znovu, ležela na posteli v přesvětlené místnosti. Byla schovaná pod dekou a po straně postele pípal monitor. Skláněla se nad ní rozmazaná tvář. Když její oči přivykly, poznala agentku Fujiovou.

	Aria si navlhčila suché rty. Je to snad další halucinace? Snad se po smrti nedostala do pekla? „C-co se děje?“ slyšela samu sebe se ptát.

	Agentka Fujiová se ohlédla přes rameno. Přiblížily se další dvě rozmazané postavy. První byl Byron, druhá Ella. „Proboha,“ vykřikli oba a tiskli Arii ruce. „Ach, miláčku, měli jsme takový strach.“

	Mike se objevil taky. „Ahoj,“ pozdravil váhavě. „Jsem rád, že tě máme zpátky.“

	Aria ztěžka polkla. Celá hlava ji bolela. Trpí i mrtví lidé na migrény? „Já jsem naživu?“

	„Jistěže jsi naživu,“ odpověděl jí sousední hlas. Aria se otočila. O polštář se opírala Emily s očima dokořán a chabým úsměvem na tváři. Vedle ní stála její sestra Carolyn se slzami v očích. Hanna ležela na boku. Za jednu ruku ji držela máma, za druhou Kate. Spencer měla hlavu v obvazech a vypadala trochu mimo. Když si ale všimla, že na ni Aria kouká, slabě zamávala.

	Všechny byly naživu. Všechny to bůhvíjak zvládly. „Jak dlouho jsem spala?“ zajímala se Aria rozechvěle.

	„Dva dny,“ odpověděl Mike. „Ale připadalo mi to jako dva roky.“

	Fujiová se objevila v nohách její postele. „Vytáhli jsme vás z toho sklepa právě včas. Koncentrace kyanidu ve vzduchu už byla příliš vysoká. Kdybychom se zpozdili jen o pár minut, nebyly byste už mezi námi. Je dobře, že jsme vás po celou noc hlídali. Náš člověk vás sledoval až k té ruině. Když jste nevycházely, zavolal si agent pro posily.“ Poplácala Arii po noze. „Ale dostali jsme ho, zlato. Sedí ve vazbě. Už je po všem.“ „Jeho,“ opakovala Aria silným hlasem. Nick. Pomyslela na jeho mrazivý syrový úsměv. Jak uměl zacházet se zbraní. Jak jeho tělo padlo na zem. Jen matně si vybavovala, jak ho Emily odzbrojila.

	„On vás málem zabil, holky,“ konstatovala Fujiová. „Předpokládám, že se lekl, jak blízko jste se dostaly. Někteří členové mého týmu na Nicka přišli téměř v tutéž dobu, kdy vás zajal. Začali jsme se o něj zajímat právě ve chvíli, kdy vás zavřel v tom domě.“

	„Jak jste přišli zrovna na Nicka?“ vyptávala se Aria.

	Fujiová si promnula tenké vrásky kolem očí. „Jedna skupina forenzních expertů se dál věnovala počítačům. Všechny vzkazy od A, které vám chodily z vašich mobilů, byly přesměrovávány právě z jeho čísla.“ Podívala se na Spencer. „My tě poslouchali. Prověřili jsme pacienty z Domu bezpečí, zda podezřelý může pocházet odtud. Nick byl na našem seznamu. Další specialisté kontrolovali DNA. I tam se Nick ukázal jako shoda. Jeho DNA máme v databázi kvůli jeho kriminální minulosti z dob před nástupem na léčení v Domě bezpečí. Také jsme konečně identifikovali třetí postavu, kterou zachytila průmyslová kamera v lodní kotelně během výbuchu. A včera večer jsme našli polomrtvou Iris Taylorovou svázanou v lese. Přiznala, že ji tam odvlekl Nick. Všechno to udělal Nick.“

	„Iris?“ vykřikla Emily. „Takže je… v pořádku?“

	„Brzy bude,“ odpověděla Fujiová. „Ale nechybělo mnoho.“

	„Moment.“ Arii jako by v mozku zůstávala prázdná díra. „A co… Ali? Našli jste ji?“

	Byron a Ella se po sobě podívali. Fujiová semkla rty. „Alison tam nebyla, Arie.“

	Aria se vysoukala do sedu a opřela se o polštář. Hlava jí pulzovala. „Ale ano, byla tam. Všechny jsme ji viděly. Sama jste říkala, že nás do toho domu někdo sledoval – musel tedy slyšet její hlas.“

	„Miláčku,“ oslovila ji Ella něžně. „Jsi jen zmatená.“

	„Ne, mluví pravdu.“ Spencer chroptěla. „Ona se nás pokusila zabít spolu s Nickem. Udělali to společně.“

	„Vždyť na mě vystřelila,“ dodala Emily. Aria pozorovala, jak si Emily sahá na hlavu. Neměla tam žádnou ránu. „Nebo jsem si alespoň myslela, že to udělala.“

	Fujiová si povzdechla. „Holky, Nick vás zdrogoval velmi nebezpečnou směsí toxinů. Viděly jste Alison, protože právě té jste se bály nejvíc a protože její portréty visely po všech zdech. Nick jí v tom sklepě postavil pomník. Byl posedlý její smrtí a snažil se ji pomstít.“

	„Nick a Alison spolu chodili,“ ozvala se Melissa Hastingsová. Seděla u Spenceřiny postele. „Šel po vás, protože vás měl za vrahy své přítelkyně. Znal i Tabithu Clarkovou – kamarádil s ní v Domě bezpečí. Zřejmě ji na vás poštval, aby vás vystrašil. Tím to všechno začalo.“

	„Ale vždyť Iris říkala, že Trippa – Nicka – neviděla několik let,“ bránila se Emily. „Přiměla mě dokonce k úplně marné výpravě po jeho stopách. Hledaly jsme spolu jeho dům.“

	„Lidé lžou,“ odmítla Fujiová. „A Iris není zrovna zdravá dívka.“

	Aria na ni zůstala koukat, ani nemrkla. „A video z Jamajky? To s Tabithou?“

	Fujiová přešlapovala. „Máme další záznam. Té noci, kdy jste se vytratily, holky, jsme jej obdrželi. Dokládá vaši nevinu. Je to delší nahrávka a lépe dokládá, co se oné noci stalo. Dívku k smrti ubil jediný člověk – Nick. Naši forenzní a digitální experti jsou si jistí, že nová nahrávka je pravá. Původní je podvrh.“

	Arii sdělení šokovalo. „Kdo vám to video poslal?“

	Fujiová zavrtěla hlavou. „To nevím.“

	Aria se ohlédla po ostatních. Všechny vypadaly stejně překvapeně. „Co když to poslala A?!“ vykřikla Emily. „Copak to nechápete? Celou dobu měla záznam v kapse. Když zjistila, že byste ji mohli chytit, svedla všechno na Nicka!“

	„A co vaše teorie o tom, že Noela svázali dva lidé?“ vyptávala se Aria. „Pokud Nickovi nepomohla Alison, tak kdo?“

	„To mohl udělat kdokoli,“ reagovala Fujiová. „Nick měl víc přátel. Je možné, že jim něco nalhal. Třeba že ho Noel naštval, nebo to navlékl jen jako vtípek.“

	Aria zavřela oči a pomyslela na noc, kdy spolu s Noelem a ostatními číhali na Alison před knihovnou. Blondýnka, která vystupovala jako návnada, rozhodně nebyla Nickovou pomocnicí. Co když to vůbec nebyla Alison, kdo mu v jeho šíleném řádění pomáhal?

	Ale ne. Přece ji viděly. Přece s ní mluvily. Aria by za to dala ruku do ohně.

	Fujiová si schovala ruce do kapes. „Nechte to plavat, holky. Já vím, že potřebujete celou věc uzavřít, ale vy jste tam Alison opravdu neviděly. Naši experti teď sklep pročesávají a ujišťují se o tom, ale já jsem si už teď jistá, že nenajdou vůbec nic. Je po smrti – už hodně, hodně dlouho. Upřímně. Musíte to přijmout a posunout se v životě dál.“ Podívala se na každou z nich. „A teď si pořádně odpočiňte, ano? Máte před sebou spoustu otázek, které budete muset reportérům brzy zodpovědět.“

	S těmi slovy odešla z místnosti a zavřela za sebou dveře. Aria se ohlédla po kamarádkách. Všechny jen nechápavě koukaly. Teď stejně o ničem mluvit nemohly – ne před zraky svých rodin. Jistěže všichni uvěří, že Ali byla jen výplod jejich halucinace. Snad by to opravdu měly raději nechat plavat, pomyslela si Aria. Snad doopravdy nastal s jejich trápením konec.

	Dveře se otevřely znovu a Aria otočila hlavu. Lekla se, zda se dovnitř nevloudil zvědavý reportér a nechce se jich vyptávat.

	Vešel Noel. Podíval se na Arii a rozpohyboval všechny mimické svaly v obličeji. Rozeběhl se k její posteli. Byron s Ellou poodstoupili, aby ho pustili blíž. „A-ahoj,“ pozdravil rozechvěle.

	„Ahoj,“ odpověděla Aria. Vybavila si znovu svůj sen. Potápěla se pod hladinu, ale nemohla Noela najít. Už nikdy se ho neměla dotknout. Natáhla se, chytila ho za ruku a stiskla mu dlaň. On její stisk opětoval. Pak se jí sklonil ke tváři. Aria si v první chvíli myslela, že se ji chystá políbit – ona by ho políbit chtěla.

	Jenže jeho rty zamířily k uchu. „Viděly ji, že ano?“ zašeptal.

	Aria vykulila oči. Přikývla a podívala se ke dveřím, za nimiž zmizela Fujiová. „Ale nikdo nám nevěří.“

	„Já ti věřím. Vždycky ti budu věřit.“

	Odtáhl se a Aria na něj zůstala koukat. Byla v šoku, ale vděčná. Děkuju, četl jí ze rtů, když se její oči zalévaly slzami.

	Nejraději by ho ovšem požádala, aby na Ali zapomněl. Kéž by na ni mohli zapomenout všichni. Aria propadala temné beznaději. V uších slyšela Fujiovou. Před chvílí to řekla jasně: je si jistá, že po Ali nenajdou ani stopy. Aria najednou pochopila, že to tak dopadne. Na zbrani, kterou držela v ruce, nebudou otisky prstů. Na podlaze žádná krev. Na koberci nebudou dlouhé blond vlasy. Ne. Protože Alison tam nebyla.

	Protože Alison je chytřejší než všichni dohromady.

	Ve dveřích se objevila hlava zdravotní sestry. Zamračila se na všechny přítomné. „To by pro dnešek stačilo, milí návštěvníci,“ zavelela nesmlouvavě. „Děvčata si potřebují odpočinout.“

	Noel poklepal Arii po ruce. „Budu venku,“ ujistil ji. Aria přikývla. Sledovala, jak všichni mizí ze dveří. Sestřička ztlumila světlo a na okamžik v pokoji zavládlo ticho. Hanna se natáhla pro ovladač a zapnula televizi zavěšenou u stropu. Sériový vrah ve vazbě, křičel titulek na stanici CNN. Jistěže jsou toho plné zprávy.

	Kamera zabírala prastaré stavení zvenku. Policista usazoval Nicka na zadní sedadlo auta s majáčkem. Ruce měl Nick za zády v poutech. V pozadí houkaly sanitky. Arii napadlo, zda v některé neležela – v bezvědomí.

	„Já ho nenávidím,“ špitla Spencer polohlasně, když se na obrazovce objevil záběr na Nicka.

	Aria přikývla, ale neřekla nic. Zaslouží si to. Ale on je jenom polovina celé hrůzy. Kéž by policie dopadla také Ali.

	Policejní auto odjelo mimo záběr. Kamera zůstala ještě chvilku namířená na polorozpadlé stavení. Všude se to hemžilo vyšetřovateli, forenzními týmy a psy. Aria se pokoušela nevnímat houkačky – chtěla zachytit dobře známý, vysoko posazený smích. Nebo cokoli, co by dokázalo, že Ali je stále tady. Nedočkala se. Samozřejmě že ne.

	„Co teď?“ zeptala se, když zprávy skončily a přišla reklama.

	Spencer si povzdechla. „Těžko říct. Přišly jsme o všechno. Ale začít teď můžeme cokoli.“

	Cokoli. Dívaly se jedna na druhou a uvažovaly nad možnostmi.

	Hanna pohlédla na telefon, který měla dosud v kapse. „Já pořád čekám, kdy to pípne.“

	„A ohlásí příchod zprávy,“ zašeptala Spencer.

	Aria se na mobil zadívala také, ale esemeska nepřicházela. Pochopitelně. Ali přece není tak hloupá, aby jim psala hned.

	Aria se po holkách podívala s nejistotou. „Myslíte, že o ní ještě někdy uslyšíme?“

	Hanna zavrtěla hlavou. Tvářila se jednoznačně. „Ne. Je po všem.“

	„Nepochybně,“ přitakala Spencer.

	Aria ale dobře věděla, že tomu nevěří ani jedna. Možná o Ali neuslyší po nějaký čas. Snad to bude i dost dlouhý čas. Z jejich životů ovšem jistě nezmizela nadobro. Ona je pořád někde tam venku… Ony jsou stále naživu… To znamená, že dílo není dokonáno. Jak znají Ali, zastaví se, až dostane, co chce. Přestane, až holky zemřou.

	Otázkou zůstává… kdy to přijde. 
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	Alison utíkala a utíkala, až ji všechny svaly bolely a plíce pálily. Čím víc běžela, tím méně myslela. Čím méně myslela, tím víc jí bylo všechno jedno. Když konečně dorazila do svého cíle, měla v hlavě naprosto jasno. Nemohla se zachovat jinak, pokud si měla zachránit kůži.

	Vystoupala do bytu, který si zajistila už před mnoha týdny, aniž by o tom Nick věděl. Má místečko, které je jen a pouze její. Klíč nosila v tajné sešité kapsičce v džínách. Vytáhla jej a odemkla dveře. Prošla temnou halou a ulehla do čerstvě ustlané postele, aniž by zkontrolovala hromadu pošty, kterou tady při poslední návštěvě nechala. Všechny obálky byly adresované slečně Maxine Preptwillové. Tak si bude odedneška říkat. To jméno se jí líbilo dávno. Bavilo ji. Do určité míry zrcadlilo jejího miláčka Nicka Maxwella. Používala ho už pro tajné domluvy s Noelem. Dlouho přemýšlela, jakým člověkem by Maxine mohla být. Tichá holka, co si vystačí sama se sebou? Nebo veselá dívka, kterou znají všichni v sousedství? Bude na veřejné vysoké škole výraznou osobností? Ali by mohla začít studovat – hotovost z Nickova fondu stále má. Odkládala si malé částky, pokaždé když sem přišla, a vytvořila si tak solidní finanční polštář. Také si musí nechat opravit zub. Dát se hezky ostříhat. Podstoupit plastiku kvůli popáleninám. Bude z ní zase hezká holka. A pak si najde někoho nového, kdo propadne jejímu kouzlu.

	Ležela v posteli dlouho a dívala se do stropu. V hlavě si promítala, co se dneska stalo. Zamyslela se nad Nickem – jaké emoce jí zbyly, když zmizel z jejího života? Necítila nic. To je dobře. Je lepší necítit nic. Žádné výčitky. Žádné zbytečné vazby. Je volná.

	Napadlo ji pustit si televizi – anténu odstínila alobalem, takže si může dát alespoň zprávy. Nebyla si ovšem jistá, zda je připravená ten masakr vidět už teď. Muž zatčený pro vraždu Clarkové. Roztomilé malé lhářky konečně prozradily pravdu. Pak bude následovat Nickova policejní fotografie, jeho prázdné oči, zmatený výraz. Je to sice nejchytřejší kluk, jakého kdy Ali poznala, ale přesto nikdy nerozluští, co se to s ním stalo.

	Jistě, jistě. Když se nad tím zamyslela pořádně, vlastně to tak nechtěla. Nedopadlo to vůbec dobře. Ty nenáviděné mrchy jsou na svobodě. Navíc je to nakonec ona, kdo Nicka udal. Nicméně Ali věděla, jak by to dopadlo, kdyby se rozhodla jinak. Když zaslechla sirény, zmocnila se jí panika. Představila si, jak ho policie najde a hned potom dopadnou i ji.

	To nemohla dopustit.

	A tak vzala roha. Policie našla Nicka v bezvědomí na podlaze, zatímco Ali už byla dávno pryč. Nejspíš jim bude vyprávět, jak ho ke všemu navedla – což je v podstatě pravda. Pokud by neměla dobrý důkaz, jak Nickovo tvrzení vyvrátit, jistě by ji začali okamžitě hledat. Ještě štěstí že má Ali svůj osud tak pevně v rukou.

	To video. Nick neměl ani tušení, že si ho natáčela. Jenže tak se člověk musí chovat, chce-li přežít v dnešním světě. Pořád je potřeba mít pár es v rukávu. Musíte si schovat tajemství, která ve správnou chvíli svěříte správným lidem.

	Když Ali zavřela oči, do myšlenek se jí vkradl Nick. Vzpomněla si, jak se prvně setkali v Domě bezpečí. Během skupinové terapie jí Nick hodil zmuchlaný papírek, aby si mohli popovídat. Nick jí také ukázal tajnou místnost na půdě, o které věděli jen ti lepší pacienti. Courtney, podepsala se buclatými velkými písmeny tenkrát na zeď. Pod tím jménem ji kromě Nicka znali všichni. Vzpomínala, jak jí naslouchal, když vyprávěla svůj hrozný příběh o záměně dvojčat. Přísahal, že jí pomůže s odplatou.

	A pak se spolu s ní na zahradě rodičů nakláněl nad výkop – té noci, kdy zemřela Courtney. Když bylo po všem, vzal Ali do náruče, pevně ji objal a opakoval, že ji moc miluje a je na ni velmi, velmi pyšný. Tak vypadá pravá láska: člověk, který je pro vás ochoten zabíjet – znovu a znovu; člověk, který je ochoten jít světa kraj, jen aby pro vás popřel všechny pravdy.

	Teď se její srdce proměnilo v ocel. Jen silnější přežije, říkala si. I kdyby Nick u soudu stále dokola opakoval, že je Ali naživu, nenajdou po ní ani stopy. Na to si vždycky dávala pozor. Kromě toho to byl on, kdo zavraždil Tabithu.

	Převalila se na posteli a zastrčila si špičku jazyka na místo, kde jí chyběl zub. „K čertu s ním,“ řekla nahlas, aby se trochu rozmluvila. „Jmenuji se Alison a jsem okouzlující.“

	Najednou věděla úplně jistě, že ať udělá cokoli, udělá to správně. A jednoho dne, až si ty mrchy přestanou dávat pozor, přijde si pro ně znovu. Ale buďme k sobě upřímní: Ali je dost netrpělivá. Lze tedy předpokládat, že vyrazí spíš dříve než později.

	Nemohla se dočkat.

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	Ani tuhle knížku bych nedala dohromady, nebýt týmu v nakladatelství Alloy Entertainment, v němž působí Lanie Davisová, Sara Shandlerová, Josh Bank a Les Morgenstein. Užasnou práci odvedla Kristin Marangová a její kolegové, kteří mají na starosti digitální technologie – nevím, co bych si bez vás počala. Za cenné postřehy moc děkuji také Kari Sutherlandové z redakce Harper. Velkou pusu posílám své rodině, hlavně Mindy, Shepovi, Ali a Kristiánovi, který porozuměl koňské řeči, a tak se už řehtání nebojí. Zdravím také Michaela, který je víc než zábavný a trpělivý, dodává mi spoustu nápadů na nové knižní projekty a navíc je příležitostným vynálezcem – tvé tvůrčí schopnosti jsou tu k nezaplacení. Mé pozdravy letí samozřejmě ke všem čtenářům, kteří vydrželi tak dlouho – moc ráda vás vídám na literárních setkáních a čtu vaše dopisy. Jste důvodem, proč píšu dál!

	Na závěr chci ještě pozdravit krásné herečky, které ztvárnily Arii, Emily, Spencer a Hannu v televizním seriálu Prolhané krásky. Lucy Haleovou, Shay Mitchellovou, Troian Bellisariovou a Ashley Bensonovou. Od začátku jsem byla přesvědčená, že se pro ty role skvěle hodíte, ale baví mě sledovat vaše proměny v čase i v příběhu. Jsem vám nesmírně vděčná a moc vám fandím.
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